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MeskayHapoaHbIH HAYYHbIH KyPHaJI

«Ka3zaHckuii THHIBHCTHYCCKHId KYPHAT» — MekKIyHAPOJHOe HAY4YHOe pelleH3MpyeMoe M3JaHHe OTKPBITOro J0CTymNa, MpH-
JIepKUBAIOIIEECsT CIISTYIOIIET0 IPHHITHIA: CBOOOIHBIM OTKPHITHIA JOCTYI K pe3yabTaTaM HCCIETOBAHHH CIIOCOOCTBYET YBEIHICHHIO
I7100aNbHOTO0 0OOMEHa 3HAaHHUSMH.

[Ty6ankyemble B sKypHalle MaTepHaIbl MPOLLIH MIPOLEAYPY PELeH3UPOBaHUS U dKCIepTHOro oTbopa. HaydHoe coneprkanne my0mnu-
Kalui, HANMEHOBAHUS U COJIEp)KaHUE Pa3leNoB COOTBETCTBYIOT TPeOOBaHHMSAM K PEIEH3MPYeMBbIM HAyYHBIM H3aHMSAM Bricmei
aTTeCTalMOHHON KOMUCCHH TP MUHHCTEPCTBE HAYKU U BBICIIEro oOpa3oBanus Poccuiickoit @enepannu. K mydaukanum B xxypHa-
Je TpPUHAMAIOTCS HauOojee 3HAYMMbIe Hay4dHbIe TPYABL, COOTBETCTBYIOIIME TeMaThKe, oOJajaroliue HayYHOW HOBHM3HOM
U coJieprKalie MaTepraiIbl COOCTBEHHBIX HaAYYHBIX HCCIEAOBAHUH aBTOpPA 110 CIIEIYIOIUM TPYIaM Hay4YHBIX CIIeIHAIbHOCTEH]:

5.8. lenaroruka*

1) 5.8.1. OOas nexaroruka, HCTOPHs MEeJarorHK| U 00pa30BaHust

2) 5.8.2. Teopusa u MeToaMKa OOY4EHHS U BOCIIUTAHUSA (110 00JIACTAM M YPOBHSAM 00pa3oBaHus)
3) 5.8.7. MeTononorust ¥ TEXHOJIOTHS IPO(ECCHOHATBHOTO 00pa30BaHuUs

5.9. ®uionorus®

1) 5.9.1. Pycckas uteparypa u Jiuteparypa HapoioB Poccuiickoit denepanuu

2) 5.9.2. JIutepaTypbl HapOJIOB MUpa

3) 5.9.6. SI3bIKK HAPOIOB 3apyOEKHBIX CTPAH (AHTTIUIHCKHUIN, KHTAWCKU# A3BIKK)

4) 5.9.8 Teoperuueckasi, IPUKIAIHAS U CPABHUTEIHLHO-COMOCTABUTEbHAS TMHT BUCTHKA

HUudopmanus 06 uznanumn
Ka3zanckuii auHrBucTuyeckmii ;ypHas spixoaut ¢ 2018 rona ¢ nepuoguuHOCTbI0 4 HOMEpa B TOJl HA PYCCKOM, MAMAapCKoM, aH-
2NUTICKOM, HeMeYKOM, Panyy3CKoM, mypeykom, KUMaucKom, UCRAHCKOM, Umanbanckom si3blkax. JKypHan mpuriamaer K myOnuka-
LMK aBTOPOB HCCIIEOBATEILCKUX U O030PHBIX CTaTeil 1Mo mpobiieMaM pycCKOW M 3apyOeKHOH JMHIBHCTHKH, JIUTEPATypPOBEICHHS
¥ negarorukd. PopMaT JKypHajla M TPUHLIUI OTKPBITOTO JOCTYNa TIO3BOJSIOT OOECIEUNTh IMUPOKHHA OXBAT UYHUTATELCKON
U aBTOPCKOM ayJTUTOPHH.
Lean xypHaJa 3aKII0YAETCs B 0O3HAKOMIICHHH POCCHIICKOTO W MEKIYHAPOIHOTO HAYYHOTO COOOIIECTBA C pe3yabTaTaMH JeATeNb-
HOCTH HAYYHBIX IIKOJ M CaMOCTOSITENBHBIX HCCIIENOBaTeNeil B 00NMAaCTH S3BIKO3HAHUS, JIUTEPATYPOBEICHUS, TEOPHHA M METOANKU
00y4eHHUs, BOCIIUTAHUS, MPOPECCHOHATIBHOTO 00pa30BaHusI.
3anauu xKypHaJa:
MyOIUKAIUA HAYYHBIX, 0030PHBIX U HHOOPMAIIMOHHBIX CTATEH, OTPAKAIOIINX aKTYaJIbHBIC BOTIPOCHI B 3asIBICHHBIX 00J1aCTsIX;
HHPOPMHUPOBAHUE 00 OCHOBHBIX PE3YJIbTaTaX HAYYHBIX Pa0OT, BBIMOJHICMBIX B PAMKaX MPUOPUTETHBIX HAMPABICHUN UCCIIEI0BA-
HHI;
MyONUKanus CTaTei, HOCBSAILICHHBIX Pa3paboTKe U peaan3allii HOBBIX MEPCIEKTHBHBIX IIPOSKTOB;
MH(GOPMHUPOBaHUE 00 UCCIIEIOBaHHUAX MOJIOJIBIX YUCHBIX U Pe3yJIbTaTaX HX HAy4HOH paboThI.
3aperucTpupoBano B OenepanbHoil ciayx0e Mo Haa30py B chepe cBA3U, HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIH U MacCOBBIX KOMMYHHKa-
nuil. CBugeTenscTBo 0 peructpamun: [T Ne ©C 77 — 72979, nara perucrpanun: 06.06.2018.
®dopma pacripoctpanenus: nedatHoe CMU (xxypHar)
Teppuropus pacupoctpanenus: Poccuiickas deneparyst, 3apyOeKHBIE CTPaHBI
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AnHoTanus. llenpro MaHHON CcTaTbu SBISETCSA MCCIENOBAHUE CHEIU(UKU HCIIOIH30BAHUS
TEXHOJIOTHU BUPTYAJIIbHOU PEAIbHOCTU B MpoOIecce 00yueHUss MHOCTPAHHOMY s3bIKY. [Ipoananusu-
poBaHa Hay4yHas W METOJMUYECKas JuTepaTrypa 1o JaHHOW MpoOiieMaTHKe, B pe3ysbTaTe aHalu3a
BBISIBJICHBI MIPEUMYILECTBA, HEAOCTATKU M TPYJHOCTH BHEIPEHUS JIaHHOM TEXHOJIOTMH, KOTOpHIE
MOKAa3bIBAIOT, YTO, HECMOTPS Ha MEPCIEKTHBBI MCIOIB30BaHUs TexHonoruu VR B oOpasoBanuu,
HE00X0IMMO ee IPAaKTHUECKOe MpUMeHeHHe sl oleHkH 3 dekTuBHOCTH. Ha ocHOBe momy4eHHOn
nHpOpMallUM HaMH TPEINPHUHITA MOMbITKA JaTh PEKOMEHJAMU MO MPEOJOJICHUIO TPYIAHOCTEH
BHEJIpEHUs U MpuUMeHeHHnI0 VR B sS3bIKOBOM 00pa3oBaHMM, KOTOPHIE MPEACTABICHBI MOIIEPIKKOM
WHHOBAIIMM B 00pa30BaHUM, TIOBBIIIEHUEM KOMIIETEHTHOCTH IpernojaBaTesie B chepe BUPTyallb-
HOW peaTbHOCTH, YBEIWYCHUEM pa3zHooOpa3us VR-koHTeHTa, cTaHIapTHU3alMed HCIOIh30BaHUS
JTAHHOM TEXHOJIOTUU B 00JaCTH 00pa30BaHMsl, a TAK)KE€ KOHTPOJIb 32 €€ BIUSIHUEM Ha 3I0pOBbE 00Y-
yaromuxcs. Takxke B pe3ynbTaTe UCCIEAOBaHUS CAENIaH BBIBOJA O TOM, UYTO MOHATHE «BUPTYyaJbHAS
PEAbHOCTH B SI3BIKOBOM 00pa30BaHUN» TPeOyeT YTOUHEHHS, TIOATOMY HaMU MPEINPUHSITA MOMBITKA
€ro ornpenennTh. BoIsgBIeHbl 1 000CHOBAHBI KITFOUEBBIE MPUHIUIBI (AUIAKTUYECKON 1eraecoobpas-
HOCTH, MPOo(ecCHOHANbHON HANpaBIEHHOCTH, WHTEPAKTUBHOCTH, CBSI3M TEOPUU C MPAKTUKON) U
MOAXO/IbI, MPUMEHUMBIE B TIPOIIECCE UCTTONIB30BaHU VR B 00y4eHNN HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

KuoueBble cioBa: BUPTyalibHAsE peanbHOCTh; VR; 1mudpoBbie TEXHOIOTUH, KOMMYHHKA-
TUBHBIC HaBBIKH; S36IKOBOE 00pa30BaHUE

Jas uutupoBanusi: BacmibeBa B.M. Ocobennoctn npumenenuss VR-TexHomorun B 00y-

YeHUU WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B BY3e. Kasanckuil auneeucmuyeckutl scypran. 2024;7(4): 423-435.
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FEATURES OF USING VR TECHNOLOGY IN TEACHING FOREIGN
LANGUAGES

V.1. Vasileva
Ural Federal University, Yekaterinburg, Russia
lerasoshnikovaaa@gmail.com, https://orcid.org/0009-0003-1728-2526

Abstract. The aim of this article is to study the specifics of using virtual reality technology
in the process of teaching foreign languages. The scientific and methodological literature on this
issue is analyzed, and as a result of the analysis, the advantages, disadvantages, and difficulties of
implementing this technology are identified. Despite the prospects of using VR technology in
education, practical application is necessary to assess its effectiveness. Based on the obtained
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information, an attempt is made to provide recommendations for overcoming the difficulties of
implementing and using VR in language education. These recommendations include supporting
innovations in education, increasing teachers' competence in the field of virtual reality, expanding
the diversity of VR content, standardizing the use of this technology in education, and controlling
its impact on students' health.The research also concludes that the concept of "virtual reality in
language education” requires clarification, and an attempt is made to define it. Key principles
(didactic expediency, professional orientation, interactivity, connection of theory with practice) and
approaches applicable in the process of using VR in teaching foreign languages are identified and
substantiated.

Keywords: virtual reality; VR; digital technologies; communication skills; language education

For citation: Vasileva V.l. Features of Using VR Technology in Teaching Foreign Lan-
guages. Kazan Linguistic Journal. 2024;7(4): 423-435. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2024.7.4.423-435

Meton mosHOro morpyxeHus cuuraercs 3((EeKTUBHBIM CHOCOOOM H3y4YeHUSs
MHOCTPAaHHBIX 3bIKOB. OIHAKO, BOCIPOM3BEIAECHUE PEATbHOM S3BIKOBOM CpEIBI
3a4acTyl0 HEBO3MOXHO B paMKax S3bIKOBBIX KypCOB, Hampumep, OOILIEHUE C
HOCUTEISIMHU 53bIKA, Y4acCTHE B IIEPErOoBOpax WJIM IOCEIIEHUE MECT 3a IpenesiaMu
CTpaHbl. B 3TOM KOHTEKCTE, TEXHOJIOTHMSI BUPTYyaJbHOM pPEATIbHOCTU MPEICTaBIsET
co00i1 TOCTYMHBIN CIOCOO MOTPYKEHUS B €CTECTBEHHYIO SI3BIKOBYIO CpEy, KOTOPBIH,
no mHenuto T. M. KpacHoBoii, obecnieunBaeT oOydyeHHE B YCIOBHSX, ONM3KHX K
peanbHbM [ 1, c. 89].

[IpoBeneHHbIN aHaIM3 HAYYHOM JIMTEPATYPBI 110 UCIIOJIb30BAHUIO BUPTYaIbHOU
pEaJbHOCTH B OOYYEHUM HWHOCTPAHHOMY S3bIKY IIOKA3bIBAE€T, YTO OOJBUIMHCTBO
UCCJIEIOBAaHUI COCPEAOTOYEHO Ha TeopeTHYecKuX acrnekrax. CyllecTByeT HeXBaTKa
MCCJIEIOBAaHNN, KOTOphIE Obl 3aHMMAJIUCh W3YYCHHEM IPAKTUYECKOTO MPUMEHEHUS
BUPTYaJIbHOM pEaJbHOCTH B OOYYEHUHM HMHOCTPAHHBIM S3bIKAM M OIICHKOM €€
3¢ PEKTUBHOCTH, YTO HEOOXOIMMO IS TIOJTHOTO IMTOHUMAHMS JaHHON IIPOOIEMaTHKH.

10.C. XykajieHKO MOA4YepKUBAET HEOOXOAMMOCTh 0oJiee NIyOOKOro HU3y4YeHHS
BUPTYaJIbHOM pealbHOCTU B 00Opa3oBaresibHOM mpouecce [2, ¢. 118]. FO. bounep u X.
PeitHaepc oOTMe4aroT, 4YTO, HECMOTpPs Ha pacTyinyr mnomnyimsipHocts VR/AR-
OPWIOXKEHU, OHU €lle HEe MOJIYYWIM JOCTaTOYHOIO NPUMEHEHHS B OOYy4YEHHH
MHOCTpPaHHBIM si3blKaM [3, c. 36]. B.B. Kotenko yka3biBaeT Ha TO, YTO NPUMEHEHHE

VR B N3YUCHHMH HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB CHIC HAXOAUTCA Ha HAa4YaJbHOM JTallC,
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MOCKOJIbKY OCHOBHOE BHUMAHHUE COCPEIOTOUYCHO HAa BHEAPEHHUM ATOM TEXHOJIOTHH B
€CTECTBCHHbBIC HAyKM, TaKhe Kak MeaulnHa u oumosorus [4, c. 256]. T.1. KpacHona
KE YTBEPXKIACT, 4TO XOTS dPGPEKTUBHOCTh MPUMEHEHHUS BUPTYaJIbHOW pPEaTbHOCTH
yK€ JI0KazaHa B €CTECTBEHHBIX HayKaX, €€ [AWJAKTUYECKUH TOTeHIUal B
o0pa3oBaHuU B 1I€JIOM, BKJIIOYas SI3bIKOBOE OOpa3oBaHUE, OCTAETCS HEJOCTAaTOYHO
uccienoBanubM [ 1, ¢. 89-90].

B coBpemeHHBIX HCCleOBaHUSX BuUpTyaidbHas peanbHocTh (VR) wu
nomnoiaHeHHass  peanbHOCTh  (AR)  paccmarpuBaioTcsi Kak — MHHOBAallUOHHBIC
MH(POPMAIIMOHHBIE MPOCTPAHCTBA, KOTOPHIE OTKPHIBAIOT HOBBIE BO3MOXXHOCTH ISt
obyuenus. 3.11. Konnoa u I'B. CemenoBa omuceiBator VR u AR B KOHTEKCTE
MeJJarOTUKH KaK Cpey, 7€ yJaluecss MOTYT He TOJIBKO MOoTydaTh HHPOPMAIIUIO, HO U
aKTHUBHO B3aWMOJICHCTBOBATh, PEAJIM30BbIBATh MPOCKThl M 3aHUMATHCS HAy4dHO-
HCCIIE/IOBATEIILCKOM JEATENBHOCTBIO [5, ¢. 58].

Tak>ke B HAy4HOU JuUTEpaType NpeaNpUHUMAIOTCS MOMBITKU onpeaeauts VR B
KOHTEKCTE SI3BIKOBOTO oOpazoBaHusi. Onupasice Ha ompeaenenue S.FHO. Jlency,
B.B. bopuiesa BUIUT BUPTYaJIbHYIO PEANTBHOCTh KaK KOMIBIOTEPHOE MPOCTPAHCTBO,
KOTOPOE€ BOCCO37a€T COLMOKYJIBTYPHYIO CpEay CTpaHbl HM3y4yaeMoro s3blka M
MIO3BOJISIET OOYYArOIIMMCSI IOTPYXKAThCsI B SI3BIKOBBIE U KYJIBTYPHBIE KOHTEKCTHI [0, C. 65].

Ha wHam B3misia, omnpeneneHue TOHATUS «BUpPTyalibHas pEalbHOCTh B
S3BIKOBOM 00pa3oBaHUM» TpeOyeT yTOYHEHHs. MBbl MpeayiaraeM CIETYIOIIYIO
(bOpMyTUPOBKY: BHpPTyalilbHas PEaIbHOCTh B SI3IKOBOM OOpa30BaHWUU MPEACTABIISCT
co00l CMOJIETUPOBAHHYIO PEaJbHOCTh, IO3BOJIIONIYI0 OOy4YarIieMycsi CTaTh
YYaCTHUKOM KOMMYHUKATUBHOUM CUTYyallMy HA U3y4aeMOM SI3bIKE.

HccnenoBanue HaydyHO-METOAMYECKOM JUTEPATYphl BBISIBUIO PSJ KIHOYEBBIX
MPEUMYIIIECTB UCIOJIb30BAHUS BUPTYaIbHON PeaIbHOCTH B 0Opa30BaHUU:

1. YcuiieHue MOTHBAIIMY M MHTEPeECA K U3YYEHUIO NHOCTPAHHBIX SI3bIKOB,
4yTO, Kak Yyka3biBaeT A.A. Porbraiizep, pocrturaercsa uepe3 redMHUPUKALUIO
00pa3oBaTeIHbHOTO MPOIECCa, 3HAKOMYIO YUAIIUMCS ¢ IeTCTBa Ojaroaaps mudpoBbIM

TexHonorusim [7, ¢. 172]. 1I. ApBaHaTUC MNOJYEPKUBAET, YTO YCIEXHU, UHTEPEC U
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MOTHUBAIIMS CTYJEHTOB B U3YUYEHUU SI3bIKa C TOMOIIbIO VR CBsI3aHBI ¢ BO3MOXKHOCTBIO
KpEaTUBHO MOJXOJUTh K BBINIOJIHEHHI0O KOMMYHUKATUBHBIX 3amad [8, p. 171]. E.A.
Craponybuesa [9, c. 112] ormeuaer, yto VR mnpuBiekaeT BHUMaHHUE CTYIEHTOB,
MpenCTaBIsisi co00i HOBU3HY B oOydenuu [9, c. 112], a B.H. Tapan nob6asmnset, 4ro
AJIEMEHT yAUBJIEHUS TaK)Ke CIIOCOOCTBYET 3alioMHUHaHuI0 Martepuana [10, ¢. 62];

2. CHuKeHHMe OTBJIEKAKIIUX (PAKTOPOB, KOTOpPHIE MPEMATCTBYIOT
3G (HEKTUBHOMY H3YYEHUIO SI3bIKA, TO3BOJIAET YYAIIUMCS COCPEIOTOUMTHCS Ha
npeaMeTe o0yueHus: 6e3 BHEITHUX IMOMEX, Kak oTMedaercs B padotax [7, ¢. 172], [9,
c. 113],[11, c. 4], [1, c. 90];

3. CnocoOcTBOBaHMEe  Pa3sBUTHI0  HHKJIIO3UBHOIO  00Opa3oBaHMs,
MTOCKOJIBKY HEKOTOpble VR-ycTpoiicTBa MOTYT OBITh aJalTUPOBAHBI IS HYX JTHOEH
C OTpaHUWYEHHBIMU BO3MOXHOCTAMHU [9, c. 112], kak ormeuaer A.A. Pomeraiizep,
TIO3BOJISISI UM OCTaBaThCsl BKIIFOUCHHBIMM B yU4eOHBIN Tporiece [7, ¢. 172];

4, Bo3MokHOCTL NPUCYTCTBHS W B3aMMOAEHCTBHSI B CUTyallUsIX H
MecTax, KOTOpble 00bIYHO HEIOCTYMHBI YUAIIUMCS U3-32 PA3IMUYHBIX O0bEKTUBHBIX
MPUYHUH, TAKUX KaK pacCTOsHUE, BpeMs uiM Oe3zomacHocTs [11, ¢. 5], [12, c. 79], [13,
c. 83]. OTo mo3BOJNSAET CTyAEHTaM He OBbITh MPUBA3aHHBIMH K OAHOMY MECTY U
NEPEXOIUTh W3 OJHOM BUPTYaJIbHOW CIIEHBl B JIPYryl, MPU HSTOM HCHBITHIBAS
peaMCTUYHbIEC OIIYIIEHUs] OT BUPTYaJIbHBIX MYyTEHIECTBUHM, Kak yka3biBaeT E.A.
Craponyb6resa [9, c. 112].

[IpumeHeHne TEXHONOTUN BUPTYaJIbHOW pEaTbHOCTH B cdepe S3BIKOBOTO
00pa3oBaHUs OTKPBIBAET MEpej MeIaroraMi U CTyJA€HTaMH HOBBIC TIEPCIICKTUBBI IS
yayuiienus npouecca odyuenus. [lo muenuto I1. I1. PoctoBuesoit, VR crocoOGcTByeT
OoJsiee OBICTPOMY TMPEOAOJEHUIO SI3BIKOBOTO Oapbepa, TaK Kak TMOTPY>KEHHE B
pa3JIMuHbIe CUTYallMd TO3BOJISIET YYaIIMMCS TPAKTUKOBATh SI3BIK B KOHTEKCTE,
MaKCHUMAaJIbHO TIPUOIMKEHHOM K PEaTbHOCTH. JTO HE TOJIBKO YITyYIIaeT MOHUMAaHUE
MHOSI3bIYHOM JIEKCUKH, HO U IIOMOTaeT CTYyAEHTaM pPa3BUBATh KOMMYHUKATHBHBIC
HaBbIKM B 0e30macHOM M KoHTpoiupyemoil cpeae. [lomumo 3TOrO, aHanu3upys

pabotsl E.B. Ilectoroii, B.B. Iponosa, N.I. Hukutnuena, JI.B. MBanoroit u B.H.
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TapaH, uccnenoBareib MOIYEPKUBAET, YTO BUPTYaJIbHOE MPOCTPAHCTBO YAy4IIAET
YCBOGHHE HWHOCTPAaHHBIX CJIOB U (pa3 3a CyET CO3JaHUS PEATUCTHUYHBIX
KOMMYHUKATUBHBIX ciieHapueB [14, c. 234]. DTo mO3BOJSAET CTyJIEHTaM HE TOJBKO
3aIlIOMUHATh HOBYIO JIEKCUKY, HO M UCITIOJIb30BATh €€ B COOTBETCTBYIOIIMX CUTYAIUsX,
YTO SBJISIETCS KIIFOYEBBIM aClIEKTOM 3()()EKTUBHOTO SI3bIKOBOTO O0yUYEHUSI.

TexHoyorus: BUPTYyadbHON pEATbHOCTU IpeajaraeT U Apyrue MpeuMyllecTBa
U1 00pa30BaTeIbHOrO IpoIecca:

4, IloBbIlIeHHE YBEPEHHOCTH M CHUKEHHE TPeBOKHOCTU: VR nmomoraer
CTYJIEHTaM 4YYyBCTBOBAThb ce0s Oojiee YBEPEHHO M MEHEE TPEBOXKHO MpPU H3yYEHUU
MHOCTPAHHOTO 53bIKa, YTO CIOCOOCTBYeT Oojiee cBOOOaHOMY obmienuto [7, ¢. 172],
[1, c. 89];

S. Yiayuimenne ru0KoCTH MBIILIEHHMS: HCNONb30BaHUE VR B 00yueHuu
CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO CIOCOOHOCTU OBICTPO aalTUPOBATHCSI K HOBBIM YCIIOBUSIM
U CIICHAPUSIM, YTO SIBJIICTCS Ba)KHBIM HaBBIKOM B COBpeMEHHOM mupe [9, ¢. 111-112],
[14, c. 234];

6. Pa3BuTHEe NPOCTPAHCTBEHHOI0 MbILNLIEHHUS, YTO MOXET YJIYyYIIUTbH
MMOHUMaHUE U BOCIPUITHE MPOCTpaHCTBa y oOyvaronuxcs [ 10, c. 62];

7. BoBjieueHue Bcex OpraHoB 4yBCTB: OOydeHHUE C UCIONb30BaHUEM VR
3aIeUCTBYeT MHOXECTBO OPraHOB YYBCTB, YTO YBEIUYUBAET 3(PPEKTUBHOCTH
YCBOGHHUSI Marepuasa, Tak Kak MO3T MOJy4yaeT MH(POpMAaIMIO Yepe3 pa3Hble KaHaJbl
[6, c. 65];

8. @®opMHpOBaHKE MOJHUKYJBTYPHOH TrpaMOTHOCTH. VR  ciyxur
HMCTOYHMKOM  COLMOKYJIBTYPHOM HMH(pOpMAIMK, YTO CIHOCOOCTBYET pPa3BUTHUIO
NOJINKYJIBTYPHOM T'PAMOTHOCTH Y CTYAEHTOB [6, C. 65];

Q. BiausiHMe Ha KOrHUTHBHBIE CIIOCOOHOCTH M SMOLMOHAJIBHYIO cepy:
E.A. Crapogy6bueBa mnpenmonaraer, 4to VR MoxeT yaydmuTh CaMOKOHTPOJIb U

JTOJITOBPEMEHHYIO IMaMsTh 3a cueT Oosee 3pheKTuBHON paboThl ¢ nHpopMaluei [9, c.

112-113];
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10. H30eranue ucnoJib3oBaHus poaHoro s3bika: T.M. KpacHoBa otmeuaer,
yTo VR mo3BossieT n3bexaTh UCIOIb30BaHUS POAHOIO SI3bIKa B Mpoliecce 00ydeHus,
YTO CIIOCOOCTBYET OoJiee TITyOOKOMY MOTPYKEHHIO B M3y4aeMbIid 351K [1, c. 90].

HeobxouMo OTMETHUTh, YTO TEXHOJIOTHS BUPTYaJIbHOW PEaJIbHOCTU OTpa)kaeT
JIUYHOCIMHO-0PUEHMUPOBAHHBIN N0OX00 B OOYUYCHHH, YTO MO3BOJIIET OOyYarOITUMCS
WCIIOJIb30BaTh ~ MHOCTPAHHBIM  SI3BIK  KaK ~ CPEACTBO  MPOQEeCCHOHATHHOTO
camoBbIpaxkenus [1, c. 89]. I[lo MHeHHUIO Takux uccienoBateneit, kak I1.IN Jla63una,
M.B. T'ypeeB, M.E. Kabun u E.M. HoBanos, ucmnonas3oBanue VR B S3BIKOBOM
o0pa3oBaHUM  J1Ia€T  CTYAEHTaM BO3MOXHOCTh  (OPMHUPOBATH  YHUKAJIbHBIN
obpazoBarenbHbId MapmipyT [13, c¢. 85]. OHM NMOTYEPKUBAIOT, YTO TAKOM IMOAXOJ B
oOydeHUU oOmnupaeTrcss Ha psij  NPUHUUINOB:  (pacuiauTanuu, aBTOHOMHH,
MHTEPAKTUBHOCTH, MNPOPECCUOHAIBHON  HAMpaBI€HHOCTH, MYJIbTUMOAAIBHOTO
npefcTaBieHrss MH(QOpPMAIIMM U CaMOCTOSITEIbHOM Yy4eOHOM AEsTeNbHOCTHU, YTO B
COBOKYITHOCTH CHOCOOCTBYeT OoJiee MTyOOKOMY M OCMBICIEHHOMY HM3YYEHUIO SI3bIKA
[Tam xe, c. 81]. PaccmoTpum nmoapoOHee 3TH MPUHIIUTIBL:

1. Mpunoun dpacunuraguu. OTOT NPUHUUAN TOAPA3yMEBAET CO3AAHUE
y4eOHOM cpenbl, MAaKCUMAJIbHO MNPUOIMKEHHOW K peajgbHOM, YTO CHOCOOCTBYET
MOBBIIICHUIO MPOTYKTUBHOCTH OOYUYCHHUS;

2. Hpunuun aBToHoMHOCTH. OH HaNpaBJICH HA Pa3BUTHE Y OOYUAIOITUXCS
CIIOCOOHOCTH K CaMOCTOSITEIIbHOMY TIPUHSITUIO PEIIEHUN U OTBETCTBEHHOCTH 3a CBOE
oOyueHue;

3. IpuHoun mnpogeccMoHANBLHOM HANMPABJICHHOCTH. OJTOT MPUHIHII
OPUEHTHUPOBAH Ha Pa3BUTHE KOHKPETHBIX 3HAHMM M HABBIKOB, HEOOXOMMMBIX IS
Oynyieit mpodeCCHOHAIBHOM IeSITEIbHOCTH;

4. Hpunmun myasTumMonaibHocTu. OOyueHue B VR HHTErpUpyeT TEKCT,
M300pakeHUs, 3ByK W BHUACO, YTO JeNIaeT Mporecc OoOydeHus Oosee ONM3KUM K

CCTCCTBCHHOMY KOMMYHHKATHUBHOMY ITPOLECCCY,
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S. IpyuHUMD MHTEPpAaKTHUBHOCTH. VR mpenocraBiser BO3MOXHOCTH IS
AKTUBHOM KOMMYHMKAaTHBHOM J€STEIBHOCTH, YTO CIIOCOOCTBYET JIyUILIEMY YCBOEHUIO

s3bika [Tam xe, c. 81-84].

O030p CyHIECTBYIOIIUX MPOrpamMM MOKAa3bIBAET, YTO CTYICHTHI HE TOJIHKO
B3aMMOJICHCTBYIOT JPYr C JAPYroM B BHUPTyaJIbHOW cCpeme, HO W OOIMAITCS ¢
BUPTYaJbHBIMH TIEPCOHAXaMHU. OITO B3aMMOJICHCTBUE pacIIMpsAETCs 3a CYeT
WCMOJIb30BAHUSI MCKYCCTBEHHOTO MHTEIUIEKTa, KOTOPBIM BHeapsietcsi B VR
IporpaMMbl, MO3BOJISIA IEPCOHAa)KaM OTBEYaThb Ha JCHCTBHUS MOJb30BAaTelie B
peallbHOM BpPEMEHHU, YTO JejaeT mpoiecc oOydeHus O0oJjiee MOrpyXKEHHBIM U
s¢pdextuBapiM.  T.M. KpacHoBa  mOgYEepKHMBAET  3HAYUMOCTh  MHTErPALIUU
UCKYCCTBEHHOIO HHTEIJIEKTa B VR-mporpaMmsbl, OTMeuYasi, 4TO 3TO HE TOJBKO
MOBBIIIAET PEATMCTUYHOCTh U MHTEPAKTUBHOCTH OOYUYE€HUS, HO U CIIOCOOCTBYET €ro
NEPCOHAMU3AIMNU. IDTO TAKKE COOTBETCTBYET JUUYHOCMHO-OPUEHIMUPOBAHHOMY
nooxody B obOpaszoBanuu [15, c. 18]. McKyCCTBeHHBIM HMHTEILUIEKT 0OeCIedYrBaeT
CTyJACHTaM HWHJMUBUIYaJIbHYI0 OOpaTHYIO CBsI3b, aJalTUPYSICh K HUX YHUKAJIbHBIM
XapakTepucTuKaM u morpedHocTsaM. Takum obpazom, VR oborarmaercs He Toabko Al,
HO M TEXHOJIOTHUSMH PACIIO3HABAHUS PEUYH, UTO B COBOKYITHOCTU YJy4IllaeT Kaue€CTBO
oOpazoBarenbHOro mponecca [2, c¢. 125]. A.A. Ponbraiizep oOTME4aeT, 4YTO B
HacTosAIIee BpeMsi 0coOyr0 MOMYJISIpHOCTh MpuoOpeTatoT VR-miardopmbl, KoTOphie
UHTErpUPYIOT paznuyHbie LudpoBbie TexHomoruu [7, c. 171].

0. C. XykalneHKO NOAYEpPKUBAET 3HAYMMOCTh NPUHIMUIIA JUJAKTHYECKOM
11eJIECOO0Pa3HOCTH TIPU BHEAPEHUM TEXHOJOTUW BUPTYaIbHOW pPEATbHOCTH B
oOpazoBarenbHbIM Tporecc. OH yTBEpKAAeT, YTO, HECMOTPS Ha 3HAYUTEIIHHBIC
npeumymecTBa VR, ee ucnonp3oBaHue JOHKHO OBITH OMPABIAHO C TOYKH 3PCHUS
00pa3oBaTeNIbHBIX PE3YJIbTATOB U MPEBOCXOAUTh TPAJAUIIMOHHBIE METOABI 10
3¢ HeKTUBHOCTH. DTO O3Ha4YaeT, 4To VR MomkHA MPUMEHSTHCS HE paJd HOBHU3HBI, a
KOTJIa OHAa JEHCTBUTEIBHO CMOCOOCTBYET JIydIlleMy YCBOCHHIO Marepuaia u

penieHuro yueOHbIX 3a1a4 [2, c. 125].
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Hcxons u3 aHann3a HAydyHOM M METOJIMYECKOW JUTEpaTyphbl, Mbl Mpeajiaraem
CJIETyIONIUE KIIFOYEBbIE MPHUHIIUIBI OOyYeHUS] MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM IOCPEACTBOM
TEXHOJIOTUU BUPTYAJIbHOW pPEAIbHOCTH:

1. Ilpunyun oudaxmuueckou yenecooopazHocmu;

2. Ilpunyun npogheccuonanvroii HanpasieHHOCmu;

3. Hpunyun unmepaxmusnocmu,

4. Ilpunyun ceasu meopuu c¢ npakmukou. Ha Haml B3DIAA, NPUHIAI
UHTETpallii TEOPETHUUYECKUX 3HAHUI C MPAKTUUYECKUMHU HABBIKAMH SIBIISIETCS OJHUM
13 KJIIOUEBBIX MPU BKIOYEHUHU VR-TEXHOJIOTUN B MPOILIECC U3YUYEHUS] MHOCTPAHHBIX
A3bIKOB. DJTO TMPEAIOoJIaraeT HCHoJIb30BaHWEe VR 1 3akperuieHus: Marepualna,
KOTOPBIN OBbLI U3yUEH 3apaHee, uepe3 ero NpakTUYeCKoe MPUMEHEHHE B BUPTYaIbHOM
cpene;

S. IlpuHumn gocrymHocTH. IIpyHIMO  JOCTYIHOCTH B KOHTEKCTE
ucnoiab3oBaHuss VR B oOpa3oBaHUU MOApPa3yMEBAeT CO3JaHUME TaKUX OOydaroUIux
IporpaMM, KOTOPbIE€ COOTBETCTBYIOT YpPOBHIO 3HAaHMM UM HAaBBIKOB CTYIECHTOB.
[IpenonaBaTenu JOJDKHBI TIIATENBHO MNOA0UpPaTh COACpP)KAHME U CIOKHOCTh VR-
CIICHApUEB, YTOObI OHU OBUIM HE TOJIBKO MOJIE3HBIMH, HO W JIOCTYIHBIMU JJIs
y4aluxcsi, crnocoocTBys Ah(HEeKTUBHOMY 00YUECHHIO.

Kpome uunocmno-opuenmupoeanno2o nooxooa, BaXHO TaKXKe NPUMEHSTh
KOMMYHUKAMUBHDIL, 0esiMelbHOCMHO-0PUEHMUPOBAHHbIN U  KOMNEMeHMHOCMHbLLL
MOJIXO/IbI TIpU 00yUYEHUH WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM ¢ momoiibio VR. D10 obecrnieunT He
TOJIbKO Pa3BUTHE JIMYHOCTHBIX KA4E€CTB YyYaIIMXCA, HO U TMOMOXKET UM HAyYUThCS
b deKTUBHO 0O0IAThCs, ACHCTBOBATh B PA3IUYHBIX CUTyallUsX U (POpMHUPOBATH
HEOOXOUMBbIE KOMIIETEHIIMU. BCce 3TH MOAX0bl B COBOKYITHOCTH CO3/al0T MOIIHYIO
OCHOBY JIJI1 BCECTOPOHHETO Pa3BUTHS SI3bIKOBBIX HABBIKOB.

HecmoTpss Ha TO, YTO TEXHOJOTHS BUPTYAJIbHOW pEAIBHOCTH 0OJamaeT
MHOKECTBOM MPEUMYIIIECTB, €€ MHTErpalis B yueOHbII Mpoecc UMeeT psij npodieM

U HEJOCTATKOB. I/ICCJ'IGI[OBaTeJ'II/I BBLJICJIATOT CICAYOMNME OCHOBHBIC TPYAHOCTU!
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1. 3arparsl Ha oOopynoBanume. lccienoBarenu yKas3blBaIOT Ha BBICOKHE
(¢uHaHCOBBIE 3aTpaThl, CBSI3aHHBIE C MpHOOpeTeHHueM Heobxogumoro VR-
000pyI0BaHUsI U MPOTPAMMHOIO OOECIEYeHHs, KaAK Ha OCHOBHOE NPEISTCTBHE IS
ero BHeIpeHHs B oOpa3oBareibHBIN mporecc. Kpome Toro, TpeOyeTcsi coBpeMeHHast
KOMITbIOTEpHAs TexHukKa [7, ¢. 172], [5, c. 62], [14, c. 256], [4, c. 96], [16, c. 106].
OtnenpHOE BHUMAHHE CIIEAYET YACIUTh IMOATOTOBKE AayIUTOPHM Il 3aHATHA C
ucrnoiib3oBanreM VR, Tak Kak ycTaHOBKa OOOpYIOBaHUS, BKJIIOUas JaTYUKU
IBUKECHUS, SBISICTCS CJIOKHOM U OTPaHMYMBAET €T0 MOOUIIBHOCTb.

2. Komnerenuun mnpenogaBareisi. Eme omHoit mnpobrmemoii sBisercs
HNOATrOTOBKA IpernojaBaresied B 00JacTd HHPOPMALMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJOTUH U UX HEIOCTATOYHAs 3aMHTEPECOBAHHOCTD B UCIIOJIb30BAaHUU LIU(PPOBBIX
TE€XHOJIOTHI, B TOM YHMCJIE TEXHOJOTUHN BUPTyaJIbHOM peanbHocTH [17, . 257], [7, c.
172]. Oto co3naeT HEOOXOMUMOCTh B JIOMOJHUTEIHLHON MEPENOArOTOBKE MEAaroroB u
BHECEHUHU M3MEHEHHUI B yuyeOHble MPOrpaMmbl JJisi OyAyIIMX CIELHAIUCTOB, YTOOBI
pa3BUBaTh yMEHHUS pabOThl ¢ IUGPOBBIMH HWHCTPYMEHTAMH W NPUMEHITH VR B
o0Oy4yeHUH MHOCTpaHHBIM si3blkaM [4, c¢. 256]. IlomumO 3TOro, BO3HHUKAaET
MOTPEOHOCTH B pa3pabd0TKe METOJIMK MPEINOIaBaHMs C UCTOIb30BaHuEM VR.

bonee toro, mo muenuto B.B. Bopiesoii, ncnonszoBanue VR B oOpa3zoBanuu
YBEIMYMBAET TPYAO3aTparbl M BpeMs, HEOOXOAMMOE TMpenojaBareiasM IS
HNOArOTOBKM K  3aHATUSM, 4YTO MOXET OTpHULATENBHO CKa3aTbCid Ha MX
paboTOCIIOCOOHOCTH M TIOJTOTOBKE K APYTMM YUeOHBIM 3a1a4am [6, c. 26].

3. OrpannyenHblii kKoOHTeHT VR-npuwioxenmii. 3.M1. Konnoa u I.B.
CeMeHOBa OTMEUYAIOT, YTO cojaepxaHue VR-NPUIOKEHUI HE BCErga COOTBETCTBYET
y4eOHBbIM Mporpammam, 4To JeiaaeT VR TONbKO TOMOJHUTENbHBIM CPEICTBOM IS
00y4eHUs1 MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM [5, c. 61].

4, Opuanyeckue npo0JieMbl. CymiecTBytoT CJI0’)KHOCTH Cc
KrOepOe30MacHOCThI0 W KOHGUICHIIMAIBHOCTIO JaHHBIX [16, c. 96], a Takxke
OTCYTCTBHE YCTAHOBJIEHHBIX IpPaBWJ M CTaHJApPTOB JJIA HCIOJIb30BaHUS VR B

obpazoBarenbHOM cpene [18, ¢. 87].
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5. Bpen 310poBbI0 M 3aBUCMMOCTBL. HemnpaBuibHOoe wucrnonb3zoBanne VR
MOXKET HAHECTH BpeJ 3/0pPOBbI0 y4YallMXCS M CHOCOOCTBOBAaTh Pa3BUTHUIO
3aBUCHUMOCTH OT BUPTyaJbHOM peanbHOCTH [7, c. 172], [14, c. 234] .

Jlnst  TipeonosieHus BBISBICHHBIX TPYAHOCTEHM W HENOCTAaTKOB B 00JacTH
ucrnosib3oBanus VR B 00pa3oBaHuu, MbI IpeJjiaraeM CIeayomnuid KOMILUIEKC Mep:

1. Iloooeporcka  unHnoayuti 8 cghepe 006pPA308aMENLHLIX  YUPDPOBLIX
mexnonozuu. HeoOXoquMo CTUMYIMPOBAaThH BHEJIPEHUE U Pa3pabOTKy HOBBIX
U(POBBIX WHUILIMATUB B 00PA30BATENbHBIX YUPEKICHUSAX, BKIIOYAs MOIACPIKKY
ucciaenoBanuidi B chepe VR-00ydyeHHs] HMHOCTPAaHHBIM  SI3bIKaM, a TaKXke
(dbuHaHCHpOBaHUE MPUOOPETEHUS HEOOXOAMMOro OOOPYIOBaHUS M MPOTPAMMHOIO

obecneuenus VR.

2. llosviwenue komnemenyuii npenooasamenet 6 ooracmu VR. Pazpaborka
U BHEJIPEHHE KypCOB Il TOBBIMICHUS KBadU(UKAIIMU TIEAaroroB, OpraHU3aIvs
METOIMYECKUX CEMHUHApPOB U APYrMX MEPOINPHUSTHI, HAIPABICHHBIX HAa OCBOCHHE
3¢ (HEeKTUBHBIX METOJIMK MCIOIb30BaHus VR B yueOHOM mpolecce.

3. Pacwupenue VR-xonmenma. YBenudeHHE KOJIMYECTBA W Pa3HOOOpa3us
VR-nporpaMM, COOTBETCTBYIOIIMX YYEOHBIM NIpOrpaMmam, U HX HHTErpalus B
00pa3oBaTeNbHBIM MPOIECC KaK JOMOJMHEHUE K TPAJAUIIMOHHBIM 3aHSITHUSM, YTO
caenaet oOydeHue 0ojiee MHTEPECHBIM JIJIsl ITU(DPOBOTO MOKOJICHUS.

4, Cmanoapmuszayus ucnonvzosanus VR. Coznanue 4€TKUX PErIaMeHTOB U
CTaHJIapTOB I MpuMeHeHus VR-TexHomoruii B 00pa3oBaTenbHOM cdepe.

S. Koumponv epemenu pabomur ¢ VR. BBenenne BpeMEHHBIX OrpaHUYSHUM
Ha ucnosib3oBaHne VR-texHonorumit no 20 MUHYT B JE€Hb I NPEIOTBPALLECHUSA
BO3MOYKHOTO HETaTUBHOTO BO3/ICUCTBUS HA 3[I0POBbE CTYJIEHTOB |35, C. 61].

Hcxonss w3 MPOBENEHHOTO aHalM3a Hay4YHbIX padoT, TMOCBSIIECHHBIX
BUPTYaJIbHOW PEATBHOCTH, MOXHO CJEJIaTh BBIBOJ, YTO dTa TEXHOJOTHUS oOiamaet
MHOXECTBOM MPEUMYIIECTB, HO TAK¥KE COMPOBOXKIAETCS PSJIOM CIOKHOCTEH mpu ee
MHTErpallid B oOpa3oBaresibHbIN Tpolecc. B cBa3u ¢ 3TuM, ObuIM pa3paboTaHbl

CIICOUAIIMBUPOBAHHBIC PCKOMCHAAILIMA U MCTOAWYCCKUC ITOAXOAbI, KOTOPBLIC HOJIKHBI

432 ISSN: 2658-3321 (Print)



PEDAGOGY. METHODOLOGY AND TECHNOLOGY OF VOCATIONAL EDUCATION
Vasileva V.I. Features of Using VR Technology in Teaching Foreign Languages
Kazan Linguistic Journal. 2024;7(4): 423-435

cniocoOcTBOBaTh Oosyiee 3(hdexTuBHOMY HCTHONMB30BaHUIO VR-TexHomoruit. OmgHako
JUIA MX JTaJbHEHINEro yCOBEPIICHCTBOBAHUS W aJalTallid K PEaTbHBIM YCIOBUSIM
oOy4eHuss HEOOXOAMMO  MPOBEACHUWE  MPAKTHYSCKUX  HUCCIEAOBAHMNA,  UYTO
MpECTaBIsIeT cO0OW aKTyalbHOE HampaBlieHUE JUId OyIyIIMX Hay4dHBIX paboT B

JTAHHOI 00J1aCTH.

Cnucok Jureparypbl

1. Kpacnosa T.M. IloTeHnuan MMMEpPCHBHOW BUPTYaJIbHOW PEabHOCTH B OOYyYCHHUH
MHOCTpaHHBIM si3b1IkaM. MHKO. 2023;Ne1(98):89-91.
2. Xykanenko FO.C. OOyyeHne MHOCTpaHHBIM S3bIKaM (Ha MPUMEPE aHIJIMIICKOTO) C

MOMOIIBI0 TEXHOJOTHH BHPTYAIbHON pPEATbHOCTH: 0030p OCHOBHBIX pa3paboTok. HMzeecmus
Bocmounozo uncmumyma. 2021;2(50):118-128.

3. Bonner E., Reinders H. Augmented and Virtual Reality in the Language Classroom:
Practical ldeas. Teaching English with Technology. 2018;3:33-53.
4. Korenko B.B. IIpo6nembl 1 BO3MOXXHOCTH IPUMEHEHUSI TEXHOJIOTUN JTOTIOJIHEHHOU U

BUPTYQJIbHON PealbHOCTH B MPEMNOAaBaHUN MHOCTPAHHOTO SI3bIKA. YueHnvle 3anucku yHusepcumema
Jleceagpma. 2020;3(181):252—258.

5. Konnosa 3.M., CemenoBa I. B. TexHonorun JIONOJHEHHOH U BUPTYaJIbHOMN
peaNbHOCTEH: WHHOBAalMU B OOyYCHWM HWHOCTPAHHBIM sI3bIKaM B By3e. HaydHbI pe3yibTar.
Iledazoeuxa u ncuxonoeus oopazosanus. 2021;3:53-65.

6. bopmesa B.B. BupryanbHas peanbHOCTh B S3BIKOBOM OOpa30BaHMU: IMOTEHIHAI
TexHonorun. [ledacoeuxa u ncuxonozusi oopasosanus. 2018;1:64-70.
7. Ponpraiizep A.A. IlpuMeHeHue TEXHOJIOTMI BUPTYaJbHOM M  JONOJHEHHOU

peaspbHOCTH TIpU OOyYEeHWH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B By3e. O0wecmeo. coyuonozus, Ncuxono2us,
neoazozuxa. 2022;5(97):170-173.

8. Arvanitis P. VR vs AR are Suitable for the Development of Linguistic Skills in
Second Language Teaching. INTED2019 Proceedings. 2019:2222-2228.

9. CraponybueBa E.A. Hcnonb3oBaHuWe TEXHOJIOTHMM BHUPTYaJbHON pEaJbHOCTH B

Oo0y4eHUU HHOCTPAaHHBIM s3bIKaM B By3e. [ymanumapuvie Hayku. Becmnux @unancosoeo
yrusepcumema. 2022;1:110-113.

10.  Tapan B.H. IlpumMeHeHue AONOIHEHHOW pealbHOCTH B 0OydyeHuu. I[Ilpobrnemoi
cospemenHo2o neoazoeuueckoeo oopazosanus. 2018;2:333-337.

11.  Jlo6posa B.B., Jlab3una ILI. BupryanehHas peaqpHOCTh B MpenoJaBaHUU
WHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB.  Becmuux  Camapckozo — 20CYO0apCmMEeHHO020 — MeXHU4ecKo2o
yrusepcumemama. Cepus [lcuxonoeo-nedazocuueckue nayxu. 2016;4(32):55-60.

12. Tpoenonbckast A.Il. BuptyanbHas peanbHOCTh B 00Y4EHHH MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM.

Ckugh. 2022;4(68):76-81.

13.  Jla63una ILI., I'ypeee M.B., )Kabura M.E., HoBano E. U. IlpuHnmmnber oOydeHus
npodeccuoHaNbHO OPUEHTUPOBAHHOMY WHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BHUPTYaJbHOW peaIbHOCTH.
Becmnux Camapckoeo 2ocyoapcmeennoco mexuuyecko2o yuusepcumemama. Cepusa Ilcuxonozo-
neoazoeuyeckue nayku. 2017;4(36):79-89.

14. PoctoBuesa ILII. BupryanbHas peaqbHOCTh B HMHOSI3BIYHOM Yy4eOHOM IIpoIEcce.
MHKO. 2023;2(99):233-235.

15. Kpacnosa T.M. MIHHOBalIMOHHOE M3Yy4YE€HUE S3BIKOB: MCCICAOBAHWE HMMMEPCUBHBIX
BUPTYaJbHBIX cpell. Obuecmeo: coyuonocus, ncuxonocus, nedazoeuka. 2023;3(107):119-123.

16. NBanoBa A.B. Texuomoruu BuUpTyadbHOM U  JOMOJHEHHOM  PpPEAJbHOCTH:
BO3MOYKHOCTH M MPENSATCTBUS NpUMEHeHus. Cmpamecuueckue peuwieHus U pucKk-meHeodCMeHm.

2018;3(106):88-107.

ISSN: 2658-3321 (Print) 433



HNEJATOI'MKA. METOJOJIOTI'UA U TEXHOJIOT'US ITPOPECCHOHAJIBHOI'O OBPA3OBAHUS
Bacuasesa B.H. Ocobennoctu npumeneHus VR-texHonorun B 00y4eHUN HHOCTPAHHOMY S3BIKY B By3e
Kasancxkuti nunzeucmuueckuit scypuan. 2024;7(4): 423-435

17. [MakupoBaA.A. [{udpoBbie HHCTPYMEHTHI B MPETMOAABAHUHA KYpPCOB WHOCTPaHHOTO
s3bIKa B By3e. Kazanckuil nuneeucmuueckuil owcypran. 2022;5(2):257-2609.

18.  KpsuioBa A.C. Vcnonp30oBaHHE JOMOJHEHHOW pEalbHOCTH B 00pa30BaTeiIbHBIX
nensx. European Science. 2016;6(16):87-88.

References

1. Krasnova T.l. The Potential of Immersive Virtual Reality in Foreign Language
Learning. MNKO. 2023;1(98):89-91. (In Russ.)

2. Hukalenko Y.S. Foreign Language Learning (Using English as an Example) with
Virtual Reality Technology: A Review of Main Developments. News of the Eastern Institute. 2021;
2(50):118-128. (In Russ.)

3. Bonner E., Reinders H. Augmented and Virtual Reality in the Language Classroom:
Practical ldeas. Teaching English with Technology. 2018;3:33-53.

4. Kotenko V.V. Problems and Opportunities of Using Augmented and Virtual Reality
Technologies in Foreign Language Teaching. Lesgaft University Scientific Notes. 2020;3(181):
252-258. (In Russ.)

5. Konnova Z.1., Semenova G.V. Augmented and Virtual Realities Technologies: Inno-
vations in Foreign Language Teaching at University. Scientific Result. Pedagogy and Psychology of
Education. 2021;3:53-65. (In Russ.)

6. Borscheva V.V. Virtual Reality in Language Education: The Potential of Technolo-
gy. Pedagogy and Psychology of Education. 2018;1:64-70. (In Russ.)

7. Rolgaiser A.A. Application of Virtual and Augmented Reality Technologies in For-
eign Language Teaching at University. Society: Sociology, Psychology, Pedagogy. 2022;5(97):
170-173. (In Russ.)

8. Arvanitis P. VR vs AR are Suitable for the Development of Linguistic Skills in Sec-
ond Language Teaching. INTED2019 Proceedings. 2019:2222-2228.

Q. Starodubtseva E.A. The Use of Virtual Reality Technology in Foreign Language
Learning at University. Humanities Sciences. Bulletin of the Financial University. 2022;1:110-113.
(In Russ.)

10.  Taran V.N. The Use of Augmented Reality in Teaching. Problems of Modern Peda-
gogical Education. 2018;2:333-337. (In Russ.)

11.  Dobrova V.V., Labzina P.G. Virtual Reality in Foreign Language Teaching. Bulletin
of the Samara State Technical University. Series Psychological and Pedagogical Sciences. 2016;
4(32):55-60. (In Russ.)

12.  Troepolskaya A.P. Virtual Reality in Foreign Language Learning. Scythian. 2022;
4(68):76-81. (In Russ.)

13. Labzina P.G., Gureev M.V., Zhabin M.E., Novalov E.l. Principles of Teaching Pro-
fessionally Oriented Foreign Language in Virtual Reality. Bulletin of the Samara State Technical
University. Series Psychological and Pedagogical Sciences. 2017;4(36):79-89. (In Russ.)

14. Rostovtseva P.P. Virtual Reality in the Foreign Language Learning Process. MNKO.
2023;2(99):233-235. (In Russ.)

15.  Krasnova T.I. Innovative Language Learning: Research on Immersive Virtual Envi-
ronments. Society: Sociology, Psychology, Pedagogy. 2023;3(107):119-123. (In Russ.)

16. Ivanova A.V. Virtual and Augmented Reality Technologies: Opportunities and Bar-
riers to Application. Strategic Decisions and Risk Management. 2018;3(106):88-107. (In Russ.)

17.  Shakirova A.A. Digital Tools in Foreign Language Teaching at the University. Ka-
zan Linguistic Journal. 2022;5(2):257-269. (In Russ.)

18.  Krylova A.S. The Use of Augmented Reality for Educational Purposes. European
Science. 2016;6(16):87-88. (In Russ.)

434 ISSN: 2658-3321 (Print)



PEDAGOGY. METHODOLOGY AND TECHNOLOGY OF VOCATIONAL EDUCATION
Vasileva V.I. Features of Using VR Technology in Teaching Foreign Languages

Kazan Linguistic Journal. 2024;7(4): 423-435

Aemop nybnukayuu

Bacunvesa Banepusa Hzopeena —
Accucmenm, acnupanm 2 Kypca
Ypanvckuil pedepanvusiii ynusepcumem
Examepunbype, Poccus

Email: lerasoshnikovaaa@gmail.com
https://orcid.org/0009-0003-1728-2526

Packpvimue ungopmayuu o0 Kongauxkme
uHmepecos
Aemop 3asensem 06 omcymcmeuu
KOH@AUKMA UHMEPecos.

Hugpopmayusa o cmamoe

Hocmynuna 6 peoaxyuro. 2.09.2024
0oobpena nocne peyerzuposarnus: 20.10.2024
Hpunama x nyoruxayuu: 2.11.2024

Aemop npouuman u 0006puUI OKOHYAMENbHYI 6APUAHM
PYKonucu.

Hnghopmayusn o peyensuposanuu
«Kazanckuti  nunesucmuyeckuti scypHany oOnazooapum
AHOHUMHO20 peyeH3eHma (PeyeH3eHmos) 3a ux 6Kuao 6
peyen3uposanue 3moi pabomui.

ISSN: 2658-3321 (Print)

Author of the publication

Vasileva Valeriia Igorevna —

Assistant

Ural Federal University
Yekaterinburg, Russia

Email: lerasoshnikovaaa@gmail.com
https://orcid.org/0009-0003-1728-2526

Conflicts of Interest Disclosure
The author declares that there is no conflict of
interest.

Article info
Submitted: 2.09.2024

Approved after peer reviewing: 20.10.2024
Accepted for publication: 2.11.2024

The author has read and approved the final
manuscript.

Peer review info
Kazan Linguistic Journal thanks the anony-
mous reviewer(s) for their contribution to the
peer review of this work.

435


https://orcid.org/0009-0003-1728-2526
https://orcid.org/0009-0003-1728-2526

HEJATI'OT'HKA. METOJOJIOI'YS U TEXHOJIOT'USA
IMPOPECCHUOHAJIBHOI'O OBPA30BAHUA
PEDAGOGY. METHODOLOGY AND TECHNOLOGY OF
VOCATIONAL EDUCATION

Hayunas cmamos Iledazocuueckue Hayku
VIIK 378.14 https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.4.436-446

PA3BPABOTKA CAMOCTOSATEJIBHO YCTAHABJINBAEMOI'O
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AHHoTauus. B crarbe onuceiBaercs onsIT coctaBieHus CYOC no JIMHIBUCTHKE, paccMmar-
pHUBarOTCs MPOOJIEeMBbl U IEPCHEKTUBBI €ro peanusanuu. Oco0oe BHUMaHHE YIENISETCSl OCMBICICHUIO
HOBOM 00pa3oBaTebHON MOJEeNU YpoBHEll 0a30BOro BHICIIEr0 0Opa3oBaHMs U CHELMAIM3UPOBAH-
HOT'O BBICILIEr0 00pa30BaHUs MPOTrpaMM MarucTparypbl 110 HampasiieHUIO noArotoku 45.03.02 u
45.04.02 JIunrBuctuka. Otmeuaercs, uyto nepexoa Ha CYOC mo3BoJuiI yBEIMUUTh CPOKU 00yde-
HUS Ha 0a30BOM CTYNEHHW BBICHIETO 0OPa30BaHUS, YTO JaJ0 BO3MOXXHOCThH PACIIMPEHUsT KBaIH(pu-
Kalliu BBITYCKHUKA W TIOBBIIICHHUS KadecTBa oOpa3oBaHus. B craThe 3arparmBaercsa tema (popmu-
POBaHUS KU3HEHHO-00pa30BaTEIbHOIO MapIIpyTa 0OydaroIierocs yepes3 BbI0Op 00pazoBaTeIbHbIX
TpeKkoB U Mojayiel. Takke oOBACHAIOTCS NPUHIMIBI pa3AeieHnus YpPOBHS CIEUATU3UPOBAHHOTIO
BbICIIIEr0 00pa30BaHUs Ha MPHUKIAIHYI0 U HCCIE0BaTeNbCKyl0 Marucrparypy. IloguepkuBaercs,
YTO HEMaJOBaXXHBIM aclleKTOM OBUIM MPeeMCTBEHHOCTh 0T PenepaabHOro rocyAapcTBEHHOTO 00-
Pa30BaTENbHOIO CTaHAApPTa K CaMOCTOSATENIBHO YCTaHABIMBAEMOMY OOPa30BaTEIbHOMY CTaHIAPTY
u opuenTanus Ha [Ipodeccuonanpheiii cranaapt 1438 «Cneunanuct B 0bgacTu nepeBojaa». Bax-
HOM cocrapisioniei B pazpadborke CYOC crano onpeneneHue kBaauduKaui 1 00pa3oBaTeIbHBIX
pe3ynbraToB, Tak kKak BO @I'OCe 3TOT MOMEHT HE YUUTHIBAJICS, a MPOMKUCHIBaeMasl KBaau(puKalus
3aBUCesa OT YpOBHs 0Opa3oBaHus: OakanaBp win Maructp. Heorremnemas gacty pabotsl Hag CVY-
OC 3akmoyanach B (OPMYJIHPOBKE 0OLIENPOPECCHOHATBHBIX U MPO(PECCHOHATBHBIX KOMIETEH-
LU, a TaK)Ke UX MHIUKATOPOB.

KiroueBble cjI0Ba: CaMOCTOSITENIHO YCTaHABIMBAaEeMblii 00pa30BaTeNbHbIN CTaHIapT; 00pa-
30BaTeNbHasE MOJIeNb; 00pa30BaTeNbHBIA pe3yabTaT; 00uenpodeccuoHanbHble U MpoQecCHOHATb-
HBIE KOMITETEHIINHN; KHU3HEHHO-00pa30BaTEebHBI MapIIPyT

Jasi umtupoBanusi: ®onosa E.I'. PazpaboTka caMOCTOSITENIbHO yCTaHABIMBaeMoro obpa-
30BaTeNbHOrO cTaHAapTa no JIMHrBucTHKE: MPoOIeMbl U MEePCHEKTUBbI. Kazanckull uHegucmuye-
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Abstract. The article describes the experience of the self-determined educational standard in
linguistics creation, considers the problems and prospects of its implementation. Particular attention
is paid to the understanding of the new educational model of the levels of basic higher education
and specialised higher education of Master's degree programmes in the field of study 45.03.02 and
45.04.02 Linguistics. It is noted that the transition to the self-determined educational standard al-
lowed to increase the terms of study at the basic level of higher education, which gives the oppor-
tunity to expand the qualification of the graduate and improve the quality of education. The article
touches upon the topic of formation of life and educational route of a student through the choice of
educational tracks and modules. It also explains the principles of dividing the level of specialised
higher education into applied and research master's programmes. It is emphasised that an important
aspect was the continuity from the Federal State Educational Standard to the self-determined educa-
tional standard and orientation to the Professional Standard 1438 ‘Specialist in the field of transla-
tion’. The definition of qualifications and learning outcomes has become an important component in
the development of the self-determined educational standard, as the Federal State Educational
Standard did not take this point into account, and the qualification prescribed depended on the level
of education: Bachelor or Master. An integral part of the work on the self-determined educational
standard was the formulation of general professional and professional competences, as well as their
indicators.

Keywords: self-determined educational standard; educational model; learning outcomes;
general professional and professional competences; life and educational route
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B Poccuu B ouepenHoil pa3 mpoBoautcs pedopma BBICHIETO 00pa30BaHMS.
bantuiickuit dhenepanbubiii yauBepcuteT uM. M. KanTta Boren B MWIOTHBIN MPOEKT
1o pa3paboTke HOBOM 0OpazoBaTenbHOM Moaenu. CoracHo yka3y npe3ujeHTa ot 12
Mas 2023 roma Ne 343 «O HEKOTOpBIX BOIIPOCaX COBEPUIEHCTBOBAHUS CUCTEMBI BBIC-
mero obpaszoBanusi» [1], B 2023/24 u 2025/26 yueOHbIX TOgaX OyAeT MPOBEACH MH-
JIOTHBIA TMPOEKT MO M3MEHEHHIO0 YpOoBHEW mnpodeccuoHaibHoro obOpaszoBanus. OH
IpeJroiaraeT BelIeJICHHE ABYX YPOBHEH BBICHIETO 0OpazoBaHusi — 6a3zoBoe (0T 4 10
6 JIeT) U CIennaIu3upOBAHHOE, IPEIyCMATPUBAIOIIEE PEATH3AINIO IPOTPAMM Maru-

CTpaTypbl, OPAUHATYPBl U ACCUCTEHTYPBI-CTAXKUPOBKU. B OTNENbHBIN ypOBEHb MpO-
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¢dbobpazoBanms OyneT BbIAeleHa acnupanTypa. [Iporpamma maructpatypsl Oyner 3a-
HUMaTh OT 1 roaa 70 3 J€T B 3aBUCUMOCTH OT HampaByieHUs (MPOQUis) MOATOTOBKH.
Kpome TOro, mUIOTHBIN MPOEKT MpemxycMaTpUBaeT OOyUEHHUE JIMI], UMEIOIINX BBIC-
mee o0pa3oBaHUE — CIEHHAIUTET, B MarucTparype. Takoe oOyuenue He OyJeT cuu-
TaTbCsl JUIsl HUX TOJTYY€HUEM BTOPOTO WJIU MOCEAYIOIIEro BhICIIEro oopa3oBanus. B
IIPOEKTE YYaCTBYIOT 6 By30B, B UHCIIO KOTOpBIX Bouiesn bOY.

PykoBoACTBOM yHHMBEpcHUTETa ObUIO MPHUHSTO pEUICHUE MOCTENEHHO IEepPEBO-
JUTH TIPOrpaMMbl Ha HOBYIO MOJIENIb U Pa3pabOTKy CaMOCTOSITEIbLHO YCTaHaBIIMBae-
MOro o0pazoBarelbHOr0 ctaHaapta. [lepBrIMU B 3KCIIEPUMEHTE, KOTOPBINA Hadaycs
neroM 2023 roja, NpUHSIN y4acTUE MPOrpPaMMBbI 10 NEJATOTUKE, OPUCTIPYICHIINT U
xumuu. JIunreuctuka npunsia scragery ¢ 2024-2025 yyeOHOro rosaa, 4to B KOpOT-
KHE CPOKH MOTPeOOBaI0 pa3pabOTKH HOBOW 00pa30BaTENbHOM MOJENIH IO JIMHTBU-
CTUKE M CaMOCTOATEILHO YCTaHABIMBAaEMOro obpasoBarenbHoro cranaapta (CYOC),
KOTOpbIM ObUT MPUHAT YueHbIM coBeToM bOY um. U. Kanra 28 mapra 2024 npuka-
30M Ne 294, Pazpaborka CYOC, kak ormevaror A.H. lanunos, E.JI. Kon, H.B. Jlo-
6o, H.H. Marymikun, B.H. ®peiiman, A.A. FOxkakoB, «3TO HOBOE CUCTEMHOE pellle-
HUE, KOTOPOE TO3BOJIAET IMOBBICUTh KAa4€CTBO MOJTOTOBKHM BBIMYCKHUKOB, MPEKIE
BCEr0 MAarucTpoB, W TOJHEE yAOBIETBOPHUTH 3aMPOCHI Pa3BUBAIOIIUXCA PETHOHANb-
HBIX PBIHKOB Tpyna» [2, c. 6]. [loatomy st peanu3auy NUIOTHOTO MPOEKTA MOTpe-
00BaJIOCH HE TOJBKO CO3/aTh HOBYIO MOJIEIb JUHTBUCTHYECKOTO 00pa30BaHus, HO U
paszpaborate CYOC mj1s1 oOecriedeHus MOBBIIICHUS Ka4eCTBa O0yUCHHUS.

[Tpobnemoii pazpadotku CYOC mno pa3HbIM HaNpaBJICHUSM MOJATOTOBKU B TIO-
ciaenuue roanl 3aHuManuch takxke E.B. JlateimeBa (KOY um. B.M. Bepnanckoro),
A.A. Anexcangpos, C.B. Kopmrynos, FO.b. IlsetkoB (MI'TY um. H.D. baymana),
E.IO. HoBukoBa, A.. Cunopos, FO.B. Tsarynosa, A.B. CepoBa, . AnsixTtuna, E.
3ayrompHukoBa, A. Xunkos, E. Kongynosa, 1.J[. Cton6oa, M.b. I'mtman, T.A.
Kysuenosa, C.1. [TaxoMOB u 1ip., HO Bce 3TU uccieaoBanus He kacanuch CYOC no
muaTBUCTHKE. [lepexon ke By30B Ha MHJIOTHBIA MPOEKT BBICIIETO OOpa3oBaHUS B

Poccuiickon denepanmnu cenyac HaXOAUTCSA B CTAJAMM HAYYHOTO OCMBICJIEHHS.
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[To HOBOI1 MOAENM TPHU CTYIIEHH BhICHIEr0 0Opa30BaHuUs CTalu Ha3bIBaThes ba-
30BOE€ BbIclIee oOpazoBaHue, Crenuain3upoBaHHOE BhIcIIee 00pa30BaHKUE MPOrpPaMM
MArucTpaTypsl 1 ACOUpaHTypa. YK€ CyHIECTBYIOIIWE MPOTPAMMBI HA HAIPABJICHUU
noaroroBku 45.03.02 Jlunrsuctuka («IlepeBon u mepeBomoBenenue») u 45.04.02
JIuarBuctuka («IlepeBon asis MeXAYHApOJHOIO OM3HECAa W JUILUIOMATHU» U HOBas
nporpamMma «IKCIEPUMEHTAJIbHASI JTUHTBUCTUKA U MCKYCCTBEHHBIM WHTEIIEKT)), a
Takke 5.9.6. 'epmaHCcKue s3bIKM HaJlO0 OBLIO MpeoOpa3oBaTh COTIACHO HOBOM KOH-
SN BBICIIET0 00pa30BaHUs.

bbiio mpuHATO perieHue yBeInuuTh o0ydeHue Ha nporpamme bazoBoro Bbic-
mero o0pa3oBaHus J0 5 JIET, 32 CUeT MPEJOCTABICHUS JOMIOJHUTEIbHON KBaTU(UKa-
1IUM, & HAa CTYNEHHU CHEIUaTU3UPOBAHHOTO BBICIIETO 00Opa30BaHUs CleNiaTh KaK O/I-
HOJIETHIOI0 MarucTparypy — NPUKJIAIHYIO, T/I€ OOydYarouuics JUIIb MOJTy4aeT HO-
BYIO JTIOTIOJHUTEIbHYIO KBATM(PUKAIINIO, TAK U JBYXJIETHIOIO — HUCCIEA0BATEIIbCKYIO.
CryneHb acliupaHTypbl OCTaBWIN 0€3 U3MEHEHUM.

Takum oOpa3zom, MOJIeIb MOTyYUiIachk ciaeayromas. [leppas ctynens — 6a3oBoe
BBICIIIEE 00pa3oBaHME, MPOJOJDKUTENIBHOCThIO 5 sier. Ha mepBoM romy oOyueHus
CTYICHThI OCBAWBAIOT, TAK HA3bIBAEMbIC OOIIICYHUBEPCUTETCKUE JUCIUILIMHBI U TIO-
TATUBAIOT YPOBEHbB SI3bIKA, HA BTOPOM M TPEThEM Kypce IIaHupyeTcs obienpodec-
CHOHAJIbHAs MOJrOTOBKA, HA CTapIIMX Kypcax ObLJIO MPUHSITO PEHICHUE MPEJIOKUTh
CTyJIeHTaM 00pa3oBaTelIbHbIE TPEKU Ha BHIOOD.

Cnenyet otMeTuTh, 4TOo B bOY nm. U. Kanta akTMBHO MpoABUTaETCS KOHIIET-
11 HOpMUPOBAHMS O0YHAIOUTUMHUCS CBOETO KM3HEHHO-00pPa30BaTEILHOTO MapIIpy-
Ta, UJIes1 KOTOPOTO 3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO KaXAbli CTyAeHT bDY MoxkeT tak cro-
UTh CBOIO 00pa3oBaTeiibHYI0, MPO(PECCHOHATBHYI0 U BHEYYEOHYIO Kapbhepy B YHH-
BEPCUTETE, U MO3IHEE BHE €r0 CTEH, KaK OH 3aaymai. MOXHO CKa3aTh, YTO 3TO WH-
TUBUyalIbHAsl TPACKTOPUS OOYYAIOIIETOCs, 11eJh KOTOPOW COCTOUT B pealu3aIrfu
€ro BHYTPEHHUX pPE3€pBOB B YHMBEPCHUTETCKOU cpejie B mpoliecce o0yueHus. Takoin
MOAXOJl CTUMYJHPYET AaTbHEUIIYI0 CAMOCTOSITEIbHOCTh BBIMTYCKHUKA, HalleIUBast

€ro Ha yCIEeIIHOCTh W 0JIarornojyyue B TeueHue Bcel xu3Hu. bDY Bcsvecku momo-
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raet eMmy B 3ToM. [loaTOMy 3Ta Maes muia KpaCHOM HUTHIO U IIPU COCTABJIEHUN HOBOU
MojieNi BbIciiero oOpa3zoBanusi. Koneuno ke, aTa uaes He HoBa. 3aech bDY ocHo-
BBIBACTCS HA TPAIUIUU (POPMUPOBAHUS «CIIOCOOHOCTU K KU3HEHHOMY CaMOOTpee-
JIEHUIO CTYJIEHTOB BY3a», TO €CTh OCO3HAHHOMY IOJXO0JY OOYyYarolUXcs K BBIOOpPY
NyTH caMopeaIn3alui Kak B Ipo(eccHOHaIbHOM, TaK U B JIMYHOCTHOM ILJIaHE, OCHO-
BBIBAsICh Ha peduieKcHH B 00JaCTH IEHHOCTHOTO OPHEHTHPOBAHHUS, aHAJIN3€ CBOMX
BO3MOKHOCTEM U CIIOCOOHOCTEH, a TaKKe OCO3HAHMU ce0sl Kak CyObeKTa COOCTBEH-
HOM KU3HHU. [3, c. 283]

JInst BO3MOKHOCTH peajn3alid COOCTBEHHOTO 00pa3oBaTEIbHOIO MapuIpyTa
CTYJEHTaM Ha YETBEPTOM M IATOM Kypce MPEeJOCTaBISETCS BO3MOXXHOCTh BBIOPATh
TPH U3 MATH MPEAJIOKEHHBIX TPEKOB (OJIMH TPEK B CEMECTP): MHUCbMEHHBIN MEPEBO,
YCTHBIA TEPEBOJ, ayIMOBHU3YaJIbHBIN MEPEBOJ, JIOKAIU3alUsd KOMIIBIOTEPHBIX HID,
JUHTBOAMAaKTUKA. [loMUMO 3TOr0, Y 00y4aromuxcsi €CTh BO3MOKHOCTD IPOXOK/Ie-
HUS MalHEpOB (MHAMBUAYAJIbHBIX MOJYJIEH) MO BHIOPAHHBIM UMHU CHELHAIBHOCTIM
(ropucnpyaeHuus, ICUXOJIOTHS, )KYPHATUCTUKA U T.JI.), TO3BOJSIOIIAS 10 OKOHYAHUH
By3a MOJYYUTh TAKXKE JAUILIOM O MPO(PECCHOHATBHON MEPENorOTOBKE, YTO PaCIIM-
psieT BO3MOXHOCTH BBIITYCKHHUKA NIPH JTAJIbHEHIIIEM TPYAOYCTPONCTBE.

Panee aynuoBH3yanbHBINA MEPEBOJ, 00 aKTyalbHOCTU MU3YyUEHHsI KOTOPOTO Kak
HaIpaBJICHUsS] MTOATOTOBKHU nepeBoaunkoB nuiietr O.B. babenko [4], u nokanu3zamms
ObUIM OTJENBbHBIMU MAaruCTEpPCKUMHU MpOrpaMMaMu, HO B CBSI3U C U3MEHEHHUEM 00pa-
30BaTeIbHON MOJIETIM OCBOCHHE 3THUX MNPOPECCHOHATBHBIX KOMIIETEHIUN pPELIIN
nepeHecTy Ha 0a30BYIO CTYIIEHb, JepXka B yMe 00pa3 BhIMYCKHUKA, UMEIOLIEro oora-
THIM apCceHall 3HAaHUN W YMEHUH, BOCTPEOOBAHHOTO HA PHIHKE TPy/Aa M HE HYXKIAI0-
Ierocst AOMOJTHUTENIBHO MPOO0JIKATh O0yUYEeHHE JajbIIle.

Yro kacaercsi CpOKOB 00y4YEHUSI HA CTYNEHH CIELMAIU3UPOBAHHOTO BBICIIETO
oOpa3oBaHMsl, TO U1 MPUKIATHOW MarucTpaTypbl OH COCTaBJSI€T OAMH TOJ, a AJis
UCCIIEN0BATENbCKON — Ba. B acnupaHTypy, COrIacCHO HOBOM MOJEIHN, MOXKHO MOCTY-

IaTh Kak Iocjie 06a30BOro BBICIICTO, TAK U IMOCJIC CIICHUAIIN3UPOBAHHOTO.
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Crnenyromeid TOBOJBHO CIOXHOM 3amadeid mpu coctaBiennn CYOCa 0buto
onpeneneHre kpaudukanudi Oyaymiero BollyckHUKa. Mness MuHHCTepcTBa 00pa3o-
BaHUS MPU CO3JIaHUH MUJIOTHBIX MPOEKTOB COCTOSJIA B TOM, UTOOBI 3aTEM THPAKUPO-
BaTh ONBIT YHUBEPCUTETOB, YUYACTBYIOIIUX B ampoOaluy HOBOW MOJIEIH, HA JPYTHE
By3bl Poccuiickoit ®enepaiuu, mosTomMy KBaludukamuu u oOpa3oBaTeIbHBIN pe-
3yJbTaT HOJDKHBI OBLITH OBITH CHOPMYITUPOBAHBI JOBOJIBEHO 000OIIEHHO.

[TomuMO 3TOrO, HY’)KHO OBUIO OPUEHTUPOBATHCS Ha MPOGECCUOHANBHBINA CTaH-
napt 1438 «Cnenumanuct B obaactd mepeBoaa» [5], Bua npodhecCHOHAIBHON es-
tenbHOCTH — 04.015 «IIpodeccnonanbHblil IepeBOJ U YIPaBIECHUE NEPEBOTUECKUMU
IPOEKTaMu U IpolieccaMu» (HaumeHoBanue mo Oo6memy kiaccupukaTopy 3aHsITHI —
«llepeBoquUUKH U IPyrUe€ JUHTBUCTBI»), TaK Kak APYrux MpodheCCHOHAIBHBIX CTaH-
JIapTOB sl JIMHTBUCTOB HE cymiecTtByeT. Panee Bo DPI'OCe nnsti HampaBieHUA
45.03.02 [6] u 45.04.02 [7] JluarBuctuka mpesjaraics npopecCuoOHAIbHBIA CTaH-
napT 01 «O6pazoBanue u Hayka» [§] ¢ HaMMEHOBaHUEM 00JIacTH NMPO(ECCUOHATBHOM
nesitenbHOCTH 01.001 «Ilemaror (megarorudeckas 1eaTeIbHOCTh B c(hepe AOIIKOIIb-
HOT'0, HAYyaJIbHOTO OO0IIEro, OCHOBHOTO OOIIEro, CpeaHero ooduiero oopa3oBaHUs)
(Bocriutatenb, yuntenb)» u 01.003 «Ilegaror gomoJHUTEILHOTO OOpa3oBaHUS Jie-
Ter u B3pocabix»y. B CYOCe no TUHIBUCTHKE MBI YKa3biBaeM 00a 3THX Mpodeccu-
OHAJBLHBIX CTaHJApTA.

Tak, mns ypoBHsS 0a30BOTO BBICIIETO OOpa3oOBaHMsI MOMUMO KBadU(UKAIUH
(JTUHTBUCT-TIEPEBOTUUKY» OBLJIO MPUHSITO PEIICHHE NOOABUTh KBATH(PUKAIMIO «IIpe-
nojaBaTeliby, Tak Kak HU JIJII KOTO HE CEKPET, YTO HE BCE BBIMTYCKHUKH, 00yUYaBIIIHE-
Csl IO HampaBJICHUIO MOATOTOBKM «IlepeBon u mepeBoioBeIcHNE)», HAXOIAT ceOs B
cdepe nepeBojia, a 4acTo BEAYT MPENoAaBaTENbCKYIO ACSITENbHOCTD, TOATOMY OBLIO
BKHBIM J1aTh UM 0a30BbI€ 3HAHUS NEJArOTHKHU, TICUXOJIOTHU U METOJMKHU Tpenoaa-
BaHUS MHOCTPAHHOTO s3bIKa. Takum oOpa3om, oOpa3oBaTENbHBIM pPE3yJabTaT ObLI
chopmynupoBad kak «IIpumeHeHue cuctembl JMHIBUCTUYECKUX 3HAHUUM B mpodec-

CUOHAJIBHON N1eATENbHOCTH. OCYIECTBICHHE MEXA3bIKOBOM M MEKKYJIbTYPHOU Me-
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JUAIUU [TOCPEACTBOM YCTHOIO M MMCBMEHHOIO mnepeoja. Co3maHue U peanu3anus
3¢ (PEKTUBHBIX METOJUK U TEXHOJOTUN MPENOIaBaHUsI MTHOCTPAHHOTO SI3bIKAY.

Jlnst cnenuanu3upoBaHHOTO BBICIIEr0 0Opa30BaHUs MPOrPaMM MarucTpaTypbl
OBUIM MPEANIOKEHBI CIASAYIONINE KBATHU(PUKALNU: «JTHHTBUCT-MEXTYHAPOIHUKY (115
PUKJIAAHON OJHOTOIMYHOM nporpaMmsbl «llepeBo 1uist MexXIyHApOIHOTO OM3Heca U
JUIUIOMaTHN») ¢ 00pa30BaTeNIbHBIM pe3ynbTaTOM «OCYIIECTBICHUE aHATIN3a MEXKTY-
HapOJHBIX JOKYMEHTOB, MIEPEBOJIA AUIIJIOMATUYECKOTO AUCKYypca, MEAUALUA B MEXK-
JYHApOJHBIX TEPEroBOpax, pa3pabOTKe MEXKYJIbTYPHBIX 00pa30BaTENbHBIX IPO-
IpaMM», «JIMHIBUCT-MEANATOP» C 00pa30BaTENbHBIM Pe3yJIbTaToM «OCyIIECTBICHHUE
OCPEAHUYECKOM AESITETbHOCTU B pa3pelIeHUH KOH(IIUKTOB, IPOBEIEHUH MIEPETOBO-
pOB, 00ECIICUEHUH MOHUMAHUS MEXAY YYaCTHUKAMHU JHAJIOTa U3 Pa3HbIX KyJIbTYp-
HBIX U SI3BIKOBBIX CpPEA» a TAKXKE «IMHIBUCT-UCCIENOBATENbY (ISl ABYXTOJUYHOM
IPOrpaMMbl « DKCIIEPUMEHTAIbHAS JTMHTBUCTUKA U UCKYCCTBEHHBIM MHTEIJICKTY) IS
«Pemienus nccneaoBaTenbCKUX 3a1a4 B 001acTH UU(POBOM, KOTHUTUBHOM, HEHPO- U
NICUXOJIMHTBUCTUKI.

Eme ogHUM Ba)XKHBIM 3TallOM COCTAaBJIEHHSI CAMOCTOSITENIbHO YCTaHABIMBAEMOIO
00pa30BaTeIbHOrO CTaHAapPTa CTaI (POPMYITUPOBKA KOMIIETCHIIUN U X UHAUKATOPOB.

[Ipu coctaBnennn CYOCoB 1o nepBbIM MUIOTHBIM IporpamMMmaM B BOY yxke
ObLTH c(HhOpPMYTUPOBaHbI YHUBEPCAJIbHbIE KOMIIETEHIUU. BbIIO peleHo oCTaBUTh O1-
Hy OOIIyI0 YHUBEPCAJIbHYI0 KOMIETEHIINIO, B KOTOPOH CreHEpUpPOBAHBI KIIFOUEBHIE
aCIleKThl YHMBEpCAJbHBIX KoMmeTeHIu, nponucanHbix Bo ®I'OCe (ymeHune Mbic-
JUTh KPUTUYECKU, CTABUTH 1M M BBIPAOATHIBATH CTPATETUM IO UX JIOCTHIKEHHIO,
CJIe0BaTh TPAJUIMOHHBIM POCCHUICKUM JyXOBHO-HPABCTBEHHBIM LIEHHOCTSIM U T.1.),
a ee JIeTallbHOE ONKCAaHNE JJaTh B MHIUKATOpaXx.

Takke NMOCTYNMUIM M C YHUBEPCAIbHBIMU KOMIIETEHLUHUSMH IO MpPOrpaMMam
CHEIUATN3UPOBAHHOTO BBICIIET0 OOpa30BaHUS MPOTPaMM MarucTpaTypbl, OCTaBUB
OJIHYy OOUIYI0 KOMIIETEHIIMIO, B KOTOPOM aKIEHT JeNaeTCs Ha CIIOCOOHOCTh BBIMYCK-

HUKa (POPMHUPOBATH U U3MEHSITH COTJIACHO OOCTOSITENHCTBAM COOCTBEHHBIN >KU3HEH-
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HO-00pa30BaTeNbHBIN MapIIPyT, IPUHUMAasi BO BHUMaHUE CTPATETHH HAI[MOHAJIBLHOTO
Pa3BUTHS, a TAKKE MPUOPUTETH COOCTBEHHOM JESATEIHHOCTH.

[Tpu pazpadotke CYOCa mo TUHTBUCTUKE MPHUIILIOCH (popmyIrupoBaTh oOIe-
npodeccuoHanbHble U MPOQPECCHOHANbHBIE KOMMIETeHIUH. DPOpMYyTUPOBKH OOIIIe-
npodeccroHanbHbIX KOMIIETEHIIMM KakK JUIsl YPOBHSI 0a30BOTO BHICIIETO 0OOpa30BaHus,
TaKk M AJs CIEMUATU3UPOBAHHOTO BBICHIETO 00Opa30BaHMs MPOTPaMM MAaruCTpaTyphl
Ob1TH co3manbl Ha ocHoBe PI'OCa.

Baxxnoii cocraBistonieil Obi1a (GopMylIHpoBKa Mpo(eccHOHATBHBIX KOMIIE-
TEHUUU NepEeBOAYHKA, KOTOpas CTPOMJIACH OT OOIIEro K yacTHOMY. Tak, mepBoil Hau-
BaXKHEHILIEH sl NepeBOAUMKA KOMIETEHIIUEN SIBISIETCA CIIOCOOHOCTh OCYIIECTBISATh
Mpea-, UHTEP- U MOCTIEPEBOAYECKUI aHAU3 TEKCTa JUIsl TOYHOIO BOCHPHUSTHS HC-
XOJTHOTO BBICKa3bIBaHUA. [ 3TOr0 HAaJl0 yMETh UAECHTU(DUIMPOBATH TUII U (DYHKIIM-
OHAJIBHBIA CTWJIb TEKCTA, OMPEJEINAET MOTEHLIUAIbHbIE IEPEBOJUECKHE MPOOIEMBbI 1
CHOCOOBI MX PEIICHHs], KOPPEKTHO OCYIIECTBISIET BIOOP CTpaTeruu, NpUeMoB U pe-
CYpPCOB, HEOOXOUMBIX ISl CO3JJaHUs TEKCTa NepeBoa B COOTBETCTBUU C KOMMYHH-
KaTUBHBIMM 3a/layaMu, a TaKKe yMeTb pedepupoBarth, nepedpazupoBaTh, peCTPYK-
TYpUpPOBaTh MCXOAHOE COOOIIEHHE B COOTBETCTBUM C 3aJlayaMU KOHKPETHOTO BHJIA
nepeBoaa.

Bropas npodeccuonanbHas KOMIETEHIUS KacaeTcs MMCbMEHHOTO MepeBoa, a
UMEHHO TO, HACKOJIbKO BBITYCKHUK CIIOCOOEH OCYIIECTBISATh MMCbMEHHBIN MEPEBO/,
BEPHO OMPEJEIssl ero 1elib, BbIOUpasi NepeBOJUECKHE CTpaTeruu, coOMoaast JIEKCH-
YeCcKue, TpaMMaTUYECKHe, CHHTAKCUYECKUE, CTUIINCTUYECKUE HOPMBI SI3bIKa MEePEBO-
na. B unamkatopsl chOpMHUPOBAHHOCTH KOMIIETCHIIMU OBLIM BKJIFOYEHBI TAKHE ac-
NEKThl KaK YMEHHUE COOTHOCUTDH MPHUEMBI U TEXHOJOTUU MEPEBOAA C OCOOCHHOCTIMU
NEePEeBOIUMOI0 TEKCTa, a TAKXKE BIaJCHUE HaBbIKAMHU PEJAKTUPOBAHUS TEKCTa C Iie-
JIbIO TIOBBIIICHUS KadecTBa MEPEeBOa, C COOIOEHUEM IMpaBMil OPOPMIICHUS JTOKY-
MEHTOB, IPUMEHSISI CPEJICTBA KOMITBIOTEPHOI 00pabOTKU TEKCTOB.

Tpetbs mpodeccroHanbHass KOMIIETEHIIUMS OPUEHTUPOBAaHA HA YCTHBIN Tepe-

BOA, 4 UMCHHO Ha CITOCOOHOCTh OCYHICCTBJIATH YCTHBIﬁ MnepeBOa, KakK Iocjaca0Ba-
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TeIbHBIN, TaK U CHHXPOHHBIN, COOJTIOAasi TPaMMaTHYECKUE, CHHTAKCUIECKUE, CTHUITHU-
CTHYeCKHe HOpPMBL. TO €CTh YCTHBIH IMOCIIENOBATCIbHBIA U CHHXPOHHBIH IEPEBOJ
JIOJKEH OCYIIECTBIIATHCS B COOTBETCTBHH C I1EJIbIO, 3aa9aMy M1 HOPMaMu TepeBoa.
BaxxHO Takke rpaMOTHO MIPUMEHSTh CUCTEMY COKPAIICHHOW MEPEBOTUECKON 3aIUCH
NP OCYIIECTBJICHUH YCTHOTO TIOCJIEIOBATEIILHOTO TIEPEeBOa U MCIOIb30BaTh MPHE-
MBI ¥ TEXHOJIOTHH YCTHOTO TIEPEBO/Ia B 3aBUCUMOCTH OT CUTYaIlMH MePeBO/Ia.

Eme onna BaxkHas npodeccroHanbHas KOMIIETEHIUS NIl TIEPEBOIYMKA — ITO
BJIaJICHUE MEKIYHAPOJIHBIM ITUKETOM U MPABWIAMH MOBEJCHUS MEPEBOTUNKA B Pa3-
JUYHBIX CUTYAITUSAX MepeBoa. BRITyCKHUK MOJDKEH TEeMOHCTPUPOBATH 3HaHHUE (HOPM
HAIMOHAJIBHOTO PEYEBOT0 3TUKETa U MPOGECCHOHAIBHOIO KOAECKCa MEePEeBOIUMKA, a
TaK)K€ OCYIIECTBIATH MPOPECCHOHATHHYI0O KOMMYHHKAITAIO C YYETOM HAIMOHAIBHBIX
Y COIMOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEIA.

Tak kak Ha ypoBHE 0a30BOT0 BBHICIIETO 0Opa3oBaHUs Oblia BBEACHA JOTOJIHU-
TelabHasT KBaM(UKAIUSA — TpernogaBaTeb, TO B MpodecCHOHATbHBIE KOMITCTCHITHH
ObLTM J0OABJICHBI TAKME KOMIIETEHIIMHA KaK CIIOCOOHOCTh pa3pabaThiBaTh U PEaIn30-
BBIBAaTh WHHOBAIIMOHHBIC 3(P(GEKTHBHBIE METOIWKH TMPEMOJAaBaHUS HWHOCTPAHHOTO
SI3bIKA, KOTOPBIE MOAPa3yMEBAIOT ITyOOKOE MOHUMAHWE JTMHTBUCTUYCCKUX TPUHITU-
OB ¥ METOJOB O0YYEHUSI M CIIOCOOHOCTh MPUMEHSTh UX B MTPO(PECCHOHATILHON J1es-
TEIHHOCTH, a TaK)KE CO37aBaTh KAYECTBEHHBIC Y4YCOHBIC MaTepHUalibl U OICHUBATH
S3BIKOBBIC KOMIIETEHITUN YUYaAITXCS.

Utak, mpu cMeHe o0pa3oBaTeILHON MOJIETTH Ha YpOBHE 0a30BOT0 BBICIIIETO 00-
pa3oBaHUE CTOUT €IIe pa3 MOJAUYEPKHYTh MOsIBJICHWE KBamudukanuii (BMecTto Oaka-
JaBp — JUHTBUCT-TIEPEBOIUMK, TIperoiaBarenis). Ha cuer yBenudyeHus: cpoka oOyue-
HUS TIOSIBJISICTCS BO3MOXKHOCTh 00Jiee YIIIYOJICHHOTO W3YYCHHS JIBYX HMHOCTPAHHBIX
s3p1K0B. Crieyst uaee COOCTBEHHOTO JKM3HEHHO-00Pa30BaTEILHOTO MapIIpyTa, CTYy-
JICHTaM TIpeJyIaraloTcst Tpeku oOydeHust Ha BeIOOp. Ha ypoBHE crienmaau3upoBaHHO-
r'O BBICIIETO 00pa30BaHMs IPOrpaMM MarucTpaTyphl, BBOIATCS KBATH(PHUKAIIIH (BMe-

CTO MAruCTtp — JIMHIBUCT-MCXKIYHAPOAHUK, JIMHIBUCT-MCAUATOP, JIMHIBUCT-
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uccaenoBaresp). MeHseTcs U KOJWYECTBO JieT 00yuyeHus. L mpuKiIagHONd Maru-
CTpaTyphl — IO, JIs UCCIIEI0BATENLCKON — JBA.

OKCHEpUMEHT N0 pean3alii MUIOTHOIO MPOEKTa TONbKO Havyaics. B momaHoi
Mepe OLEHUTh €ro YCHEMIHOCTh MOKHO OYJET TOJBKO Yepe3 ISATh JIET, XOTS MEepPBbIC
pe3yJIbTaThl MOKHO OYAET YK€ YBUAETH B CIEAYIOLIEM IOy MO OKOHYAHUIO peaju-

3alln FOI[PI‘-IHOﬁ IMporpaMmsl ClICHUAIU3IUPOBAHHOI'O BBICHICTO O6p330BaHI/I$I.
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HOCTKOJIOHUAJIBHAS BPUTAHCKAS ITPO3A:
POMAH A. I'YPHbI «YXO/»
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AHHOTaIlI/IH. Cratbs INOCBAIIICHA TBOPYCCTBY HobGenesckoro Jlaypeara 1o JIMTeparype —
6pI/ITaHCKOFO MOCTKOJIOHHMAIILHOI'O MHUCATENs ¢ TaH3aHUNCKUMU KOPHAMU A. prHbI. HCJIB pa6o—
Thbl — aHAJIN3 €ro poMaHa «Yxom» (He HepeBeI[eHHBIﬁ Ha pYCCKI/Iﬁ HBBIK) B KOHTCKCTC ITIOCTKOJIOHH-
AJIbHOI'0 AUCKYpCa, IIPpU 3TOM BHUMAHHUC 6y,Z[eT COCpEAOTOUYCHO Ha HpO6J’IeMHO'TCMaTI/I‘leCKOI71 €ro

cropore. Kak m3BectHo, B 1970-80 roas! B pe3ynbpTaTe pacnaja KOJIOHHATHHOTO MUPA M BIUSHUS
MOCTCTPYKTYPAITUCTCKOW (UI0COPUN BO3HUKAET IOCTKOJIOHUAIBbHAs Teopus. CerogHs B Mupe
JaHHasl TEOpHs SBISETCS OJHOM W3 BEAYIIMX B U3yUYEHUU COBPEMEHHOH nuTeparypbl. MeTonamu
aHanmm3a Tekcta A. ['ypHbl HaMH BBIOpaHBI KYJIbTYPHO-UCTOPUYECKHNA, NMCUXOAHATUTUYCCKUNA U
CTPYKTYpHBINA. Pacu3m, mpaBa >KeHIIUH, MpoOsieMbl 00pa3oBaHUs HA apPUKAHCKOM KOHTHHEHTE,
SMUTpAIUS CTAHOBSATCS KIIFOUEBBIMH CMBICIIOO0PA3yIOIMMU TEMaMU aHAIM3UPYEMOT0 poMaHa. JTU
poOJIEMBbI MIEPEIUIETAIOTCS C TEMaMHU TyXOBHOTO MOUCKA, JTFOOBU MEXIYy MYXYHMHOW M >KEHIINHOH,
no0pa U 371a, KOTOpble OCMBICIIMBAIOTCS ¢ TOUKH 3peHMsI 00IIeyeNoBeyeckuX eHHocTeil. B Tekcre
€CTh OCMBICIIEHHE TaKUX MOPATbHO-ITHUECKUX KaTerOpHil, Kak CThI U BUHA, TPAaHb MEXKIY 3aIpeT-
HBIM U J103BOJIEHHBIM. OOpalasch K TeMaTHYECKOMY pa3HOO00pa3nio, aBTOp UCCIENyeT Takue (e-
HOMEHBI KaK TpaBMa U IyTH €€ MPEeOoI0JICHNs Yepe3 MporoBapruBanue win Monvanue. [Ipoussene-
HUE XapaKTepU3yeTCcsi MHOTOT0JIOChEM, CIOXKHON (hokamu3anuei.

KuroueBsbie ciioBa: A. ['ypHa; MOCTKOJIOHUATIBHBIN OpUTAHCKUN poMaH; TpaBMa; (oKamu3a-
M, YMUTPAIIHS; Pacu3M; MpaBa >KeHITUH
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POSTCOLONIAL BRITISH PROSE: A. GURNAH'S NOVEL “DESER-
TION”
L.N. Yuzmukhametova
Kazan Federal University, Kazan, Republic of Tatarstan, Russia
land_yz@mail.ru, http://orcid.org/0000-0001-9385-7684
Abstract. The article is devoted to the work of the Nobel laureate in literature — the British
post-colonial writer with Tanzanian roots A. Gurnah. The purpose of the work is to analyze his
novel "Desertion™ (untranslated into Russian) in the context of postcolonial discourse, paying spe-
cial attention to the poetics of the text. It is known, in 1970-80s, as a result of the collapse of the
colonial world and the influence of post-structuralist philosophy, a post-colonial theory arises. To-
day in the world this theory is one of the leading in the study of modern literature. We have chosen
cultural-historical, psychoanalytic and structural methods for analyzing the text of A. Gurnah. Rac-
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ism, women's rights, education problems on the African continent, emigration become key mean-
ing-forming topics of the analyzed novel. These problems are intertwined with the theme of spiritu-
al search, love between a man and a woman, good and evil, universal values are put in the center of
the corner. The text contains an understanding of such moral and ethical categories as shame and
guilt, the line between the forbidden and the permissible. Addressing thematic diversity, the author
explores phenomena such as trauma and ways to overcome it through pronunciation or silence. The
work is characterized by many voices, complex focalization.

Keywords: A. Gurnah; postcolonial British novel; trauma; focalization; emigration; racism;
women’s rights

For citation: Yuzmukhametova L.N. Postcolonial British prose: A. Gurnah’s novel “Deser-
tion”. Kazan Linguistic Journal. 2024;7(4): 447-457. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2024.7.4.447-457

AOGnynpazak ['ypHa — OAMH M3 CaMbIX 3aMETHBIX MPEICTABUTENICH MYIJIbTH-
KyJIbTYpHON OpHUTaHCKOW mpo3bl, KoTopbld B 2021 romy monyunn HobGenesckyro
OPEMHUI0 332 «OECKOMIIPOMHUCCHOE U COCTPaJaTeNIbHOE HCCIIEJOBaHHE MOCIEACTBUN
KOJIOHHAJIM3Ma U CyJIbObI OEXKEHIIa B MPOIMACTU MEXY KyJIbTypaMU W KOHTHHEHTA-
Mu». Jluteparypa, HamucaHHas aHTJIOA3BIYHBIMM MMMUTpaHTamMu bputanuu, B Co-
BPEMEHHOM JIUTEpaTypOBEIUECKON Hayke oOCyKmaercs akTUBHO. Eil mpuHaIIeKUT
PSAI MHTEPECHBIX XAPAKTEPUCTUK, OTIIMYAIOIINX €€ OT COBPEMEHHON AHTIIMUCKOM JI-
TepaTyphl, HAMMCAHHOW KOPEHHBIMH KHUTEIISIMH, KOTOpasi B CBOIO O4Yepe/ib UMeeT 00-
raTyr UCTOPHUIO U3yUYECHUS B OT€UECTBEHHOU Hayke [1].

B 1970-80 roasl B pe3yapTare pacnaaa KOJOHUAIBHOTO MUPA U BIUSHUS MOCT-
CTPYKTYPAIUCTCKOUN (umocour BOZHUKAET MOCTKOJIOHUAbHAsT Teopus. CeroaHs B
MUpE 3Ta TEOPUS SABISETCS OJHOM M3 BEAYIINX B U3YUYEHUH COBPEMEHHOW JIUTEpaTy-
pbl. OCHOBHBIMHU IPEACTABUTENSIMA COBPEMEHHOIO MOCTKOJIOHUAIBHOTO AUCKYypCa
spisitotest D.Caup [2], I.CruBak [3], X.bxa0xa [4]. B oreuecTBeHHOM JHTEpATYpO-
BEJICHUU B CBSI3M C ATOW TEMOW HEOOXOAMMO YHOMSHYTh JOKTOPCKYIO JUCCEPTAIUIO
O.I". Cunoposoii [5].

Uccnenosarenu tBopuyecTBa A. ['ypHBI OTMEUAIOT, YTO «Ero0 TBOPYECTBO Xa-
PAKTEPU3YETCS IBYCMBICIEHHOCTBIO, HECKOJIBKUMHU TOUYKAMU 3PEHUSMU HA OJJHU U TE
e COOBITHS, CIOXKHOUM (oKamu3anue, camopedIeKCUPYIOIIe UpoHue U Happa-

TUBHBIM FoMopoM» [6] (Tlepesoo 30eco u danee - naw).
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OpHuM W3 JOCTOMHBIX BHUMaHUA TEKCTOB A. ['ypHBI, HE MEpEeBEIEHHBIX Ha
PYCCKHUH A3BIK, ABJSIETCA ero poMaH «Yxoa» («Desertion»). AKTyaabHOCTh HAIIETO
aHanu3a oOyCJIaBIMBAETCSA TEM, YTO B OTEUECTBEHHOM JINTEPATYPOBEICHUU TAHHBIN
pOMaH HE M3Yy4YeH, TEM BPEMEHEM TeMa, poOJeMaTHKa M MOITHKA TEeKCTa IMOKa3a-
TEJIbHBI B ACMIEKTE 0COOEHHOCTEN (HYHKIIMOHUPOBAHUS JAHHOTO TUIA IUCKYpCca B CO-
BPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM IMPOLIECCE.

HeiictBus B pomane npoucxoasaT B 1899-1963-vie roasl B Adpuke 1 AHTIIUU.
B 1nienTpe nmoBecTBOBaHUSA — TEMa MEKPACOBBIX JIFOOOBHBIX CBA3EH MEXKIY KOJIOHU3A-
TOpaMU M KOJIOHU3WPOBAHHBIMU. TaKue OTHOIIEHUS WMEIHU MECTO OBITh 3a JIOJTHE
roJibl KOJIOHUAJILHOTO TOCIOJCTBA HAa a)pUKAHCKON 3emile, OHU OCYXIAIUCh OOIIIe-
CTBOM C 00€HMX CTOPOH, a JIETH, POXKACHHBIE B TAKUX OTHOIICHUSIX, CUUTAIUCH Oa-
cTapJamH.

['maBHast repovHs MPOU3BEJEHUS — J0Yb MHAUMCKOTO MY>KYUHBI U adpUKaH-
CKOM xeHIIMHbI Puana 3akapus. OHa *KUBET B MAJICHBKOM KEHHMICKOM ropojae Ma-
JUHIA CO CBOMM OpaToMm XaccaHJIM — TOPTOBIIEM B MaraswHe, U ero >keHoir Maum-
KOI. XacaHaau MO0 COBMECTUTENBCTBY CMOTPHUT 3a MECTHOW MEYETHIO U MPOU3HOCUT
TaMm a3aH — MPU3bIB K MyCYJIbMAaHCKON MOJIUTBE. OHAXKABI PAHO YTPOM, KOTJa MYXK-
YYHA HANPABIETCA B MEUETh JIJI1 YTPEHHEN MOJIUTBBI, BUIUT HA JOPOTE TSKENO pa-
HEHOro 0eoro My>XK4YMHY, YYEHOTO OPHUEHTAJIMCTA, KOTOPOTO Orpadbuiu U OpocHiiu
COMaJIMICKUE IKCKypcoBonbl — MapTtuna Ilupca, k HeMy oueHb CKOpPO MOJ0ErarT
MHOTO JIFOJIEH, OJJHAKO JOMOM €ro B3SiTh OCMEJIHUBACTCS TOJBKO caM XaccaHanu. [[o-
Ma €ro BBIXaXHBAIOT, HO BCKOPE KOJOHU3ATOPCKOE MPABUTEIBCTBO Y3HAET O CIIy-
quBIIEMCs 1 3a0upaeT ero B cBoi oduc. [lorom MapTun npuxoauT mpoBeaaTh CBOUX
cracaTesiel emie HeCKOJIbKO pa3 u BitoOsieTcss B Puany. Puana k Tomy BpemeHu Obl-
Ja YK€ 3aMyKeM, €€ MY A3aJ — UHIUHUCKUN TOProBell — BCKOPE MOCJE€ CBaJbObI
ye3KaeT JOMOM W OOoJbIlle YK€ He BO3Bpaimiaercs. MapTWH SBISETCS JTyYUKOM
HaZEeXbI 1711 Puanel, oHa, HE 0OSICh OCYXKJIEHUSI, CTAHOBUTCS €ro JIIOOOBHUIIECH, pO-

xaeT eMy fo4b. OnHaKo 1 MapTuH BCKOpPE Y€3)KAaeT Ha POJMHY — B AHIVIMIO U HE
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BO3Bpalaerca. Puana, HeCMOTps Ha TO, YTO HAXOJUT YTEIICHUE €IlIe B OJTHOM O€JIoM
MY’KUMHE — MH)KEHEPE U3 BOJOKAaHaja, IPEBPALIACTCS B AJIKOTOJIMUKY.

CnoXHBI MHOTOCJOWHBIM OMNBIT FE€POEB pOMaHa PACKPBIBAETCS 4epe3 MOJIu-
(OHMIO TOJIOCOB: HEKOTOPHIE TJIaBBI O3arfiaBiICHbl UMEHAMHU MEPCOHAXKEH, OT UX Ke
MMEHU B HUX MJET IoBecTBOBaHME. OJHOM M3 XAPAaKTEPUCTHK pOMaHa SBISETCA
cnoxHas okanmzarnus (TepMuH ppaniryzckoro crpykrypanucra XK. XXenner). Poman
HAUYMHAETCs C paccKas3a BCEBEIYILEro Happaropa (Tak Ha3biBaeMasi HyJseBas (OKaIM-
3a1us), HO, KOTJa ONKCHIBAIOTCS OTHOLIEHUS MapTuHa U PruaHbl, HE0)KMJITAHHO MOSIB-
nsetcs rinaBa «IIpepeiBanue» («Interruptiony), B KOTOpoi MOBECTBOBAHUE BEACTCS OT
1-ro nuna — Pammaa, ¢ 3TOro MOMEHTa OH CTaHOBUTCSI OCHOBHBIM ITOBECTBOBATENIEM
(peasin3anusi BHYTpEeHHEW W BHemHel (okanuzanuu). Takke B poMaHe eCTh IJiaBa,
r7ie CIOBO Jaercs AMUHY — Opaty Pamuia, olHOMY U3 IJIaBHBIX T€POEB BCETO poMa-
Ha (BHemHsAa Qokanuzanus). J{Ba Opata — Pammg u AMuH, KOTOpbIE€ B TEKCTE BhIpac-
TarOT BO B3POCJIBIX MYXYMH — CbIHOBbs yunTenei deiizana u ero xensl Hypy, y xo-
TOPBIX €lle ecTh crapias qoub Papuga. AMUH, OTIMYABIIAKICS CBOUM YMOM U BOC-
nutaHueM, BhoOnsercs B Jxamumo — BHyuky Puanesl. Pogutenn AmunHa
MPOTECTYIOT MPOTUB 3TOTO CO03a, MOCKOJIbKY HU Onorpadus 6a0yImKy 1eBYUIKHA, HA
ee caMoii (oHa pa3Be[eHHAs, U XOAST CIIyXH, YTO OHA — JFOOOBHHUIIA )KEHATOTO MOJIH-
TUKa) ceMbe AMHUHA He HpaBsTcs. [Io poaUTEeNbCKOMY HACTOSHUIO AMHH PAacCTaeTCs
C JHOOMMOM, OHAKO yXe OOJIbLIIE HU Ha KOM HE JKEHUTCS, a BCKOpPE CIIEMHET U C He-
TEPIICHUEM HAYMHAET KJAaTh CBOIO CMEpPThb. Pammp, KOTOpBIA YBJIEKAJICS IMO33UEW,
ye3’KaeT yuuTbes B JIOHIOH Ha IuTepaTopa, CTPOUT TaM HAYYHYIO Kapbepy U HaxXo-
JIAT CPEIN CBOMX AHTJIMMCKUX 3HAKOMBIX MMOTOMKOB Maptuna Ilupca. Pammg — oqun
U3 TIOBECTBOBATEJIC B pOMaHe, 1 UMEHHO OH O3BYYMBAaeT 0a30BYI0 KOHIICTIIIHIO BCE-
ro pomMaHa u, Moxaiyi, Bcero teopuyectsa A. ['ypHsl: «9T10 0 Hac Bcex, o Dapune u
AMHHE ¥ HalIuX pOAUTENsX, U 0 J[»xamuie. Peus uier o ToMm, Kak ofHa UCTOPHUS CO-
JEP)KAT MHOTO APYIMX M KAaK OHM IPUHAIUIEKAT HE HaM, a SBJISAIOTCS 4acTbIO CIIy-
YailHBIX CTEYEHUH O0OCTOATENBCTB Hallero BpemeHu? M o Tom, Kak UCTOpUHU 3axBa-

THIBAIOT HAC W 3aIlyThIBAIOT HAa BCce BpeMeHa» [7, ¢. 120].
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benblii KOTOHU3AaTOpP M YEPHBIN KOJOHU3UPOBAHHBIN adpUKaHEI] — 3TO MPOTH-
BOOOPCTBO SIBJIIETCA LIEHTPATbHBIM MOTUBOM TEKCTa. BricOkOMepue KOJIOHU3aTOpOB,
UX YHUYIDKUTEIHHOE OTHOLICHHE K YTHETEHHBIM 3asBJISIET O ceOe B JUAIOrax MUCTe-
pa beprona ¢ ®penepukom n Maptunom [Iupcom. Anrmmuanna Mucrtep bepron,
MEHEI)KEp HEJIBMKUMOCTU B DOHIIEHHM, NPUXOOUT MPOBENATh COOTEUECTBEHHUKA B
oduc KOTIOHU3ATOPCKOTO MPABUTENBLCTBA, Ky/JIa IIepeMecTuiIn MapTiuHa u3 gjoma Xac-
ca”Haim. Mccnenosarenu poMaHa OTMEYarOT, 4TO bepTOH nMeeT peanbHOro NpoOTOTH-
na — Puuapaa bepToHa — OpuTaHCKOro HCCle0BaTeNsl, BOGHHOTO, KOTOPBIN MPUHU-
Mal ydactue B akcrnenuuuu no Humy B 1856 roay. PesynabraroMm ero paboThl cTajna
omyOiMKOoBaHHas KHUTa «3an3ubap. ['oposa, ocTpoB, modbepexne», B KOTOPOU pa3HbIe
aCIeKThI KYJbTYPhl OCTPOBA U300paKarOTCA B pacUCTCKOM ayxe [8, 58]. B pomane B
nuanore ¢ OpenepukoM — aHIJIMYaHWUHOM, KOJIOHHAJIBHBIM aJIMUHUCTPATOPOM, bep-
TOH TPU3HAETCS, YTO OHU HAYUUIIU aDpPUKAHIIEB UTPATh B KPUKET TOJIBKO Paau KOMe-
M, TIOTOMY YTO T€ — 3BEPHU U IUKApH, U HA CEPbE3HBIE YCIIEXU B OTOM UTPE HE CIIO-
coOHbI. M3 ycT moBecTBOBATENSI TaK)KE 3By4aT OTKPOBEHHUS O peajbHON BHYTpEHHEH
HaType bepTona: «bepTOH HEe XOTesl COIO3HUKOB, BIIOJIHE YBEPEH, UTO Oyayliee Opu-
TAHCKHUX BJaJeHU B AQpuke ObUIO MOCTENEHHOE COKpAILlEHUE U UCUE€3HOBEHUE ad-
pUKaHCKOro HaceneHusi? M ero 3ameHa €BpONEMCKHMMU mocelieHmamm» [7, c. 82].
IIprmedarenbHO B TEKCTE ONMMCAHUE BBICOKOMEPHOTO XapaKTepa aHIJIn4aH, KOTOPbIE
Oyayud KOJIOHM3AaTOpaMH Ha 4YyKOM 3eMJI€ YCTAHABJIMBAJIM CBOM TPABUJIA, TOJIBKO
ce0sl cUMTaIM MPaBbIMU U 33 KaXKJIYI0 HE3HAYMTEIbHYIO OIUIONTHOCTh HaKa3bIBAJIU
apUKAHIIEB: «CaMbI€ YECTHBIE, CaMbl€ CIIpaBEJIMBbIC, caMble (D PEKTUBHBIC TIPABU-
TE€IU C paccBera Bpemen» [7, c. 82]. dpenepuk, onuchiBash MPEKPACHBIA OCTPOB
Ceiliienbl, 3aTparuBaeT TeMy paOCTBa U €ro BIUSHUS Ha MEHTAIUTET HApOJa, repou
YTBEPKJIAET, YTO MHOTOJIETHEE PAOCTBO YHUUTOXKHUIIO B JIFO/ASIX HABBIK OTBETCTBEHHO-
ro Tpyzda, JaXke 3a JCHBIH: «UTO MPOXOAUT ISl pabOTHI B 3TOM TOPOJIE — ATO CUICTh
MO/l IEPEBOM M KJIaTh, KOTJIa CO3peeT MaHro» [7, c. 45]. Yuurenen-aHrivyan pas-
JIpa)kaeT MHTepec Pammaa Kk UTAIBSIHCKOMY SI3bIKY, YBJICUEHUE JTUTEPATYPOU U KYJIb-

Typ01>i, a KOorga OH Ha4YMWHACT IMHCAaTh CTUXH Ha aHFHHﬁCKOM, YUUTCIIb JINTEPATYPhbl U
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BOBCE BBIXOIHUT U3 Ce0s: «3allyTaHHO U OECCMBICICHHO, KaK U BCE MOMBITKU adpu-
KAHIIEB HAMMCATh YTO-TO BBI3BIBAIOIIIEE UyBCTBA HA AHIJIMIICKOM sI3bIKe» [7, c. 147].

[Icuxonorusm B poMaHe TOHKO MEpeaaeTcs yepe3 paccka3 o cynbpoe Puansl —
NEBYILKH, POKICHHON OT MHAMIIA U appUKAHKHA U U3-3a 3TOTO Y>KE C POKIEHUA 00-
PEUYEHHOM Ha KOCBIE B3IJISIIbI MECTHOTO HaceneHus1. OHa MepeKnBaEcT B CBOEH KU3HU
yX0J 00OHMX CBOMX JIFOOMMBIX MYKYHMH. YXOJ A3aja cAenal ee YyNnpsMou, MEHee
YyBCTBUTEIBHOW U OoJiee O€3pa3inMuHOM K 4yKOMY MHEHHuIo. Yxoj MaprtuHa, 1o
MHEHHMIO pacCcKa3bIBaIOIIEro 3Ty UcTopuio Pammaa, Opl1 mpeacka3yeMbIM, BeIb HU-
YTO MHOE HEJIb35l ObUIO 0KUIATh OT YYEHOr0, IPEICTaBUTEIS KOJIOHU3ATOPCKOMN AJIH-
Thl, KOTOPBIN CBSI3aJICA C CECTPOI TOProBLa B MaJIECHbKOM apuKkaHCKOM ropoze [7, c.
117]. Tpareaust ee >KU3HU JTIOABMH, OJJHAKO, HE BOCIPUHUMAETCS aJICKBAaTHO, U JJaXKe
ee MOTOMKH, HallpuMep, BHyuKa /[amMuis cuuTaeTcss BHYYyKOoM Oacrapaa M Jr000B-
HUIIBI 0enoro MykuumHbl. TakuMm oOpa3oM, HecyacTbsl IPECIEAYIOT 3Ty CEMbIO HE
OJIHO TIOKOJICHHUE U 4epeaa pa3OouThIX cyae0d u3-3a JH000BHOM CBSI3M MEXAY KOJOHU-
3aTOPOM M KOJIOHU3HPOBAHHOM UMEET NPOJOJDKEHUE B X NIOTOMKax. MccnenoBarenu
poMaHa OTMEYAIOT, YTO Ha MyTH MPEOJI0JICHHs KyIbTypHbIX OapbepoB Puana u Map-
TUH CTaHOBSITCS KEPTBAMM MOJIUTUKUA UCKIFOUEHHUS. DTa MOJUTUKA YXYJIIAET MOJI0-
’KEHHE JKEHIIUH U, KaK pe3yJibTaT, OHU CTPaJal0T OOJIbLIE OT €€ HEraTUBHBIX MOCIIE-
ctBuil [9, 153]. Ho 31ech CKpBIT M rio0alibHBIM moaxod ['ypHBI K 3aTparuBaemMoit
npobseme. ABTOp pomaHa OyITO BXOAWUT B TOJEMHKY C TEMH, KTO CUHMTAET
KOJIOHM3ALMIO — BIIOJIHE JIOIYCTUMOM CUTYyalMEl, a pOXKACHHBIX OT KOJIOHU3ATOpa U
KOJIOHU30BaHHOM JileTeld — BO3MOYKHOCTBIO YCTAaHOBUTH MEXKYJIbTYPHBIM JHANIOT
MEXIy HEpaBHbIMU MHpaMHu. [Iucarens HE TOJBKO ONPOBEPTacT BO3MOKHOCTh TaKoO-
ro Iajora, OH akIeHTUPYET BHUMAHKUE Ha TOM, YTO TaKasi CBA3b CTAHOBUTCS MPUYH-
HOM HeCcyacThs, COXpaHSsACh HA YPOBHE HCTOpHMYecKOM mamstu. OH aKUEHTUpyeT
BHHMAHHE HA TOM, YTO 3TH JBa MUPa MOTYT YXKUBAThCSl, CYLIECTBYS MapajllIeIbHO, HE
nepecekasich. [lepeceuenns ke HECYT ICUXOJIOTMYECKYIO TPaBMYy.

Kak u B npyrux pomanax, ['ypHa oOpaiaercsi K MOJI0XKHUTEIbHBIM MOMEHTaM

TAaKOI'0 IIapajiCJIbHOTI'O CYIICCTBOBAHMA. CKa}KeM, B TCKCTC CCPLE3HO 3aiABJISICT O CC-
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0e Tema mocTymHOCTH oOpaszoBanms mis adpuxanieB. C 0JHOW CTOPOHBI, B POMaHE
IPOCKAJIb3BIBAET MBICIIb O TOM, 4YTO a()pUKAHIIBI CHayana OOSIUCh LIKOJ KOJIOHHU3a-
TOPOB, KOTOPHIE MOTJIA TIPEBPATHTH WX JIeTeH B KsA(rpa — HEBEPHOTO, YTO MOBJIEKIIO
3a co0O0i TIeITbIe TTOKOJICHHSI HETPaMOTHBIX Jroieii. OmaHaKo mo3xe mpoodiiema mpruoo-
pena apyryro ¢Gopmy: Ha adhpUKaHCKOM 3eMile CTaJlo KaTacTpo(UuecKu HE XBaTaTb
IIKOJI, OCOOCHHO sl IeBOYEK. TakuM 00pa3oM, B poMaHe MOSBISAETCS (PeMUHUCTKAs
tema. Dapusia HE CMOIJIA MPOJIOJDKUTH CBOE OOYUEHHE IOCIIe HayalbHOM IIKOJIBI IO
NPUYMHE HEXBATKHU ILIKOJ JUISl IEBOYEK. JTO CTAHOBUTCS Tpareauen Uil JIEBYIKH,
KOTOpasi He XOTeJIa «OCTaBaThCsl JOMa, HUYETO HE JIenas», a X0Tella «4TO-TO JIeNaTh
s cebs» [7, ¢. 140]. C u3mMeHeHHeM TICHXOJIOTHH JKEHIIUHBI T0J] BO3JICUCTBUEM
BHEIIHUX MPUYHUH, pPACTET HEOOXOAUMOCTh B JIOMOJHUTEIBHBIX KYJIBTYPHBIX U 00pa-
30BaTEIbHBIX BO3MOXKHOCTSAX. B 3TOM I1aHe KOJIOHU3ATOPHI MOTYT IMOMOIIb «TPETh-
UM CTpaHaM.

Camu KOJIOHU3AIUH, B CHITY TPAJIUIIUMA, HE MOTYT ce0e MO3BOJIUT KYJIbTYPHOTO
1 o0pa3oBaTeabHOTO cKayka. [IpeHeOpekuTenbHOEe OTHOIICHUE K JKEHIUHE, HApPU-
M€Ep, YIOMUHAETCSA B OMMMCAHUM OTHOILICHUS JItoJIeH K yuntenpauie Hypy, k koTopoii
HET TaKOTO K€ YBaXEHHUs, Kak K Deii3aly, MOTOMY 4TO OHAa — XEHIIWHA. Eiie ogHuM
JIOCTOMHBIM BHUMAaHUS IPUMEPOM SIBIISIETCS 00€CTIOKOEHHOCTh XaccaHal MepCIieK-
TUBOM JTMYHOM KW3HU Pranbl, noToMy 4ToO el yxe 22 roaa u ona — 6actapa. To ectb
KEHIIMHA B KOJOHU3UPOBAHHON A(dpuKe BBIHYKICHA MPOXOAUTH Pa3HOCTOPOHHIOIO
JUCKPUMUHALIWIO, B TOM YHUCJIE U IO BO3PACTYy.

B pomane aBTop oOpaimiaercss K TEOpPUM TPaBMBI, CTOJb TMOMYJSPHOU B
COBPEMEHHOM Hay4HOM Mupe. Kak u3BecTHO, B HayKe O TpaBME MPOrOBapUBaAHUE T10
J1. JIa Kanpe sBisieTcss OHUM U3 AJI€MEHTOB paboThl ¢ TpaBMmoi [10, c. 21; c. 36].
DTa KOHLEMIIMS B pOMaHE B MEPBYIO OYEPE/Ib PEATU3YETCS B MUCbMaxX T'epoeB JPyT
JPYTyY, TH€ JJIsl HUX OTKPBIBAETCS BO3MOXKHOCTH TOBOPUTH O CaMbIX TTTyOWHHBIX TI€-
PEXKUBAHUAX, YEPE3 HUX YUTATEIb Y3HAET MHOTOE O JIETajsiX, MPUYMHAX OIMUChIBae-
MBIX COOBITHH, OHHM K€ OOECIEYMBAIOT CTPYKTYPHOE MHOTOTOJOCHE B TEKCTE.

Hanpuwmep, 3to nucema Pammna u AmMuna apyry, @apuasl — cBoemy 6oiidpenay A6-
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Oacy, otiia Pammmina — cBoemy ceiny B AHrmio. Ha 310 oOpamaroT BHUMaHHE UCCIIe-
JoBaTeM poMaHa 1o Bcemy mupy [11, c. 104]. Takxe yepe3 mporoBapuBaHue B TEK-
CTE peain3yeTrcs MOBECTBOBaHUE 00 UCTOPUH CeMbH Paminaa, MOKUHYBIIEH POJIMHY B
nouckax cyacthsi. OH Ke, Ha MPOTSIKEHUH MHOTHX JIET CBOMMHU MOCTOSSHHBIMHM pac-
CKa3aMH O MPOLUIOM M HE JaBasl IIaHC JIake OTKPBITh POT CBOEH cympyre ['pelic, B
WUTOT€ CTAHOBUTCSI BUHOBHUKOM MX pa3Bojia. OHAKO 3Ty TPABMATUUYECKYIO UCTOPHUIO
Pammn mpenmoyuTaer 3aMallyMBaTh: «3TO OJIHA MCTOPHS, KOTOPYIO S IUIAHUPYIO
OCTaBUTH B MoKoe» [7, c. 228]. Takum 00pa3oM, B TEKCTE 3asBISET O ceOe CIeayro-
Uil (PEeHOMEH, CBSI3aHHBIM C TEOPUEH TpaBMbI: MOMBITKA CHPSTATHCS OT TPaBMBbI-
00JIM WM CTHIJIA Yepe3 MOJYaHue. DTO SIBJICHHE B POMAaHE OKAa3bIBACT BIIMSHUE HA
cynbObl pa3HbIX repoeB. Hanmpumep, B 00paze AMHHa, KOTOPBIM MOCIE BCEX CBOMX
TpaBM TEMHOTY W MOJIYaHME HAYMHAET CUUTaTh cuyacTheM. OH 3aTouaer ceOs B Iie-
YJaJibHOE MOJIYaHUE, TEM CaMbIM CIlacaeTcsl OT cBoel Jiro0oBHOU TpaBmbl. Korma Hy-
py (MaTh AMuHa) oOBUHsIET [[>KaMuUII0 B COBpPAILIEHUU CBOETO CblHA, AMUH MOJIYMT,
YTO IO TEKCTY SBJSICTCS MPU3HAKOM CThIzIa. B 6osee rimobanpHOM Maciiradbe Pammp,
CTaB y4€HBIM, 3aMEUaeT, YTO MOYEMY-TO MPO MEXKPACOBBIC JTIOOOBHBIC UCTOPUU HA
apUKaHCKOM 3eMJIe BCE ATU TOJIbl HE TTUCATM HUYETO, YMaTYuBaJIM. MapTUH 3a BCIO
KW3Hb HE PACCKA3bIBAET O CBOMX OTHOIICHUSX ¢ PHaHOW CBOEHM HOBOW AHTJIMMCKOMN
CeMbE€, TEM CaMbIM 3aMallYuBasi CBOM MoOer, CThiA. J[>KaMuisi To)XKe MOTYUT O MPOTH-
BOPEYMBOM MCTOPHH CBOCH cembu. MccmenoBarenu obpaiiaroT BHUMaHUE Ha MOJT4a-
HHE, KOTOpOE 3apoxaaerca Mexay Puanon u Xacananu, Belb HUMEHHO XaCaHalu Bbl-
nan Puany 3amyx 3a A3ana, 000JIbCTUBIIMCH €r0 CTaTyCOM WHIUWCKOTO TOPTOBIIA:
«Momuanue Puanbl yepe3 ee KeCT Mpe3peHus SBJIAETCS MPU3HAKOM aroHWH, KOTO-
PYIO OHa CBA3BIBAET C MPUCYTCTBHEM XacCaHaJM, HA KOTOPOrO, B CBOI OYEpE.ib,
MOJ4Ya BIUAET €r0 BUHA, MOCKOJIBKY OH «CJejal CBOM Irja3a BOAOI», IOTOMY 4YTO OH
HE MOXET 00paTUTh BCISATH TPaBMY, B KOTOPOW BCE OHU KMBYT. MoOJTUaHHE KaK «BU-
HOBHasl pajiocTb, Ha KOTOPYIO JApyrue OyAyT XMYPHUThCS», KaK 3TO ONPEIETIeHO
®eprioconoM (2010), cTaHOBUTCSI OYEBUAHBIM B OTHOIIEHUAX Mexay Puanoit u Xa-

canaim» [11, c. 42]. B sToM npumepe MOJIYaHUE TAKKE BOCIPUHUMAETCS 3HAKOM
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MIPU3HAHUS CBOEM BUHBL. DTOT MOTHB — MOTHB IPU3HAHUS BUHBI — MOXET OBITh Ile-
PEHECEH B UCTOPUIO KOJIOHU3AIUH B LIEJIOM.

Takum 00pa3om, B poMaHe Ha MPUMEPE JFOOOBHBIX OTHOLIEHUI MEXy KOJIO-
HU3aTOpaMU M KOJIOHU3UPOBAHHBIMH, 3aBOEBATEISIMU U MIOKOPUBLIMMUCS MTOKa3bIBa-
IOTCSI TPAru4yecKUe IOCIEICTBUS KOJOHHAIBHOW MOJIUTUKH. BBICOKOMEpPHOE OTHO-
IIEHUE KOJIOHU3AaTOPOB K YTHETEHHBIM HapoJiaM, MOJUTHKA UCKIOYEHUS B MEPBYIO
ouepelb U Haubosee KECTKO 3aTPOHYJIa CaMyIO YS3BHMYIO YacTh OOIIECTBA — MKEH-
muHy. Tema oOpazoBaHusi, 1 0OCOOEHHO KEHCKOTO — €I OJIHa BaKHEWIasi TeMa po-
MaHa. A TEKCT€ OHa yTBEP)KJAeTCAd KakK caMas rjaBHas LIEHHOCTb, KOTOpas HMEET
CHACUTENbHYIO CHIy. Tema TpaBMbl, 4epe3 KOTOPYHO IPOLLIM KOJOHU3UPOBAHHBIC
HapoJlbl, MOJIYAHUE U MPOrOBAPUBAHHE KAK CIIOCOO MPEOAOJEHUS €ro CTaHOBATCA
IJIaBHBIMH CMBICJIO00Pa3yIOIMMU KOMIIOHEHTaMU TeKcTa. Cl0KHOE MMOBECTBOBAHHUE,
(oxanuzanmsi — OT MMEHHM BCE3HAIOLIEro IOBECTBOBATENS, a 3aT€éM — OT HMMEHHU
repoeB (Pammpga u AmuHa) ciyXar aBTOpy M PENpPe3eHTAUU  CIOXKHOU
MHOTOTPaHHON MpoOJIEeMbI, KOTOPYIO 3aTparuBaeT B cBoeM pomaHe A. ['ypua. B
OTJIMYUE OT MPEAbIAYIIMX POMAHOB, 3TO MPOMU3BEICHUE MHCATENS OTINYAETCA
I00ATbHOCTBI0  OCMBICJICHHSI  TPOOJieMbl  KOJIOHM3AIlMW, KOrjJja U CaMHu
KOJIOHU3aTOpbl, U KOJIOHU3UPOBAHHbIE HE MOTYT UYBCTBOBaTh C€0sl CUACTJIMBBIMU:
MPECTYIHOE JIEWCTBHE, COBEPILIEHHOE TaBHO, YKOPEHWJIOCh B HICTOPUYECKON MaMSTH,
U BIUSAET HaA JIOJEH, HAa MX MBILUICHHME M CO3HAHWE, SBJSAACH IPErpagon K
OCYLIECTBJIEHUIO MEXKYJIbTypHOro auainora. llossusercs omymenue, yro ['ypHa
TOBOPUT O HEOOXOJMMOCTH MUPHOTO MapaiIeIbHOTO CYIIECTBOBAHUS, HE 3aTparuBas
JUYHbIE, TICUXOJOTMYECKHe, JTHHUYECKHE cQepbl, U TMOMbITKaX IOMOYb
KOJIOHU3UPOBAHHBIM CTPAaHaM TOJIbKO B COLMATIbHO-3KOHOMUYECKOM ILUIaHE. A CBOU

nyTh aQpUKaHCKAs KYJIbTypa JIOJKHA BBIOMPATh caMa.
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IMPOBJIEMATUKA KATETOPUMN AOPUKCA CKA3YEMOCTU U
JINUHOI'O AO®UKCA B TYPELHKOM S3bIKE
IO.E. Iloonecnasn

Boennas akademus Pecnyonruxu Benapyco, Munck, berapyce
jpodlesnaia@gmail.com, https://orcid.org/0000-0002-1771-4072

AHHoTanus. B crarbe uccnenyrorcs kareropuu addukca ckazyeMoCTH U JTUYHOTO adukca
B TypelkoM s3bike. Ha B3misan aBTOpa, pacnpocTpaHEHHbIE B PYCCKOS3BIYHOW TIOPKOJIOTHH
TPAKTOBKM PACXOIATCS C aKTyallbHOM MNPAKTUKOW W CO3JAIOT JJS PYCCKOS3BIUHBIX CTYICHTOB

(dbyHIaMeHTalbHBIE TPYIHOCTH B mpouecce oOydeHws. Llenmum mnpennpuHSATOrO HCCIECIOBAHMUS:
MIPOAHAU3UPOBATh KJIACCHYECKHE PYCCKHE M TYpEUKHe HW3aHWs 10 TpaMMarThke; Ha OCHOBE
MOpP(GEMHOT0, CEMaHTHYECKOTO M CHHTAaKCMYECKOTO METOJOB aHajHu3a BBISIBUTH MpPOOIEMHBIC
aCIIeKTHI; MUCCIIEIOBATh MOCIEIHUE TPEHIBl TYpPEeIKOH JIMHIBHCTUKU B JAHHOW TE€ME; MPEIOKUTD
Uiss 0OCYXKIIEHUSl BapuaHT TPAKTOBKHM; B pesymbrare ymanoch BBIICHHTH, YTO HE 10 KOHIA
KOPPEKTHBIE OIIpeeNIeHUE U Pa3rpaHndeHue Kareropuil apdukca ckazyeMocTy 1 JIM4Horo addukca
PYCCKOSI3bIYHBIMU TIOPKOJIOraMu OepeT CBOe Hauajo B KJIACCHYECKOH TypelKol JIMHIBUCTUYECKON
JUTEparype, 4To, OYEBHJIHO, CBSI3aHO C YCKOPEHHOW TpaHc(opMmaluen si3blka OT OCMAHCKOIO K
JUTEepaTypHOMY TypeukoMmy. Ha [aHHBIE MOMEHT cpeau TypelUKHX JIMHTBUCTOB MOSBUIMCH
CTOPOHHHKH TPAKTOBOK, TOUHEE OTPAKAIOIIMX peaibHOe cocTossHue. Ha B3msin aBTOpa, 0Ka3anoch
BO3MO)KHO YETKO pa3rpaHUyYUTh W OMNPEICNTUTh Kareropuu ad@ukca CKa3zyeMOCTH M JMYHOTO
addukca, a TakKe ONMUCATh JIOTUKY X BCTPAaWBaHHs B OONIYIO KOHIEHIIHIO TPAMMATHKH TYPEIIKOTO
SI3BIKA.

KiarueBble cioBa: Typenkuil s3bIK;  ad@dUKC CKa3yeMOCTH; JIMYHBIM  addukc;
HE/I0OCTATOYHBIN I71aros; I1aroi-cBsA3Ka; Komyna

Jia nurtupoBanus: [loanecunas 10. E. IIpo6nemaruka kareropuii apduxca ckazyeMocTH u
augHOTO addukca B TypekoM sizbike. Kazanckuil nunesucmuueckuil scypran. 2024;7(4): 458-468.
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.4.458-468
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PROBLEMATICS OF THE CATEGORIES OF THE PREDICATE
AFFIX AND THE PERSONAL AFFIX IN THE TURKISH LANGUAGE.
Y. E. Podlesnaya
Military Academy of Republic of Belarus, Minsk, Belarus
jpodlesnaia@gmail.com, https://orcid.org/0000-0002-1771-4072
Abstract. In the article are being explored categories of predicate affix and personal affix in
the Turkish language. In the author’s opinion, the interpretations common in Russian-speaking
Turkology do not correspond to current practice and create fundamental difficulties for Russian-
speaking students in the learning process. The purposes of the study undertaken are: to analyze
classical Russian and Turkish grammar books; based on morphemic, semantic and syntactic
methods of analysis, to identify problematic aspects; to explore the latest trends in Turkish
linguistics in this topic; to propose an interpretation option for discussion.
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As a result, it managed to find out that the incompletely correct definition and delimitation
of the categories of predicate affix and personal affix by Russian-speaking Turkologists originates
in classical Turkish linguistic literature and is obviously associated with the accelerated
transformation of the language from Ottoman to literary Turkish. At the moment, among Turkish
linguists there are supporters of interpretations that more accurately reflect the current state. In the
author’s opinion, it turned out to be possible to clearly differentiate and define the categories of
predicate affix and personal affix, as well as describe the logic of their integration into the general
concept of Turkish grammar.
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For citation: Podlesnaya Y.E. Problematics of the Categories of the Predicate Affix and the
Personal Affix in the Turkish Language. Kazan Linguistic Journal. 2024;7(4): 458-468. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.4.458-468

B TypeukoMm s3bIKe OCHOBHYI TIpaMMaTHYECKyIO0 HAarpy3Ky HECYyT T. H.
apgurcol — Mop(heMbl, KOTOPbIE COOTBETCTBYIOT PYCCKUM HMOHSTHUSAM «CYPQPUKC» H
«pnexcus». Apdukcsl 00pa3yloT BpeMeHa, 3aJ0TH, YacTH PE4H, TpaMMaThuyecKue
KOHCTPYKLIUHU U JIp.

Yepes adpukchl mpoUCXOAUT MOCTPOEHUE TYpELKUX MpemnoxkeHuid. Ecnu B
PYCCKOM JUIsl CO3JaHMs 3aKOHUEHHOTO HMEHHOTO MPEIIOAKEHHSI IOCTATOUHO CBSI3HOTO
CJIOBOCOYETAHMS, TO B TYPELIKOM HEOOXOAUMBI ap(PUKChI, KOTOPBbIE COOOIIAT HAM, YTO
CJIOBO CTaJl0 CKa3yeMbIM, U COMIACYIOT €ro ¢ mojiexaimumM. To ecTb, B TypeluKOM
A3BIKE JUIS UMEHHBIX MPEAJIOKEHUM pOJib 2rnazona-cesaskuy BhIMONHAET addurc. IToT
adduKC B PYCCKOS3BIYHON TIOPKOJIOTHH TOIMYYHJI HAa3BaHUE agh@urca ckazyemocmu.
OnHako, B TPaKkTOBKE JAaHHOW TEeMbl, Ha Halll B3MVIsLA, 00Opa30oBalOCh HEKOTOPOE
HeopasyMeHHe.

B tpaktoBke II. Ky3nemoBa: «lmeHHOe, kKak M TIJaroibHOE CKa3zyeMoe,
coriacyeTcsi ¢ MHoJuieKalmuM B Jjuie U yucie. ComacoBaHHE MOJIEKAIIETO CO
CKa3yeMbIM OCYIICCTBIISICTCS TOCPEACTBOM auunblx apgurcos (kisi eki), mHade —
aggpuxcos crxazyemocmu (yiiklem eki), mpucoeuHIEMBIX K CcKazyeMomy. JIMUHBIX
apdukcoB mectb. Addurc ckazyemoctu 3-ro smna: -Ow; -dir, -dur, -diir. Tlpu
nepeBojie Ha pycckuil s3bik addukc 3-ro guna OOBIYHO OcTaBiseTcs 0e3
(opMmanbHOTO MepeBoa, a MHOTAA MEPEBOAUTCS IIIarojoM-CBA3KON ecmb (B CMBICIE,
saensgemcs WIA npedcmasasem cooorw)y [1, c. 48]. Jlamee, cHoOBa YyIIOMHUHAETCS, YTO

a(PUKCHI CKa3yeMOCTH HACTOSIIIETO BPEMEHHU ¥ JIMYHBIN — 3TO O7IHO ¥ TO ke [1, ¢. 70, 95].
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B Teme addurca ckazyemoctu mpomeamero BpemeHu y KysHemosa
nosiBisieTcst riaroa imek: «Hemocrtarounsiit miaron i(mek) ‘Ovims’, ynorpedisieMblii
TOJIBKO KaK BCIIOMOTATeNbHBIA (T. €. JMIIb B COYETAHWMH C HWMEHHON YacThIO
ckazyemoro), mMeet ¢opmy mpomenmero Bpemenu: idim (i-di-m), idin, idi, idik,
idiniz, idiler...B coBpemeHHOM si3bike SHKIUTHKa Idi mpeBpalaercs B Oe3yaapHbIi
adduxc (apdukc ckazyeMoCTH POIISANIETO BpeMEHHN ), UMeromuid 12 GpoHeTndecknx
BapuanToB: -(y)di* / -(Y)ti*» [1, c. 184]. B npyrom mecte apdukc -di TpakTyeTcs Kak
adbduxc npomenmero Bpemenu [1, c. 159]. To ecTh, BUIUM, YTO MTPOUCXOAUT
CMEILIEHHE MOHATUH aggurca ckazyemocmu, 1uuno2o aggurca v agpghuxca epemenu.

B cosmectHom uznanuu 1. Ky3nernona u [O. lllexu npuBoautcst mosicHEHUE,
yto «lMeHHOoe ckazyeMoe MOXeT OoQopMisAThcs adPUKCOM CKa3yeMOCTH,
COOTBETCTBYIOLIUM PYCCKON CBsi3ke ecmb» [2, ¢. 36]. ABTOpbl NPUBOIAT (hopmy
apUKCOB CKa3yeMOCTH, OHU e nudnble apukcer: -di78, —dirlar® nng 3-ro nuna [2,
c. 36, 56] u -1m*, -sin*, -1z*, -siniz* ana 1-ro m 2-ro nmn [2, c. 74]. danee aBTOpBI
MOBTOPSIIOT COJEPKAHUE TPEAbIAYIIEro W3JIaHus, pasneisis ap@ukchl BpeMEHU U
JUYHBIC JUISI TJIATOJBHBIX CKa3yeMbIX, W TIPUBOISA YKe Ipyrue (OpMBI JIMYHBIX
adbdukcos [2, c. 92, 128, 228, 279]; u He paznenss ahpPuKCh BpeMEHHU, CKa3yeMOCTH
Y JIMYHBIA JJI1 UMCHHBIX CKa3yeMbIX, HO yroMuHas riaron imek [2, c¢. 152]. B teme
BpeMeHH Ha -mistir addukc —dir yxe TpakTyercs Kak adduKc MOAaIbHOCTH [2, ¢. 282].

B «WutencuBnoM kypce» FO. Illeku npuBogutcs nosicHeHue: «Adduxc
CKa3yeMOCTH 3-TO JIMIIa COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE CBS3KE ecmib, sAG/Aemcs
UMEHHOTO ckazyemoro» [3, c. 18]. llleka npuBogut ero dhopmy s 3-ro auna, €1.4.
kak —dir* | —tir*. Ho ynomuHaer, 4to 510T adUKC MOKET OMYCKATHCS, M YaCTO €ro
no0aBlieHNE CIYKHT 1eTsiM MojainbHoCTH [3, ¢. 20]. B otnensHOM maparpade Illexa
paccMmarpuBaeT —dir Kak apdUKC MOTATBHOCTH ISl TJarojibHBIX CKazyeMbIX [3, c.
168]. Janee, on mpuBoauT au4HbIC aPdUKCHI |- TPyNIbl, © TOBOPUT, YTO UMEHHO
OHM ynoTpeOsitoTest Kak ad@UKChI CKazyeMOoCTH i 1-ro u 2-ro nuna [3, c. 51].

B Teme addukca ckazyemocTtu mnpoiuemiero Bpemenu llleka roBoput o Tom,

YTO OH COBNAAET ¢ aGPUKCOM IPOLIEINIETO KATETOPUYECKOrO BpeMenu —di* [ —ti* u
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obpazyercst ot miaroma imek [3, c. 90]. «K addukcy ckazyeMoCTH IPOIICIIIETO
KaTeropu4ecKoro BPEMEHHU MPHUCOCAUHSIOTCS JHYHbIe ap@uKchl 2-i rpymmsl: ban
hastaydim wmm ben hasta idim ‘s 6pur 6omen’» [3, ¢. 91]. 3meck Illeka uérko
paznensier addurc ckazyemoctd U adpduUKC TUYHBIA. B Temax CyOBEKTHBHOTO
BPEMEHH M YCIIOBHOTO HAKJIOHCHHS COXPAHSIETCS Ta MKe MPOM3BOIBHOCTH [3, ¢. 147-148].

B «CnpaBounuke mo rpammaruke» E. KaiitykoBa cHadama wu3naraer
OOIICTIPUHATYIO KOHIENIMIO CcoBMaaeHus addukca CKa3yeMOCTH U JIMYHOTO
apdukca: «lMMeHa...MOTYyT B TMPEMIOKCHUH BBIMOJIHATh (QYHKIIHIO HWMEHHOTO
CKa3yeMoTo, TPH 3TOM COTIACYSCh C TMOJICKAIMUM B JIMIE W YHCIIEC MPU TTOMOIIN
CHEIUaTbHBIX aggurcos ckazyemocmu (Muunsix aggurcos)» [4, c. 61, 70]. Ho nanee
OHa YKa3bIBAET, YTO JIJI1 MMEHHOTO CKa3yeMOro B IPOIIEANIEM BPEMEHH «...K OCHOBE
MMEHU TPUCOCUHACTCS agdukc ckazyemocmu npoueouieco 8pemenu, BOCXOIAIIIMA
K BCIOMorarejabHOMY maroiy imek ‘Obith’ (popma B mporieaiieM BpeMeHu — idi) u
uMeromui 12 GoHeTHYeCKUX BapUAHTOB -di/..., K KOTOPBIM 3aT€M MPUCOCTUHSIECTCS
HYXXHBIN Juunbil apguxc emopou epynnory [4, c¢. 91]. Takum oOpa3zom, YeTKO
pas3zienseT NOHATUS apPuKcos ckazyemocmu v TUUHO2O.

B «Camoyunrene» E. KaliTykoBa uznaraer marepuan yXe NPUHUUNHAAIBHO
UHBIM 00pa3oM: «B TyperkoM si3bIke cKa3zyeMoe BCEeT/la COTIacyeTcsl ¢ TOJIeKAIINM
C TIOMOIIBIO CHENUANIbHBIX CYPIUKCOB — cyghpurcos ckazyemocmuy |5, c. 11]. Jlns
IJIaroJbHBIX CKa3yeMbIX, KaK M JUII MMCHHBIX, OHA TaKXKe MpeiaracT KaTeropuio
cy@uxca ckazyemocmu [5, c. 13, 33, 37, 65, 186]. Takum 006pa3om, IOHITHE JIUYHDBILL
apguxc KaiitykoBa BooOIIe HE UCTIOIB3YET, M I1aroi imek He ynoMuHaerT.

D. I'enumn yka3biBaeT: «B TypelnkoM s3bIKe pOJIb BCIIOMOTATEIBHOTO IJIaroJjia B
COCTaBe HMMCHHBIX CKa3yeMbIX BBIMOJIHAET HEAOCTAaTOYHBIA Iaroi Imek, Ttaxke
Ha3bIBACMBINH uMeHHbIM 2naconom wuii enazonom-aggurxcom (ek-fiil, isim fiil, ek
eylem)...B nanpHeiiimem st BbIpakeHus ap@HUKCAIbHBIX (HOPM HEI0CTATOUHOTO
riaroyia imek, oOpa3yronx UMEHHOE CKazyeMoe, Mbl OyleM HCIOJIb30BaTh TCPMUH
apuxc ckazyemocmu...HemoCTaTOUHbIN. . .TJIar0J MPUBHOCHUT B 3HAYCHUE UMEHU, K

KOTOPOMY MPUCOEAUHSIETCS, 3HAYCHUS OblMb, HAXOOUMbCS 8 COCMOSHUU.
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I'maron imek BeimostHsIeT nBe QYyHKIUU: 1. SIBIISIETCS BCIIOMOTATEIBLHBIM JIJIS
o0pa3oBaHHs HMMEHHOIO CKa3zyeMoro. 2. M3 MPOCThIX BPEMEHHBIX (OpPM IJIaroJioB
00pasyeT CJI0KHbIE BpEMEHa.

B Hactodiliee Bpemsi CyIIECTBYET TOJIbBKO YEThIPE BpPEMEHU HTOTO
BCIIOMOTaTEJIbHOTO IJ1arojia, UHbIMU CJIOBaMHU, UMEHHBIE CKa3yeMbl€ MOTYT BbIpakaTb
4 Bpemenu: 1. Hacrosimiee-Oymymiee Bpems; 2. Ipoieniiee kKaTeropu4eckoe Bpems;
3. IIpommemniiee cyoObeKTUBHOE BpeMst; 4. YCIOBHO-kKeJaTeNIbHOE HaKJIOHEHHe» [0, ¢. 142].

Opnnaxo, B kayecTBe apUKCOB CKa3yeMOCTH HACTOSIIET0 BpeMeHH . ['eHui
MPUBOAUT VYK€ 3HAKOMbIE HaM JUYHbIE a(@PUKCHI, KOTOpPBIE OCYIICCTBISIOT
COITIaCOBaHUE TMOJISKAIIETO U CKa3yeMoro B JiMIe U yucie [6, ¢. 143]. B nenom, 3.
I'enum maér mamHoro Oombiie uHGopManuu o apdukcam CKazyeMOCTH U TJIAroiry
imek, yem apyrue aBropbl. OmHAKO, WU Yy HErO COXPAHSETCS MEPEeCEUCHUE JBYX
ITOHSATHH.

Urtak, mocie mpouTeHHs] OCHOBHBIX PYCCKOSI3BIYHBIX YYEOHBIX MOCOOMUIA,
BO3HUKAECT psJ BOIPOCOB. llepBhI KacaeTcss MOMYISPHOIO B HAIIEH JIUTEPATYPE
YTBEPXKJIECHUS, YTO JUYHbIA adPukc u appukc ckazyeMOCTH — 3TO OJHO U TO KE.
Torna 3auem e HYXHO ObUIO BBOAWTH JIBa OTIEIBHBIX TMOHATHUS? 3HAYUT, €CTh
ornuuusA? Eciau CylIecTBYIOT 3TH JBa TMOHATHS, TO KAKOBbl UMEHHO UX
cneyuguyeckue Gyukyuu, a Takxke gopmol?

Bce aBTOphI commacHbl, 4yTO I 00Opa30BaHUs CKa3yeMOro U3 UMEH HEOOXO0IUM
MMEHHO 271207 — BCIIOMOTATelibHAs CBs3Ka Obimb. DYHKIHMIO CBSI3KH B TYPEIIKOM
BBINONHAET Hedocmamounsitl enazon iImek (ek-fiil). Ho kaxue owce umenno apdukcs
SIBIISIIOTCSI €70 hopmamu?

OOparuMcsl cHayala K KJIACCHYECKMM TypelukuM wucrounukam. Ozkan M.
omuchiBaeT IMeK kak TIJIaBHBIM BCIIOMOTATEIbHBIM IJIArOJI, BBIMOIHSIOIIMMA J1BE
dbyHKIMU: 00pa3oBaHUE CIOKHBIX BPEMEH W CO3MaHHME CKazyeMoro u3 umEH. B
MMCHHBIX TMPEUIOKEHUSIX miaroa imek npuauMaeT 4 BpeMeHHbIC (OPMBI: HMIMPOKOE

BpEMS, KaTErOpHUYECKOe Mpoleiee, CyoObeKTUBHOE U ycaoBHoe [8, ¢. 508].
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B xadectBe ¢opm imek B mmpokoM BpeMeHH Il WMEHHBIX IPEIOKECHUIH
Ozkan npusonut nuunsie apukcsl (sahis bildirme eki) Bmecte ¢ —dir [8, c. 509], a
ad(UKCHl BpEMEH U HAKJIOHCHUH ONpeeIsIeT OTIeIbHO Kak sekil ve zaman ekleri [8,
c. 510]. Taxxe Ozkan Bblmenser TpH Apyrve IPyNIbl IMUHBIX addukcos tip sahis
ekleri [8, c. 512], koTopsie onuchiBalOT ad)HUKCHI, IPUCOCAUHAECMbIE K IJIaroJbHbIM
CKa3yeMBbIM.

Ergin M. npuBoaMT ommcanus, HOJHOCThIO aHanmoruudble Ozkan, B Tex ke
TepmuHax [9, c. 283, 286, 315, 317, 318, 319].

Takum 00pa3oM MOXHO cJenaTh BBIBOJ, YTO MyTaHHIA PYCCKOSI3BIYHON
TuTepaTypel B Kareropwsx addurca ckazyemMocTH, JudHOTO addukca, Iyarosia-
CBs3KM, Imarona-apdukca Oep€r cBOE Havyalo B TYPEUKOM JMHIBUCTHYECKOU
muteparype. Typerkne aBTOpHI ONMUCHIBAIOT JBE TPYNIbI JUYHBIX addUKCOB: sahis
bildirme eki u tip sahis ekleri. Bumumo, omHy U3 3THX TPy B HAIlIeH JUTEparype u
«Ha3HAYMIIN» HA POJIb agh@urca ckazyemocmu — TIaroia-CBsI3KH.

Jlns momcka anbTepHATUBHOW, Oojiee Mo3aHer uHoOpMauu oOpaTuMcs K
caiity Tiirk Dil Kurumu ‘Typenkoe JlunarBuctuueckoe OoOmectBo’ (manee, TDK).
Tam MbI HaxonuM cienyromue noustus [10]:

sahis eki — muanbiii addukc (sahis eki)

zaman eki — ad¢pukc, m0OaBIsIEMBIil TIOCTE TJIArOJIOB, MPHUIAONINIA 3HAYCHUE
BpPEMEHU.

ek-fiil — rmarom-addukc, KOTOPHIA MO3BOISET HCIOIL30BaTh CIIOBAa-MMEHA B
KaueCTBE CKa3yeMbIX; HEJOCTATOUHBIN TJ1arod.

kosa¢ — w3bsiBuTenbHbIN adduxce (bildirme eki)

[loustus yiiklem eki, sahis bildirme eki v tip sahis ekleri 8 TDK oTcyTCTBYIOT.
U TDK uétko pasnensieT nuuanbiii addukc sahis eki ot ek-fiil.

Y4ueOHHK a1 U3ydeHHs Typenkoro nHocrpanimamu Hitit B Teme oGpasoBanus
UMEHHBIX M TJArOJIbHBIX CKa3yeMbIX MPUBOAUT TOJBKO addukcel BpemeH: (zaman
eki) u mmunble addukcon (kisi eki) [11, c. 21, 45, 48, 82]. Apdukc —dir u Tiraron imek

He ommcanbl B Hitit BooOmie [11, 12, 13]. Iloustre Kosa¢ ‘cBs3ka’ ymomMuHaeTCs
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TOJILKO B HauMEHOBaHHMH Kosag tiimcesi ‘umeHHOe tipemiokenune’ [11, c. 13, 14, 48,
85,94; 12, c. 59].

Co cceutkoit Ha TDK um crarpio nmokropa Tropkojoruu Savran H. [14] B
Typenkoil Bukunenuu B Teme Kosa¢ MbI Haiinem ciemyromuii TekcT: «CBsi3Ka, 3TO
abdukc -dr wim ciaoBo degil, oObeNUHAIOMNE B HWMEHHBIX MPEIJTOKCHHIX
nmojyiekaliee M ckKasyemoe, W Tmpupawomee ¢Gpa3e 3HAUCHUS BEPOATHOCTH,
MO3UTUBHOCTU, HETaTUBHOCTH, TOCTOSHCTBA WJIM YBEPEHHOCTH. B HEKOTOpBIX
UCTOYHUKAX B KA4eCTBE CBSI3KM YIOMHUHAIOTCS Bce marosbi-addukcel. CBS3KH B
MMEHHBIX MIPEITIOKEHUIX SIBIISTFOTCS rpaMMaTHYECKIUMHU DIIEMEHTaMH,
COCIMHSIIONIMMU TO/JIeKAIIEe U CKazyeMoe, W MPHUIAIOIINEe CKa3yeMOMY COCTOSIHUE
3aKOHYCHHOTO TpeUIoKeHus. B aHmmMiickoM TiIaBHas CBsi3ka (komylna) riaroi to be
MIPUMEHSICTCS B 00pa30oBaHUM Pa3HBIX BpeMEH. Takke B aHIIIMKACKOM — B TYPEIIKOM
aHAJOTUYHO — OHa o0ecrevyrBaeT NMPUMEHEHHE B KaueCTBE CKa3yeMbIX CIJIOB, HE
SIBIISTFOIIIMIXCST CMBICJIOBBIMU TJIaroJIaMH, TIPUBSA3BIBASI X K MOJICKAIIEMY:
| am taller than most people. Ben ¢cogu kisiden daha uzunum(dur). ‘51 (ects) BbiiIIE,
4yeM OOJIBIIMHCTBO JIIOEH .

The birds were there. Kuslar oradaydilar. ‘Tam Obutn niurbr’» [15]

To ecTh, B KaueCTBE CBSA3KU OMHO3HAYHO TPAKTYETCS IJIAroil Ouimb, TO €CTh
imek, a apdurcel —dir u —di - sBasI0TCA ero Gpopmamu. Jluunsle e ahdurcer (-um, -
lar) BEIMOTHSIOT UHBIC (PYHKITUH.

B maparpade mmaroma imek (ek-fiil) Ttypenkas Bukunemus npuBoguT
cnenyromuii Texct: «Imaron-apduxc (ek-fiil, ek-eylem, cevher fiil) — ato adduxc,
KOTOPBIA B TYpPELIKOM sI3bIKE JO00aBISETCS K KOHIy MMEH M TpeBpaiiacT hx B
cKkazyemble. DTOT aUKC MPOU30IIE] OT CTApOTYPELKOro Iyarojia ér-: cospems,
gblpacmu, cmams 3a6epuleHHbiM U CO BpEMEHEM TpeBpatuiics B I-mek, a ¢ TasHueM
ero KopHs co BpeMeHeM oH octaiucs B hopme (i)-di, (i)-mis, (i)-se u (i)-dir, npuaasas
dpaze 3HaUCHHS] Haxooumvcs 6 mou uau  uxou cumyayuu. Ilpumepamu
SKBHBAJICHTHBIX TJIATOJIOB W3 JPYTUX SI3bIKOB SBISIOTCS aHDIUiickoe (0 be wu

JIaTUHCKOE €Sse» [16].
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Takum oOpa3oM, MBI BHUIUM, 4YTO TypelKas JMHTBUCTUKA CYIIECTBEHHO
NPOJBUHYJIACh IO TYTH NPHHATUSA [iaroja IMek B kadecTBe 0a30BOM cesa3Kku —
OCHOBHOTO BCIIOMOTaTEIILHOTO TJIArojla, aHAJIOTWYHOTO aHDmickomy t0 be wu
pYCCKOMY Oblmb, TO €CTh apdukca CKa3yeMOCTH B 3HAYCHUAX OblMb, AGIAMbCA,
Haxooumvcsi 6 cocmoanuu. Jluuneie ke ap@UKChI TPAKTYIOTCS OJHO3HAYHO Kak
sahis/kisi ekleri. XoTsi mo-Tipe’)KHEMY BCTpedaroTcs paszHouteHus. Vcxoms u3 3toro,
npeiaraeM CIIeIyroIIy0 TPaKTOBKY JaHHBIX MmoHsTHi [17, ¢. 32-33]:

A¢duxc ckazyemMocTn — 310 aPuKc, KOTOPBII NPUCOETUHAETCS K He-IJIaroy,
coobmas eMy (yHKIIMIO CKa3yeMOTro W MpeBpalias CIOBOCOYETaHHE B 3aKOHUECHHOE
IpEUIOKEHUE.

Oynkiuio apdukrca ckazyeMOCTH BbIONHSIET IMeK ‘ObITh, HaXOAMTHCS B
COCTOSIHUM® — OCHOBHOM BCIIOMOTATENbHBIN TIIaroi Typenkoro si3bika (ek-fiil ‘rmaron-
apdukc’). B ycrapepmieir (hopme MOXKET BCTpedaThbCsi B pa3jieibHOM Hamucanuu idi,
imis, ise, iken. Ho B coBpemeHHOM TypenkoMm imek nmeer Gpopmy ap@uKcoB: ‘ecTb,
aBuseTcs’ — Hyneeoll;, ‘Obur’— -di* [-ydi*l-t1*; ‘roBopsr, oxasbiBaerca’ — -must/-ymis?,
‘ecin ObLI OBI” — -Sa2/-ysa?; ‘Gymyun’— -ken/-yken;

Adduxc -dir® ucnonssyercs kak adpGpuKC MOTAITBLHOCTH, IPUBHOCS PA3IUYHYIO
CEMaHTHKY, PUBSA3aHHYIO K KOHTEKCTY: YBEPEHHOCTb, COMHEHUE, JOTAAKY, HaJIeHK Iy
UTIL[2,c. 282; 3, c. 168; 17, c. 202]. B aTOM KauecTBe -dir MOKET MPUCOCTUHSITHCS
nociie JUYHOro adukca MU K HUMEHHBIM CKa3yeMbIM, M K IPOCTHIM BpEeMEHaM:
Hizlisindwr! ‘Bot 3t0 ThI OBICTpHII!’; Sen bunu biliyorsundur. ‘Hazmeroch, ThI e 3TO
3Haeub!’

Torma cTaHOBUTCS MOHSATHO, MOYEMY HMEHHbBIE MPEAJIOKEHHUS B TYPELKOM
ObIBAlOT TONBKO 4-X BHJOB: B INHPOKOM, TPOIICAIIAX KAaTETOPUIECKOM U
CYOBEKTHBHOM BPEMEHAX, U yCIIOBHOM HaKJIOHEHUH.

Bropas ¢ynkuus imek — oOpazoBaHue ClIOXKHBIX BpeMeH. Takxke Teneps sCHO,
HIOYEMY Y CJIOXKHBIX BpEeMEH TOJIbKO TpH rpymiisl: hikaye ¢ —di, rivayet ¢ -mus u sart ¢ -sa.

JInunbiii adppuxc — 310 addukc, KOTOPHIM COIMACOBHIBAET CKa3yeMoe C

MOJIJICXKAIUM B JIMIE U YHUCIIE, TIEpe/iaBasi 3SHAUCHUS 51, mbl, OH/OHA/OHO, Mbl, 8bl, OHU.
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[IpucoeauHsieTcss u K UMEHHbIM, U K 21A20NbHbIM cKazyemvim Tocne adduxca
CKa3yeMOCTH/BpEMEHH/HAKIIOHEHUSI.

OcHOBHBbIE BBIBOIbI.

Agpguxc  cxazyemocmu  (yiiklem eki) cooOmaer He-IiarojaM CTaTyc
ckazyeMoro. OTy (YHKIHIO B TYpPEIKOM BBINOJHSACT miaroi Imek, To ecTth OH
spnsercsa ceaskoil (Kosag, kopula). Imek umeer 4 Qopmel: —dir, —di, -mis, -sa.
[TorTOMY B TypeIkoM TOJBKO 4 BHJIa UMEHHBIX MPEIJIOKEHUN.

Imek o6pasyer rpynmel cnoxkubix Bpemen: hikaye, rivayet, sart.

Ceituac —dir npumensieTcst Kak ap(UKC MOJATBLHOCTU: U JJI UMEHHBIX, U JIJIs
[J1arOJIbHBIX CKa3yeMBbIX.

Jluunvie apguxcor (sahis ekleri) e sBisroTcss HE hopMamu riaroia imek, Hu
adbdukcamu ckazyeMocTd. IT0 a@UKChl, KOTOPHIE COMIACOBBIBAIOT CKa3yeMOE C
MOJIJICKAIIMM B JIUIIE U YHCIIE.

[To cytn, B TypemkoM HET pa3HUIBI MEXIy WMEHHBIMH W TJIarOJIbHBIMU
ckazyeMbIiMu. OHU 00pa3yroTcsi 0 €AUMHON (PopMysie: K UMEHU UM KOPHIO TJIaroJia
MPUCOCIUHACTCS  aggurc  cxkazyemocmu/8pemMeHu/HaKIoHeHUs,, 3aTeM  JUYHbIU
agghuxc 1-ii unu 2-u epynnol. 3a HUMU MOXET CIIE0BaTh aggurc mooarsHocmu —dir.

JlomuHMpyOIasi B  PYCCKOSI3BIYHON  TIOPKOJIOTMHM TIPAKTHKA CMEIICHUS
MOHATUN aghghukca ckazyemocmu M IUYHO20 agpghuxca HyKJIaeTcsi B IEPECMOTpE st
BBIPAOOTKHU ITOAXOJ0B, 00JIEE COOTBETCTBYIOIIMX MPAKTHUKE S3bIKA M OOJIETYaroIux

IUIA CTYZIEHTOB MPOIIeCC 0OyUEHUSI.
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AHI'JIMIIU3MbI KAK CPEACTBO INPUBJIEYEHUSA AYIUTOPUU B
KA3AXCTAHCKOM MEJJUMHOM JUCKYPCE
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AHHOTanusl. B naHHOW cTaThe paccMaTpuBaeTCsl WCIOJIb30BAHME AHTIIMIM3MOB Kak HH-
CTpYMEHTa JUIsl IPUBJICUCHUS ayJUTOPUHU B Ka3aXCTAaHCKOM MeAuitHoM auckypce. Ha ocHoBe aHa-
nu3a meauarekctoB 2024 rona, oToOpaHHBIX M3 Ka3aXCTAHCKUX HOBOCTHBIX MOPTAJIOB B COLIMAJIb-
HBIX CETSAX, aBTOPAMHU BBISIBIISIFOTCSI OCHOBHBIE MOTHUBBI MCIIOIB30BAHUS aHTJIMIIM3MOB. Pe3ynbTaTel
WCCJICIOBAHMS JEMOHCTPUPYIOT HAIpPaBICHUS, KaK aHTJIUIU3MBI CIIOCOOCTBYIOT IOMYJISIPU3AIIUU
MaTepUaIOB M MOBBIIIEHUIO UX KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH B YCJIOBHSIX rioOanu3anuu u nudpoBoit
Tpanchopmaiuu Meana. B pamkax uccienoBanus IPOBEEH COLMOIOTHYECKUN onpoc cpean 460 pe-
cnoneHToB Kazaxcrana, B X0/1€ KOTOPOTO BBISIBIIEHO UX OTHOIIEHHE K MCIOJIb30BaHUIO AHTIIUIU3-
MOB B Mequa. Pe3ynbratrhl ompoca rmokasainy, 4To OOJBIIMHCTBO PECTIOHACHTOB BOCIIPUHUMAIOT aH-
TNIMIM3MBl KaK MPU3HAK COBPEMEHHOCTH M TJI00alv3allii, OJIHAKO YacTh YYAaCTHUKOB BbIpazuiia
00€CIIOKOCHHOCTh MX BIUSHUEM Ha SI3IKOBYIO KYJIBTYPY U TpaaullMu. Pe3ynbTarhl MccieaoBaHus
JEMOHCTPUPYIOT, YTO MPUYUHBI UCIOJIH30BAHUS AHTJIUIIU3MOB SIBISIOTCS — MPUJIAHUE TEKCTY CO-
BPEMEHHOCTH M aKTyaJbHOCTH, SKOHOMUS SI3BIKOBBIX CPEJICTB, CEMAaHTHUYECKAss HEOMPEIETIECHHOCTD,
OTCYTCTBHE TEPMHHA B S3BIKE-PEIMITHUEHTE, CO3JaHHWE SMOIMOHATHHOM OKPAcCKH, COLMAJIbHAS
¢dbynkuus. Pe3ynpTaThl ncciaea0BaHUsI MOTYT OBITh TTOJIE3HBI ISl )KYPHATUCTOB, PEAAKTOPOB U CIie-
[IUATKCTOB B 00JIaCTH MeAra KOMMYHHKAIIMI MpHU pa3paboTKe KOHTEHTA, YUUTHIBAIOIIETO KaK TJI0-
OanbHBbIC TEHACHIINH, TaK U KyIbTypHBIE 0COOEHHOCTH Ka3aXCTAaHCKOW ayIUTOPHUHU.

KuroueBble cj10Ba: 53bIK; aHTIMIIU3MbI; MEIMATEKCT; MEIUAIUCKYpPC; KOMMYHUKATUBHO-
IparMaTu4eckast 0COOEHHOCTD; SI3IKOBAst SKOHOMHUSI

Jus nutupoBanms: beiicenoBa M.K. Kenxeraera I'.K. fIxun M.A. AHIIIALM3MBI Kak
CPEACTBO MPUBJICYEHUS] ayAUTOPUM B Ka3aXCTAHCKOM MEAMHUHOM AMCKypce. Kazaunckuil nunesu-
cmuueckuil scypran. 2024;7(4): 469-480. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.4.469-480
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Abstract. This article examines the use of anglicisms as a tool for attracting audiences in
Kazakhstani media discourse. Based on an analysis of 2024 media texts sourced from Kazakhstani
news portals on social networks, the main motives for using anglicisms are identified. The findings
demonstrate how anglicisms contribute to the popularization of materials and enhance their
competitiveness in the context of globalization and the digital transformation of media. A
sociological survey was also conducted among 460 respondents from Kazakhstan to explore their
attitudes toward the use of anglicisms in media. The survey results revealed that most respondents
view anglicisms as a sign of modernity and globalization, although some expressed concerns about
their impact on linguistic culture and traditions. The study highlights the main reasons for using
anglicisms, including adding modernity and relevance to texts, linguistic economy, resolving
semantic ambiguity, the absence of equivalent terms in the recipient language, creating emotional
expressiveness, and fulfilling social functions.The research results can be useful for journalists,
editors, and media communication professionals in developing content that balances global trends
with the cultural characteristics of the Kazakhstani audience.

Keywords: language; anglicisms; media text; media discourse; communicative and prag-
matic feature; linguistic economy

For citation: Beisenova M.K., Kenzhetayeva G.K., Yahin M.A. Anglicisms as a Tool for
Attracting Audiences in Kazakhstani Media Discourse. Kazanckuii nuneeucmuueckuil s#cypHall.
2024;7(4): 469-480. (In Russ.) https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.4.469-480

SI3BIK HE MOXKET CyLIECTBOBATb B OIPAHUMYEHHOM IIPOCTPAHCTBE, MOCKOJIBKY
A3BIKOBAsi KOMMYHHKAIUS SIBJSICTCSI OJHUM M3 BaXKHEUIINX CIOCOOOB pa3BUTHS JIIO-
ooro s3bika [1]. B coBpemeHHyt0 310Xy riiodanu3anuu 1 uudpoBoil Tpanchopmanuu
MEIManpOCTPAHCTBA HAOJIOAETCS aKTMBHOE 3aMMCTBOBAHME JIGKCHUKH W3 aHTJIUIi-
CKOro si3blka. B cBoeil 3HaKOBOM paboTe «AHIIMUCKUIA Kak riaoO0ainbHbIN A3bIK» 1.
Kpucran paccmaTtpuBaet yIMBUTEIBHOE PACIPOCTPAHEHNE AHTIIMUCKOTO SI3bIKA U €70
CTaHOBJICHHE KaK TJ00aJpHOTO JMHTBA (paHKa [2]. AHMIMIIM3MBI CTaTu HEOThEMIIC-
MOM YaCThIO Ka3aXCTaHCKOIO MEAUNHOTO NMCKYpPCa, BBIITOIHSASA BaXKHYI0 KOMMYHHUKa-
TUBHO-TIParMaTH4ECKyl0 posib. B cBsa3u ¢ momynspusanuen MHTepHeTa mocienHue
TPU JNECATWIETHS] OXAPAKTEPU30BAHBI BOJIHOW MACCOBBIX 3aMMCTBOBAHUM AHTJIMLINA3-

MOB [3] MGI[I/IaHpOCTpaHCTBO ABJIIACTCA OCHOBHBIM HMCTOYHHUKOM IIOIIOJIHEHUA aH-
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TJIMIIA3MOB B SI3BIKOBOM y3yc. GO MEIUWHBIM TUCKYPCOM MPUHSATO MOHUMATH B3au-
MOJICCTBHE, KOTOPOE MPOUCXOJUT 4Yepe3 TPaHCISIHUOHHbIE MIATGOpMBbI, OyIb TO
yCcTHasi MO0 MUChMEHHas (opma, OH HaNpaBJICH HA BOOOPaKaeMOTO, OTCYTCTBYIO-
mero yurartens [4].

Kazaxckuii u pyccKuid sI3bIKU, KaK U IPYTUE SI3bIKU, HE OCTAIOTCA B CTOPOHE OT
BIIUSIHUST AHTJIOS3BIYHBIX AJIEMEHTOB, KOTOPHIC MPOHUKAIOT B €r0 CTPYKTYPY, UTO
ocoOeHHO 3ameTHO B MeauanyOnukamusx [5]. CoBpemenHbidi cioBaps Cambridge
dictionary maer Ham ompejeicHHE aHIIMIM3Ma KaK aHTJIHHCKOE CI0BO WM ¢pasa,
UCTIOJIb3yeMBbIC B IPYroM si3bIKe. [6].

[lens naHHOM CTaThbU — UCCIEAOBATH, KAK AHTJIUIIU3MbI UCIIOJIB3YIOTCS B Ka3ax-
CTAaHCKOM MEIUATUCKypCe I TMPHUBICUCHUS ayIUTOPHH, KAKHE MParMaTHICCKUC
GYHKIIMA OHU BBIMOTHAIOT. OCHOBOW HMCCIIEIOBAHUS CTAU PYCCKOS3BIYHBIC MEIHa-
TekcThl 2024 To1a, COOpaHHbIE C MOMYJSPHBIX Ka3aXCTAHCKUX HOBOCTHBIX MOPTAJIOB
U COITMATBHBIX CeTeH. J[OMOTHUTEIRHO MPOBEACH COMMOIOTHISCKUN OTPOC, B KOTO-
poM npuHsiau ydactue 460 pecrnoHaeHToB, )kutenu Kazaxcrana.

B cnemyrommux mpumepax — ONpeAeMM  OCHOBHBIE KOMMYHHKATHBHO-
nparMaTudeckue QyHKIUN aHTJIMIA3MOB, OTOOPAHHBIX METOJOM CILIOIIHON BHIOOD-
KU U3 akkayHToB HoBOCTHBIX moptanoB (Village.kz, nur.kz., Qumash). Onna u3 oc-
HOBHBIX NParMaTHYECKUX OCOOCHHOCTEW WCIOJIb30BAHUS AHTIUIIM3MOB — CO3IaHHC
a¢ddekTa npecTrka, COBPEMEHHOCTH U TJI00ATH3aIUuH IS IPUBJICUCHUS Ay IUTOPHH.

1. «B atoMm roay kommanus inDrive u streetwear-opeHa BbITyCTHIIM Kanl-
CYJbHYI0 KOJUIEKIUI0 K roOunero cepBuca B Kazaxcrane. C mOMOIIBIO CTHIIBHOM
JUHEWKN oAk bl inDrive roBoput PakMeT KimeHTaM 3a uX BBIOOP Ha MPOTSHKECHUU
necsTy netT. B kosuiadbopanum Bce Kak Mbl JJIOOMM: CTHIJIbHBIA Mep4 B UepHOM U Oe-
JIOM LBeTax, yAOOHble M TMpakTUyHble (QyTOONKH, Xyam, OomOepbl U kenku. Bcee
JIEHBI'M C TPOJaX OYyIyT HAMpaBJICHBI B OJAarOTBOPHUTENBHBINA MPOECKT». B maHHOM
TEKCTE aHTIUIM3MbI (Streetwear-openod, xancynvHas Koalekyus, KoJlabopayus,
Mmepu, xyou, 6ombepul) co3aatoT d3HPEKT COBPEMEHHOCTH U TIIOOATH3AINH, TIOTIEp-

KHMBAIOT MMPECTHKHOCTb U SKCKIIIO3UBHOCTD IIPOAYKTA, OPUCHTUPYIOT TCKCT HA MOJIO-
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JEAKHYI0O U MOJHYIO ayJauTopuio. Vcronap30BaHuE aHTJIMMCKON JIGKCUKHU JIeNIaeT Co-
oO1ieHue 0osiee TMHAMUYHBIM U CTHJIBHBIM, MPUBIIEKasi BHUMaHUE YUTATENIeH U yCH-
JIMBasi SMOLMOHAIBHYIO CBSI3b C Ay IUTOPUEH.

2. «B stom roxgy Miller Genuine Draft u crpummHroBasi miatdopma
Beatport co3zganu kamnanuro Miller Mix: World Tour. Kazaxcran ctan ogHol u3 1ie-
CTH CTpaH, B KOTOPHIX OpeHIBI MPOBEIN UBEHTHD». «CTpUMHUHTOBAs MmiaThopma —
ATO TEPMHUH, OPUECHTUPOBAHHBIA HA MOJIOJICKb U TEX, KTO aKTUBHO UCIIOJb3YyeT TaKUe
CEPBUCHI JIJIsl TOTpeOIeHUsT KOHTEHTa. Takas JIeKCHKa JieaeT TeKCT 0osee OJIM3KUM U
MOHATHBIM JJISI 1I€JIEBOM ayAUTOPUM, IPUBBIKIICH K UHTEPHET-TEXHOJOTUsIM. «VIBEH-
ThD» aCCOLMUMPYIOTCS C SAPKUMH, MOJIOJECKHBIMU, YaCTO Pa3BJIEKATEIbHBIMH MEpO-
OPUATUSAMU (KOHIIEPTHI, (DECTUBAIM, BEYEPUHKH), YTO JCJIAE€T €ro MPUBJICKATEIbHBIM
JUISL TICJIEBOM ayJIUTOPUU, UHTEPECYIONIEHCS MOJHBIMU TPEHAaMU U HOBBIMU (hopma-
MU JIOCYTa.

B crneayromux npumepax MOXKHO BBIICIUTH TaKylH MparMaTU4eckyro (pyHK-
U0 KaK 9KOHOMUS SI3bIKOBBIX CPEACTB.

1. «®unsm «baysippina Cany» Acxata KyunHuupekoBa odunuansHo oTOOpaiu
Ha nipemuto Ockap-2025 B HomuHanuu «Jlydmunii puiibM Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE» OT
Kazaxcrana. ['oiocoBaHre AMepUKaHCKOW KMHOAKaJeMHH IipoiaeT B Tpu 3Tana. C 9
o 13 ngexaOps uneHbl akageMun CGOPMUPYIOT MOPT-JIUCT, KOTOPBIH OyAeT 00HApO-
noBaH 17 nexaOpsi». AHTIIMIIM3M «IIOPT-TUCT» B JAHHOM KOHTEKCTE BBITIOJIHSET He-
CKOJIBKO TparmMatuyeckux (yHKUuud. Bo-mepBbIX, CIIy’)KUT 3KOHOMHEH S3BIKOBBIX
CPEACTB, 3aMEHSS IJIMHHOE BBIPAKCHHUE «KPATKUM CIIMCOK HOMUHAHTOBY, UTO JEIacT
TEKCT 0OJiee CXKAaTO U SICHO BOCIPUHUMAEMBIM. BO-BTOPBIX, MCIIONIH30BAHNE AHTIIU-
[[M3Ma MIOPT-JTUCT MPUIAET TEKCTY MPOPECCUOHAIBHBIN U O(DUIIHATIBHO-IKCIIEPTHBIH
OTTEHOK, ITOJAYEPKUBAsI €T0 CBSI3b C MEXTYHAPOAHON KUHOUHIYCTpHUEH.

2. «Ha aToi Hexene 3aBepIIMIICS OOWH U3 TJIABHBIX CYNEPTEPOUCKUX MPO-
eKkToB HbIHemHero roaa: «lIuarsun» ot HBO. OctopoxHno! B pernien3uun ects croi-
nepsl! [lonpoOuee — B Hamem Tekcre. KimkabeabHasi cChllika B ONMMCAHUM NMPOQU-

T AHFJII/ILII/IBM «KJIMKaOeJbHas» CChUIKA COKpamacT AJIHMHHBIC (bpa:;m, TaKH€ KaK
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CCBUIKA, M0 KOTOPON MOKHO MEPEUTH, YTO JIeJIaeT TEKCT CHKAThIM U JIETKO BOCHPUHU-
MaeMbIM. JTO CIIOCOOCTBYET YHPOUICHUIO BOCIPUATHS HH(DOPMAIIUU U TOBBIIIEHUIO
€€ JOCTYMHOCTH JJIsi ay AUTOPUH.

Crnenyromasi nmparmMaTudeckasi 0COOEHHOCTb — OTCYTCTBUE TEPMHHA B SI3bIKE-
peuunuente. B Takux ciydasx aHIJIMIM3M HCIIONB3YETCs ISl BOCIIOJHEHUS SI3bIKO-
BOTO Mpo0Oea, KOTJa He BBIIBJICHO TOYHOTO aHAJIOTa B POJHOM SI3bIKE, UTO JEIacT
€ro HeoOXOAMMBIM JIJIi TOUHOM Tepeaadyd KOHKPETHOW KOHIICTIINY WX siBIeHUsS. B
OCHOBHOM 3Ty KaTErOPHIO MPEACTABISIIOT TEPMUHBI U3 MPOohecCHOHATBHON chephl.

1. «TanuOpl 3ampeTninn *KeHUMHAM FOBOPUTH BCIyX Ha myoOsuke. B 3Hak
npoTecta M Hecorjacus adraHKd Havald MEeTh — B COLCETAX ObUI 3alyIieH TPEeH.
CBOM BHZICO KEHIIMHBI COMPOBOXAAIOT XewmTeramu «Moil rojaoc HE 3alpeieH».
[Iparmatuueckass 0COOCHHOCTh aHTJIMIIM3MA «XAIITEr 3aKII0YACTCS B €ro (PyHKIIUU
KaK yJ0OHOTO0 MHCTPYMEHTA JIsl OpTaHH3alliyd U YNOPSAOYMBaHUS HUHPOpMALUUA B
COIMAJIbHBIX ceTAX. /[[aHHBIA TEPMUH 3aUMCTBOBAH U3 aHTJIUHUCKOTO SI3bIKA, TOCKOJIb-
Ky B PYCCKOSI3BIYHOM KOHTEKCTE HE BBISBICHO aHAJIOTHYHOTO CJIOBA /I 00O3HAYe-
HUSI CUMBOJIa #, KOTOPBIN HCHOJIB3YETCsl sl TPYIIUPOBKU COOOIICHUM MO ompee-
JEHHBIM TeMaM WM KJIIOUEBBIM CJIOBaM.

2. «HamonaneHeiii 60ank u HamumonanpHas maTexxHas kopropanus KZ
3aImyCcTHIN eauHyro cuctemy QR-marexedt s Bcex 6ankoB crpanb». QR (Quick
Response) siBIisIeTCS MEKIyHAPOAHBIM CTaHAAPTOM, UCIIOJIB3YEMBIM 10 BCEMY MUPY
JUTSI OTIMCAHMSI TEXHOJIOTHU OBICTPBIX OTKJIMKOB, TPUMEHSIEMON B MOOMIIBHBIX IJIa-
Texkax. Vcnonb3oBaHue 3TOro TepMHUHA JIeJIa€T COOOIIEHUE MOHATHBIM HE TOJIBKO
JUJISl MECTHBIX TOJIb30BATENICH, HO U JUISl IIUPOKON ayIUTOPUHU, BKIIOUAs MEXKIYyHA-
POAHBIX CIEIMATUCTOB U TAPTHEPOB.

Crnenytolei mparmMaTi4ecko 0COOEHHOCTBIO, KOTOPYIO MBI BBIJICIIHUIIU, SIBU-

Jach HEOOXOMMOCTh nuddepeHITMpOoBaTh pa3aTudHble TOHTHS. Vcrnonp30BaHne aH-
[JIMIKU3MOB TO3BOJISIET M30€XKaTh CEMAaHTUYECKOM HEOJHO3HAYHOCTH U O0OECHeUHTh

MPaBHJIBHOE TIOHUMAaHUE COOOIICHHUS.
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1. «MeponpusaTisi ObUIM OPraHW30BaHbl ISl MOJJEPKKU JTUIHKEHCKOTO
KOMBbIOHUTH. Tak, 1eToMm B Anmatsl coctosiica Miller Mix ¢ ydacTuem JIOKaabHBIX U
3apyOEKHBIX apTUCTOB». AHIIUIU3M «KOMBIOHUTHY aCCOLUMUPYETCS C MEXKTyHApOI-
HBIM COOOIIECTBOM M CETEBBIMU CBSI3SMU, YTO BaXKHO JJISl TAKOH T100ambHON cepsl,
KaK MY3bIKa. AHAJIOT «COOOIIECTBO» MOXKET 3BY4aTh Oojiee (hopMaTbHO UITH JIOKAIBHO.

2. «/enyrar ot maptum Amanat Xynaei3 CyneliMeHOBa BbICKa3aiach O
ClIydasix IETCKOro cyuuujia, o0 3TOM OHa Hamucalia Ha cBoer ctpanune B Facebook».
«XyKe BCEro TO, YTO ATH UTPhl U KBECThI CO3/Ial0T NPOPECCUOHATIBHO, C UCIIOIB30-
BAHHMEM HABBIKOB YOEXKJICHHSI C TICUXOJOTMYECKON TOUKHU 3PEHUSDY. AHTIIMIN3M «KBE-
CTBI» aKTUBHO HMCHOJb3YETCS B MOJIOJECKHOM M MOMYJISAPHOU KYJIbTYpE, OCOOEHHO B
KOHTEKCTE BHJICOUTP, MOOWIIbHBIX NMPUJIOKEHUNU W JakKe pealbHBIX MEPONPHUATUN
(Hanpumep, KBECT-KOMHAThI). B TeKcTe «KBECTh» MPEICTaBIECHbI HE KaK MPOCTO pa3-
BJICUCHHME, A KAK UIPBI, BKIIOYAIOIINE 3JIEMEHTBI IICUXOJIOIMYECKOTO BO3JEHCTBHS.
DTO HCHOJB30BAHME TEPMHUHOJIOTMH MOAYEPKUBAET CEPhE3HOCTh MPOOJIEMBI, 3aTPO-
HYTOW JEMyTaToM, M JI00aBJISET CIOKHOCTh B OOCYXKIEHUE, T/Ie peub HUIET O BO3-
MOYHBIX HETaTUBHBIX MOCIEICTBUSAX ISl IICUXUKUA AETEH, YTO TAKKE JI€NIaeT TEKCT
00J1€€ TPEBOKHBIM U OCMBICIICHHBIM.

B cBsi3U ¢ pa3nuYHBIMHA COMATIBHBIMU MPOOJIeMaMy, BO3HUKAIOIUMU B Ka3ax-
CTAHCKOM OOIIIECTBE HEKOTOPBIE AHTJIMLK3MBI BCE Yalle MOSBISIOTCA B MH(MOIPO-
ctpancTBe Kazaxcrana. 3adacTyro C BCIUIECKOM HAaCWJIMSI TaKWE€ aHTJIMIMA3MBI Kak
«OyImuHTY U «abbio3» yrmomMuHaroTcs B kazaxcranckux CMU. CnenoBarensHo, 0/1HA
U3 MparMaTU4YeCKuX OCOOCHHOCTEW aHTJIMIIM3MOB — ATO ColMaibHas (QYyHKIMS, YIO-
TpeOJieHne JaHHBIX AHTJWIIM3MOB TMOKA3bIBAIOT COIMATIBHYIO TOBECTKY B JaHHOM
obmectBe. PaccMmotpum cnemyrommii npumep. «Kazaxcran — HeOmarompusTHas
CTpaHa B KOTOPOH BBICOKHI YpOBEHb TOMO(poOUH. MbI MOMIPOCHIIN JOKYMEHTATUCTOK
u3 opranmzanuu (@edu.community.kz, koTopast 3aHUMaeTcsi pUKcanue HapyIeHun
npaB KBUP-NIEPCOH B HaIleil CTpaHe, paccka3aTh, Kak 0OCTOAT Jiena ceroaHs». Mc-
M0JIb30BAaHUE AHTJIMIM3MA «KBHP» OTPa)kaeT BIUSHUE TI0OATBHBIX TPEH/IOB, KOTO-

pbI€ IIUPOKO PACIPOCTPAHEHBI B MEXIYHAPOAHBIX MEIUA U COLHUANBHBIX MIaThop-
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Max. JlaHHBIA aHTJIMIU3M aKTHUBHO MCHOJB3YETCA B AHIVIOA3BIYHBIX CTPaHax U CIy-
KUT MAPKEPOM NPUBEPKEHHOCTU MEKIYHAPOJHBIM CTaHAAPTaAM M LEHHOCTSM B OT-
HOIIICHUH MPaB MEHBUIMHCTB. Ero MpuCyTCTBHE B Ka3aXCTaHCKOM KOHTEKCTE MOMO-
raeT CBSA3aTh JIOKAJbHBIE MPOOJIEMBI C rI100aIbHON MOBECTKOM MPaB YEIOBEKA.

AHITIMINA3MBI UCHIOJIB3YIOTCS TAKXKE JJISI PUJIAHUSI SMOLMOHAIIBHOW OKpPaCcKu
TEKCTY. B OCHOBHOM OHM BCTpEYarOTCs B MOJIOJICKHBIX OJorax, HOBOCTHBIX aKKayH-
Tax, AyJUTOPUEN KOTOPBIX, SBISIETCS MOJIOAEKb. VICIOIb3ysl 3aMMCTBOBaHUS U3 aH-
TJIMHACKOTO SI3bIKA, MOJIOJEKb CTPEMUTCS MPUOIU3UTHCSA K ITOMY CTEPEOTHUITY, KYJIb-
Type 1 o0pa3y *ku3Hu. Kpome TOro, ”"HTEHCUBHOE U3yYE€HUE HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U
BJIaJICHUE UMHU XapaKTEpU3yeT MOJIOIOTO YEJIOBEKA YPOBHEM BBIIIE B ONPEIEICHHBIX
Kpyrax, OJYepKHUBasi €ro 3HaHWs, YMEHU U MPEBOCXOACTBO Hax apyrumi [7]. Ilo-
CKOJIbKY MOJIOJICXKb SIBJIIETCSI COLIMAIIBHO aKTUBHOM IPYIION HaceleHus, €€ JIEKCH-
KOH IOJIBEP>KEH 3HAUYMTEIbHBIM H3MeHeHusM [8,10,11,12]. Paccmorpum npumep.
«Curyanus, KOHeUHO, Tpewl. B cene balicenTt coTpyaHUKN NOJUIMN OCTAaHOBWIN 34-
neTHero Bojautens aBTo 3a Hapymienue [1J[JI. Bo Bpemsi odopmienus mporokona
MY>KUMHA OTKA3aJICAd MOJAYMHATHCS, CEJ B MALIMHY U MOMNBITAICSA CKPBIThCS». AHTIIHU-
LM3M «Tpeun MPOUCXOIUT OT aHriuickoro "trash" (Mycop) u B pa3roBopHO#l peuun
O3HAYaeT 4TO-TO PKCTpaBaraHTHOE, HEJENoe WM adCypJHOEe, 4acTO B HEraTUBHOM
KOHTEKCTe. B nanHOM citydae nekcema "Tpem'’ Mmog4epKruBacT, YTO CUTYaLNsl BBITJIS-
IUT KpaiiHEe CTPaHHO, HEOpAMHApHO W Heseno. CI0BO yCWIMBAET 3MOLMOHAIBHYIO
OKpacKy TEKCTa, IpHiaBasi €My OINpPEAEIICHHbIN CapKa3M U UPOHUYHBIN OTTEHOK, YTO
OMOTaeT BOCIPUHUMATh MPOUCXOAIEe KaK HEYTO YAUBUTEIbHOE U Helnenoe. Bol-
00p HCTONB30BaHMsI 3aMMCTBOBAHMSI UMEET MPEUMYIIECTBO HE TOJIBKO BO BBEICHUU
JIEHOTATUBHOTO 3HAYEHHUS, HO U B TOM, YTO BBI3bIBAET OMPEICIEHHBIE IMOLIMH U YyB-
CTBA y ayIUTOPUH U ynTaTeNEen [9].

[IpoBenennbiii onpoc cpeau 460 pecrnoHIeHTOB, MO3BOJIWI BBISIBUTh OTHOIIIE-

HHEC Ka3aXCTAaHIECB K HCIIOJIb30BAHWUIO aHTITIMOWU3MOB B MEAUAIIPOCTPAHCTBE.
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Mem/la MOT'YT OBITH OCHOBHBIM MCTOYHHUKOM ITOSIBJICHUS AHI'JITMIIN3MOB, OJdHA-
KO, TAC UX BCTPCUAIOT pGCHOHI[CHTBI? HonyquHHe OTBCTHI IIPCACTABJICHBI B JHA-

rpamme 1.

[Ae yalle Bcero Bbl BCTpeyaeTe aHrﬂMLI,VI3MbI?

He 3ameyvato nx 022%

TB 006%
HoBOCTHble cTaTbu 011%

CoupanbHble cetTn 079%

000% 010% 020% 030% 040% 050% 060% 070% 080% 090%

Juarpamma 1. I'ae yaiie Bcero Bbl BCTpe4aeTe aHTJIUIU3MBbI?

3HauyuTeIbHAA YacTh pecrnoHAeHTOB (21,5%) 3asBuiia, UTO HE 3aMeYaeT aHTJIU-
[IU3MOB aKTHBHO, YTO MOXET CBUAETEIbCTBOBATH O TOM, YTO AHIJIOSA3BIYHBIC 3aUM-
CTBOBAHMSI CTAJIM HACTOJIKO NMPUBBIUHBIMH, YTO MHOTHE MCIOJB3YIOT UX, HE OCO3HA-
Bas 3roro. Jlume HeOonpmas rpynna (6,1%) ykazajia Ha TeleBUACHHE KaK TJIaBHBIN
UCTOYHHUK aHIJIMIIM3MOB, YTO MOXET OTpa)kaThb OoJjiee M30MpaTeIbHOE HCIOJIb30Ba-
HUE MHOCTPAHHBIX CJIOB Ha TB WM MEHBIIYI0 pPOJbh TEJICBUACHUS B KU3HU TEX, KTO
4acTo CTaJKuBaercsa ¢ aHnrunu3Mamu. Hemuoro 6osnbie peciongaenTos (11,1%) ot-
METHJIH, YTO BCTPEUAIOT aHTIUIM3MbI B HOBOCTSIX U CTaThsX, YTO YKa3bIBaeT Ha TO,
gyt0o nuckMeHHbie CMU, 0cOOEHHO HOBOCTHBIE PECYPCHI, YACTO UCIOJIb3YIOT aHTIJIHIA-
CKH€ TEPMHUHBI JIJIsl OCBEIEHUS aKTyaJbHBIX WIM CHEIHAIN3UPOBAaHHBIX TeM. OaHa-
KO, ToAaBJsitoniee 00abmruHCTBO (78,5%) yKazajlo Ha COlMAJIbHBIE CETH KaK OCHOB-
HyI0 TuTaTopMy, TI€ OHM CTAJIKMBAIOTCS C aHTJIUIM3MaMU. DTU JaHHBIE TOJTBEp-
KIAIOT 3HAYUTENIbHOE BIUSHUE COIMAIBHBIX ceTel Ha (opMHpOBaHHE S3bIKA, OCO-
OCHHO B BOIIPOCaX 3aMMCTBOBAHMS MHOCTPAHHBIX CIOB. B OT/IMY#e OT 3TOr0, HU3KUI
MPOLEHT JJIsi TEJIEBUACHUS U HOBOCTEH MOXKET CBHIIETEIbCTBOBATH O TOM, YTO Tpa-

JUITMOHHBIC MCOHAa Ooiee OCTOPOIKHBI B UCITOJIb30BAHNH aAHIJIMIIU3MOB.
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CJ'ICI[}’IOHII/IC JAaHHBIC ITPCACTABIIAIOT PE3YJIbTAThI OIIPOCA, B KOTOPOM PCCIIOH-

ACHTHI BbIpa’KaJIi CBOC MHCHHC O BJIMSHHUH AHTJIUIHW3MOB HAa Ka4CCTBO I/IH(l)OpMaHI/II/I

B CMU ([uarpamma 2).

Kak BbI cunTaere, aHIIMUU3MbI YIYUYIIAKT KAa4eCTBO
uHGOPMALMU B MeIUIIPOCTPAHCTBE

= [1a, Aenaet nHGopmaumio
‘ COBPEeMEHHOW 1 AOCTYNHOM
HeT, ycnosHAeT BocnpuaTme

039% nHbopmaLmm

015% 3
HentpanbHo

028% 3aBUCUT OT KOHTEHTA

Z[I/Ial“paMMa 2. Kak BBl CUHUTACTC, aHITIMINU3MBbI YIIYy4IIarOT Ka4C€CTBO I/IH(i)OpMaI_[I/II/I B M€aua-

MPOCTpaHCTBE?

CymectBenHnas a0 pecrionaeHToB (18,9%) cuurtaet, 4To aHTIIUIM3MBI YITyd-
Ial0T KauyecTBo MHpopmaluu, aenas e€ 0oyiee COBpeMeHHOM U JocTynHoil. OnHako
HamOonbinas rpynma (38,5%) monaraer, 4TO aHTJIUIIU3MBI YCIIOKHSIOT BOCIIPUATHE
MH(}OpMaUK, YTO CBSA3aHO C OMACEHMSIMU IO MOBOAY YUCTOTHI SI3bIKA, BO3MOKHBIX
HEJI0Opa3yMEHHUI WM YyTpaThl KyJIbTYpHOU MACHTHUYHOCTU. MeHnbas rpynna (14,8%)
CUMTAET, YTO HCIIOJIb30BAHHUE AHIJIMLM3MOB IPAKTHUYECKH HE BIIMAET HAa KadyeCTBO
MH(pOpMaIUKU, YTO MOXKET CBUIECTEIHCTBOBATh O PABHOAYIIMM WM OTCYTCTBUM Oec-
MOKOWCTBA MO ATOMY MOBOAY. B To ke Bpemsi 27,8% peClOHJIEHTOB CUUTAIOT, YTO
BJIMSIHUE aHTJIMIU3MOB 3aBUCUT OT KOHKPETHOI'O COJEPKAHMS, UYTO OTPAKAET TOHKOE
BOCIPUSTHE, TPU3HAIOILIEE MPEUMYIIECTBA AHTIUIIM3MOB B HEKOTOPBIX KOHTEKCTAaX U
UX HEJOCTaTKH B APYTUX. Pe3ynapTaThl MOKa3bIBAIOT Pa3IEIEHHOE BOCIPUATHE POJIU
anrnuuu3MoB B CMU: oiHM BOCHPUHUMAIOT UX KakK MOJIE3HbIE ISl MOJEPHU3ALUU U
yIOPOUIEHUS S3bIKa, B TO BPEMs KaK JIpyrue CUUTAIOT UX OapbepoM JUisl TOHUMAaHHUS.
OTO MOJYEPKUBAET CIOKHOCTh BOMPOCA, [J€ UCIOJIb30BaHUE AHIIIUIM3MOB B MENa

MOXKCET 6BITB, KaK IpCUMYIICCTBOM JId YJIYUYIICHUSA KOMMYHHUKAIUU U rI100aIbHOM
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CBSI3HOCTH, TaK U MUHYCOM, Oiarogapss KOTOPOMY BO3HUKAIOT TPYAHOCTH TSI OTIpe-
NCNEHHON ayIMTOPUH, OCOOCHHO TSI HE BJIQJICIONINX aHTJIUHCKHAM SI3bIKOM.
AHanM3upys 1eJIU UCI0JIb30BaHMs aHTIuI3MoB B CMU, pecrioHIeHTHI BbIjIe-
nunu 4 ocHoBHBIE KaTeropuu (/{uarpamma 3).
KakK Bbl cuMTaeTe, Kakaa OCHOBHaA LeNb UCMO/Ib30BaHMUA

AHIMTMUN3MOB B MEeONANPOCTPA HcTBE?
060% 056%

050%
040% 038% 039%

(o]
030%
020%

0,

010% 9
000% —_—

MpuBaeyYb BHUMaHUE 0603HaunTb TepMUHbI,  MMpUAAaTb COBPEMEHHOCTb  3aTPYAHAKCH OTBETUTb
ayauTopmm OTCYTCTBYIOLLMX B A3bIKE TEKCTY

I[I/Ial"paMMa 3. Kak BuI CUMTACTC, KaKasd OCHOBHaAsA LICJIb UCIIOJb30BaHNA aHITIMIIUM3MOB B MC-

JUATIPOCTPAHCTBE?

bonemuucTBO (55,8%) CUMTAIOT, UTO AHTIIMIIM3MBI IIPUIAIOT KOHTEHTY COBpE-
MEHHBIM U aKTYaJIbHBIN BUJ, YTO OTPAXKAET MHEHHUE O TOM, YTO OHU IMOMOTAKT MEAUA
HAJIAJIUTh CBSI3b C MOJIOJION ayJUTOPUEN M COOTBETCTBOBaTh TpeHaam. 38,6% pe-
CIIOHJEHTOB MOJIararT, YTO AHTJIUIU3MbI UCIOIB3YIOTCS IJI BBIPAKEHUS KOHKPET-
HBIX MOHSATUM, JJIs1 KOTOPBIX HET YKBUBAJIEHTOB B POJIHOM SI3BIKE, U LIEHAT UX 32 TOY-
HOCTb. OKkoJ10 37,9% BOCIPUHUMAIOT AHTJIMIIM3MBI KaK CPEJICTBO MPUBJICUYCHUS BHU-
MaHHS YUTaTeNe, MpraBasi TEKCTy JMHAMUYHOCTD U BOBJIEYEHHOCTD. JIuiib 1% pe-
CIIOHJICHTOB HE CMOTJIM TOYHO OTBETUTH HA BOMPOC O ILIEJIM HUCIOJIb30BAHUS AHTJIN-
UU3MOB. PECIOHIEHTHI MTPU3HAIIA HECKOJIBKO KIIFOYEBBIX POJICH aHTJIMLIHU3MOB B Me-
Jia, IPYA 3TOM OCHOBHAsI — MPUJAHUE COBPEMEHHOCTH M AKTYaJbHOCTH, YTO MOAYEP-
KMBAET MCIOJIb30BAHME AHIIUIU3MOB KaK MHCTPYMEHTA ISl OAACPKAHUS aKTyallb-
HOCTH Menma. Jlpyrue meny BKJIIOYArOT 3alOJHEHHE JIGKCHUYECKUX MPOOENIOB IS
cnenu@uueckuX TEPMUHOB U MPUBJICUCHHE BHUMaHUs yhTarenei. B nemnom, atu oT-

BCThI IMTOKA3bIBAKOT, YTO aHIJIMIIN3MbI CHOCO6CTBYIOT BBIPA3UTCIIbHOCTH, IIOHATHOCTH
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W IIPUBJICKATCIIbBHOCTU MCANA-KOHTCHTA, OTpaKasd MHUPOKUE TCHACHIINU riao0anm3a-

OUH1 1 BIIMAHHC AQHTJIMMCKOTO S3bIKa HA SI3BIK U KYJIbTYDPY.
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SI3BIKOBBIE CPEI[CT]%A BBIPASUTEJIBHOCTH (3 KOMIIOHEHTOM
MOJOJAEXHOU JIEKCUKA B HEMEIIKOU PEKJIAME
M.U. I'yceea, T.A. 3aznaokuna?
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AHHOTaHI/IH. Pexnama IMPHUBJICKACT BHUMAHHUEC PA3JIMYHBIX COOUAJIbHBIX CJIOCB. H 1.x. Mmos0-

NEXb sABIseTCs HauOosiee aKTMBHOM NPOCIOWKOI OOIlecTBa, MPHUBJICYEHUE €€ BHHUMAHHS OCY-
IIECTBIISIETCS 32 CUET UCIOIB30BAHUS MOJIOJCKHON JIeKCUKHU. TakuM oOpa3oM gocturaercs 3¢pdexrt
BBIPA3UTEIBHOCTH, YTO MOBBIUIAET BEPOSITHOCTh IPOYTEHHUs pEeKIaMHOro Tekcra. Llenb crateu —
BBISIBJICHHUE SI3BIKOBBIX CPEACTB BBIPA3UTEIBHOCTH B HEMEIKOS3bIUHOM pekiiame, 11eJIeBOil ayuTo-
pHeil KOTOPO SBISIFOTCS pa3iIMyHbIE COIMATIBHBIE CIION 00IIecTBa. B cTaThe paccMOTPEHBI S3BIKO-
BbIE CPEJCTBA BBIPA3UTEIBLHOCTH, UCIIOJIb3YEMbIE B HEMEIIKOM pekiiame Uil MPUBJICYEHUS BHUMa-
HUS NOTpeOUTeNeH, NpeiCTaBIAIONINX pa3IMyHble colUalibHble ciou oOmiectBa. HoBu3Ha uccne-
JIOBaHUS 3aKJIIOYAETCS B BBISBJICHUU B PEKJIaMe MOJOAEKHON JIEKCUKH U CPEJCTB JOCTHXKEHUS (-
(exTa BhIpa3UTEIbHOCTH, IPUBIIEKAIOIINX BHUMaHUe notpeduTeneil. [lomyueHHble pe3ynbTaThl O-
Ka3aJId, 4YTO CPEU CPEICTB BBIPA3UTEIbHOCTHU, UCIIOIB3YEMBIX B HEMELIKOM peKiIaMe, IEPBOE MECTO
3aHUMAIOT 3MUTETHI (29%) U runep6oisl (26%). Ha BTOpOii no3uumu HaxoaaTcs npeaHaMepeHHbIe
opdorpadpuyeckue ommodku (20%) u rpaduyeckue Boiaenenus (17%), a Ha TpeTbeM MeCTe pacro-
TOXWIUCh (hpazeosoru3msl (5%) u cpaBHenus (3%) kKak camasi MAJIOYHCIICHHAs TPYIINa BhIpa3u-
TEJIbHBIX CPEJICTB. MoJloIe’)KHAs JIEKCUKA CTAHOBUTCS YacThl0 OOMXOJHON peun U OYeHb YacTo HC-
MIOJIb3YETCS /IS IPUBJICUEHUS] BHUMAHUS IOTpeOUTENe TOBApOB U YCIIYT.

KuroueBble cjioBa: pexiiaMa; MOJIOJIEKHAs JIEKCHKA; SI3BIKOBBIE CPEACTBA BBIPA3ZUTEIBHO-
CTH; OOMXO/HAs peUb; SMUTETHI; FUIEPOOIIBL; TpeJHaMepeHHbIe opdorpadudeckre ommoKu

Js nurupoBanus: ['ycesa M.U., 3arnsankuna T.5. SI3p1k0oBBIE CpencTBa BBIPA3UTENbHO-
CTH C KOMIIOHEHTOM MOJIOACKHOM JIEKCUKM B HEMELKOW pekiname. Kazanckuti auHeUCmuyecKuil
arcypran. 2024;7(4): 481-494. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.4.481-494
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LINGUISTIC MEANS OF EXPRESSION WITH THE COMPONENT
OF YOUTH VOCABULARY IN GERMAN ADVERTISING
M.I. Guseval, T.Y. Zaglyadkina?
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!margarita7338@googlemail.com, http://orcid.org/0000-0003-0502-0126
27tat45@yandex.ru, http://orcid.org/0000-0003-0409-7340
Abstract. Advertising attracts the attention of different social strata. And since youth is the
most active stratum of society, attracting its attention is carried out through the use of youth vo-
cabulary. Thus the effect of expressiveness is achieved, which increases the probability of reading
the advertising text. The purpose of the article is to identify the linguistic means of expressiveness
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in German-language advertising, the target audience of which are different social strata of society.
The article considers the linguistic means of expressiveness used in German advertising to attract
the attention of consumers representing different social strata of society. The novelty of the study
lies in the identification of youth vocabulary in advertising and means of achieving the effect of ex-
pressiveness, attracting the attention of consumers. The results showed that among the means of ex-
pressiveness used in German advertising, the first place is occupied by epithets (29%) and hyperbo-
les (26%). The second position is occupied by deliberate spelling errors (20%) and graphic empha-
sis (17%), and the third place is occupied by phraseologisms (5%) and comparisons (3%) as the
smallest group of expressive means. Youth vocabulary becomes a part of everyday speech and is
very often used to attract the attention of consumers of goods and services.

Keywords: advertising; youth vocabulary; language means of expressiveness; everyday
speech; epithets; hyperboles; deliberate spelling mistakes

For citation: Guseva M.I., Zaglyadkina T.Y. Linguistic Means of Expression with the
Component of Youth Vocabulary in German Advertising. Kazanckuii aunesucmuseckuil JcypHal.
2024;7(4): 481-494. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.4.481-494

AKTyaJIbHOCTh HCCIIeTyeMOW MpoOJeMbl 00YCIIOBJIEHA COBPEMEHHBIMH TEH-
JICHITUSIMU Pa3BUTHS 0OIECTBA U S3BIKOBOU KYJIbTYphl. EMKOCTB, 3KCTIPECCUBHOCTD U
BBIPA3UTEIHHOCTh MOJIOJCKHON JIEKCUKHU d(DPEKTUBHO BO3ACHCTBYIOT Ha MOTPEOUTE-
Jisl, TIOMOTal0T YCTAHOBUTH JIOBEPUTEIIHbHBIC OTHOILICHUS C LIEJIEBOM ayIUTOpUEH, CO-
XPaHUTh UHTEPEC MOTPEOUTENS K MPOAYKTY WM yCIyTe, UCIOJIb30BaTh €€ B peKIaMe
U B MapKETUHIOBOM KOMMYyHHUKaIMU. COBOKYMMHOCTh BCEX ATUX (PaKkTOpoB oOyciaB-
JIMBAET aKTyaJIbHOCTb MCCIICOBAHMS JAHHOW MPOOIEMATHKU CeYac v B TaTbHEHIIEM.

Teopernueckyio 06a3y HCCIIEIOBAHUS COCTABIISIIOT TPYAbl TAaKUX YUYEHBIX, KaK
1O.C. bepuanckas [1], M.A. Hukomnaesa [2], 9.B. bynarosa [3], O.A. Kce3enko [4],
E.C. Kapa-Myp3a [4], J.B. Marseesa [4], M.IO. [Tanuenxo [4], 11.B. bopusikosa [4],
C.H. IIpoxoposa [5], A.A. Kynpssues [6].

J{ns pellieHus MOCTAaBJICHHOM 11€JIM HEOOXO0UMO PEIIUTh CIAEAYIOIUE 3aauM:
1) u3y4nTh MOHATHE «PEKIIAMay; 2) BBIICIUTD SI3bIKOBBIE CPEJICTBA BBIPA3UTEIBHOCTH
KaK CIOCO0 MapKETHHTOBOTO BO3EHCTBHUS B KOHTEKCTE MPHUBJICUCHHUS BHUMAaHUS
ayIUTOpUH; 3)ONUCaTh IPUMEPHI UCTIOIB30BaAHUS SI3BIKOBBIX CPEICTB BHIPA3UTEIBHO-
CTH B PEKIIAMHOM TEKCTe; 4)IOATBEPAUTh TEOPETUUECKOE OOOCHOBAHUE TOTO, UYTO
MOJIOZICKHAS JIEKCMKA CTAHOBUTCS YaCThI0 OOMXOHOM peYH U MPUBJIEKAET BHUMAHUE

ayJIUTOPHH K PEKJIAME B PEKJIAME.
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B crathe KCNONB30BAIUCH CIEAYIOIIME METOAbI MCCIEIOBAaHUA: aHAIU3 CO-
OpaHHBIX METOJOM CIUIONIHOM BBIOOPKH PEKJIAMHBIX TEKCTOB, UX U3y4YeHHUE U 0000-
LIEHUE, a TAKKE CHHTE3.

B kauecTBe 00BEKTAa HCCIIEIOBAHUSA PACCMATPHUBAETCS MOJIOJIEKHAS JIEKCHKA
HeMelKoi MapkeTuHroBoit ceprl. IlpeameToM ncciie[oBaHUS SBISIOTCS SI3bIKOBBIC
CpEZICTBA BBIPA3UTEIBHOCTH, KaK CIIOCOO BO3/IEUCTBUS HA MOTPEOUTENS TOCPEICTBOM
PEKIIaMBI.

Jlig aHanu3a, METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKH, ObutM 0TOOpaHbl 100 Hemenkux
PEKIIAMHBIX TEKCTOB, COAECPKALIUX MOJIOJEKHYIO JICKCUKY.

[IpakTryeckas 3Ha4UMOCTh MCCIIEIOBAHUS 3aKIFOYAETCS B TOM, YTO MaTepua-
Jbl CTaTbd MOTYT HAaWTH NPHUMEHEHHE B YYEOHBIX KypCaxX CPABHUTEIBHOTO S3BIKO-
3HAHUS, MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHHKAIMH, JEKCUKOJIOTMH HEMELKOIO SI3bIKa, B MPaK-
TUKE IpenojaBaHUsl HEMELKOro s3blKa, a TaK)Ke ObITh NOJE3HBIMHM IPU aHAJIU3E
JUHTBUCTUYECKON 0a3bl HEMEIKOW MapKETUHTOBOM C(hephI.

Cornacho omnpeneneHno OKCHOPACKOro ciaoBaps, TEPMHUH peKa1ama TPOUCXo-
JMT OT JJATHHCKOTO reclamare — ‘rpoMko kpu4ath’ WM ‘M3BENIaTh’ — Tak Ha Oazapax
u wiowmansax Jpesneit I'peruu u IpeBnero Puma 6osiee 2000 neT Ha3al rpOMKO BbI-
KPUKHMBAIM W PACXBAIMBAIM Pa3jIW4HbIC TOBapbl. Pexiama B aHTIIMIICKOM S3BIKE
obo3Hauaetcs TepmuHom advertising, 4to B mepeBojie ¢ aHTIIMICKOTO 03HAYACT ‘yBe-
JOMJICHHE W UCTOJKOBBIBAECTCS KaK MPHUBIICUCHHE BHUMAHUS MOTPEOUTENs K IMPO-
IOYKTY, a TAK)KE KaK paclpoOCTPAaHEHUE COBETOB, PU3BIBOB, IPEIJI0KEHH, PEKOMEH-
nanuil mpruoOpecTt ToBap wiM ycayry [7]. M.B. TBepckux paccMaTpHBaeT AaHHOE
MOHSTHE Kak Ou3Hec, GopMy KOMMYHUKAIMH, KaKk BUJ UcKyccTBa [8, c. 3]. [lo mHe-
Huto K. DnBapaca pexknamoit siBnsiercs pacrpocTpaHsieMasl B onpeiesieHHoN dopme
uH(popMaIUs HEIMYHOCTHOTO XapaKTepa O TOBapax, yciyra, UAesX U HaAUMHAHMSIX,
IpeHa3HAaYeHHas Ul LIeJIEBOM ayAUTOPUU, U OILUIAYMBaeMas OINPEAEIICHHBIM CITOH-
copom [9, c. 3]. ¥ uzBectHoro mapkerosora @ununna Kotnepa pekiama — 3T0 «Ito-
0ast mnatHast opmMa HEIMYHOTO MPEACTABICHUS M MPOJBIKEHHUS HJIEH, TOBAPOB U

yCIyT KOHKpETHOro 3akazuuka» [10, c. 699].
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C touku 3penus B.B. Tynynosa peknama npencraBiasieT coOoi 0coOblid coyu-
QIbHBLI UHCIMUMYm, OTTUPAOIIUNCS HA PA3BETBICHHYIO CUCTEMY OPraHU3allMOHHBIX
CTPYKTYp: areéHTCTBA, OTAENbI PEKJIAMbl B PEIAKIUAX ra3€T U KYPHAJIOB, TEIE- U pa-
JTUOKOMITAaHUHM, HA TPEANPUSITUAX, B OPraHU3AUSAX U YUPEKICHUSX, YTO SIBISIETCS
HarboJiee TOUHBIM OIPEICIICHUEM B KOHTEKCTE Halllero ucciemaoBanus [11, C. 4].

MHuoroo0pasue moIx0/10B ¥ MTOHUMAaHUA PEKJIaMbl CBSI3aHO C TEM, YTO CIEIHa-
JIUCTHI B O0JIACTU PEKJIAMHOM JEATEIbHOCTU HAXOAATCSA B Pa3HbIX mapaaurmax (dKo-
HOMHYECKOM, JIMHTBUCTHYECKOM, COIIMAIbHON, (PuIocodCKOr  T.II.), YTO JIeNIaeT ca-
MO TIOHSITUE pEKJIaMbl HEOJAHO3HAYHbIM. Takum 00pa3oM, MOXKHO YTBEPKIaTh, YTO
peKiiaMa OpUEHTUPYETCSl HAa Pa3HbIE COLMAIIbHBIE TPYMIbI, JICKCUKA OJHOW M3 KOTO-
PBIX, & UMEHHO MO0J100€)HCHAA NEeKCUKA (MOJI00EMHCHBLIL A3bIK), W SBIAECTCS NpeaMe-
TOM PAacCMOTPEHUS TaHHOU cTaThu. Mcnofib30BaHNE MOJIO/ICKHON JICKCUKU B PEKJa-
Me HaOWpaeT MOMyJISIPHOCTh. ITOM TeMe MOCBSIIEHBI NCCICIOBAHUS TAKMX YUEHBIX KaK
Nils Bahlo [12], P. Schlobinski [13], G. Kohl [13], 'epman Oman [14], T. I'enne [15].

Cornacno I'epmany DMaHy, «M0O100EXHCHBLIL A3bIK — OTO PA3HOBUIHOCTH SA3bI-
Ka, Ybs JUHTBUCTHYECKAs CHCTeMa OTIn4aeTcs oT obmectay [14, C. 16]. [IpoTuso-
MOJIO’)KHOE MHeHHe BbickaszbiBaeT Hunbc bano [12], moktop Hayk Bectdanbckoro
YHUBEPCHUTETAa UMEHH BHIIbrenbma, KOTOPbIA YTBEPKIAET, UTO MOAOOEHCHBLIL A3bIK
CTAHOBUTCSI YaCThIO MOBCEJHEBHOM peyH, T. €. HE CYIIECTBYET OTACIBHO OT 0OIIIe-
CTBa WJIM OOUIECMIPUHATOIO sI3bIKa, a SBJSETCS €ro 4acThio. B oTinyme oT MHOTHMX
YYEHBIX OH MPUJICPKUBAECTCS MHEHUS, YTO MOJIOJICKHBIN S3bIK HE 3arpsi3HSET HAIy
peub, a OOHOBIIIET U U3MEHsIET €€. B MOn0/Ie’KHOI 1 B HOPMATUBHOM peyu MpPUCYT-
CTBYIOT KaK CHIKEHHAs JICKCUKA, TaK M JIEKCUKA HEUTPAIBHOTO perucTpa. Ymorpeo-
JIEHUE TOTO WJIM WHOTO €€ TuIacTa 3aBUCUT MPEXJIe BCEr0 OT BOCIUTAHUS 4WieHa 00-
IIECTBA, & HE OT COIMAIBLHON MPUHAJIC)KHOCTH.

M3 Bcex MHOTOUYMCIEHHBIX TOYEK 3pEHUSI HanbOOJee BECOMBIM SBIISICTCS MHE-
Hue I'. 'enne, koTopbiit AuddepeHIupoBal JaHHOE MOHATUE CIEIYIOUUM 00pa3oM:
«WMONOO0ENHCHBLIL A3BIK — OTO 0COOBIN CMIOCOO OOIIEHMS U MUChMA, C MOMOIIBIO KOTO-

poro MOJIOABLIC JIFOAU CTPEMATCA, CPCANU BCCTO IMMPOUCTO, K ABBIKOBOMY HpO(i)I/IJ'II/IPOBa—
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HUIO, 9TOOBI 3a5BUTH O ce0e U, TAKUM 00pa30M, HAUTH CBOIO COOCTBEHHYIO UJICHTHY-
HOCTb. OJTHOM M3 BO3MOXHOCTEH 3asiBUTH O ceOe SBISETCA UCIOJIb30BAaHUE B KOMIIA-
HUH MOJIOASKHBIX CIIOB» [15, €. 373].

HNHuTepec kK TeMe MOJIOJICKHOMN JICKCUKU TPOSIBISETCS TAKAKE U B MOJIOJICKHBIX
KypHajax, HanpuMep, vitaminde, riae B pyOpHKe «sI3bIK» TOBOPUTCSA 00 aKTyaTbHBIX
TEHJICHIUAX €€ UCIIOIb30BaHUs, O PACTYILIEHW MONYJPHOCTH COKpaeHni. K nmpume-
Py, HEMEIKUI JIMHTBUCT, IOKTOP Hayk, ["anne-Burrendeprckoro yHuBepcuTeTa uMe-
HU Maptuna Jlrorepa, ®nopuan by B cBoem ucciienopanuu 2021 roma yctaHOBUI,
YTO MOJIOJIEKD MOI0UPAET JICKCUKY B 3aBUCUMOCTH OT CUTYallMU U KOHTEKcTa [16, C.
24]. Y3 nanHol pyOpHKHA MOKHO Tak)Ke y3HATh O HAOUPAIONIMX MOMYJISPHOCTH CIIO-
Bax, yCWJIMBAIOIINX 3HAYCHUE, HalIpuMep, Takux kak Affentanz, ultrascharf u ..

PaccmaTtpuBasi MOJIOJEKHYIO JIEKCUKY B KOHTEKCTE PEKJIaMbl, MOKHO MpOCIe-
IUTh PACTYIIYIO NOMYJIIPHOCTh UCIIOIb30BAHUS COKPAIICHUN U JIEKCHYECKUX YCUITU-
TEJIEW B PEKJIAMHBIX TEKCTaX.

B xozne uccnenoBanus BEISIBICHO, YTO NMEPBO€ MECTO CPEIU SI3bIKOBBIX CPEICTB
BBIPA3UTEIILHOCTH 3aHUMAIOT IMUTETHI (29%) u runepooabl (26%). Tak, HanpuMmep,
aBTOPBI pekiaaMHoro tekcra 6anka Illmapkacce, uCnonb3ys CleayIOMKe SIPKUE -
tetbl abgefahren, schwindelerregend, british crazy, kdmpferisch, saugeil, (cyma-
CIIEIINI, TOJIOBOKPYKUTEIbHBIN, OPUTAHCKHUI Cymaclienmui, 00eBoid, MOTpsCat0-
M) cTapaloTCs MPUBJICYb BHUMAHUE MOJIOAEKHU K yCIyraM JIaHHOTO (DMHAHCOBOTO
3aBeaeHus. Eie 6ompiieit yoenuTensHOCTH peKiiaMe MPUIaeT ydyacTue B HEH caMux
MOJIOJIBIX JTFOJIEH, U3BECTHBIX CPEIU MOJIOJEKH, TAKUX, HAIPUMEP, KAaK MY3bIKaAHThI
uiay moyMeHbl. OHM TPUIJIAIIAIOT JIIOAEH MPUHATh y4acTUE B LIOY WM TOBOPST, UTO
JUISL DTOTO y4aCTHHUKaM HEOOXOAUMO CHSTh JCHBI'M B BBIIMICYTIOMSHYTOM OaHKE:
Kdampferisch und auch ein bisschen fit. Denn ihr bestimmt iiber unsere Bestrafung.
Das sollt ihr nicht verpassen und es gibt saugeile Preise zum Gewinnen [17]. — ‘IIpu-
gem, mul - Xavko u Ponano Jlowu. Moowcem 6vimo, 66l Hac He 3Haeme. Hac ne noka-
3bI6AIOM NO MeesU30py, HO Mbl eCmb 8 uHmepHeme Ha youtube. Taw mor uepaem my-

3blK)y, CKem4lu... d menepv U 6bl Modiceme ucnvlmamsvp 4mo-mo no-HacmoAauemy . Ca-
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Mblll cymacuteomuil KOHKypc 200d... Mol obewaem eam, umo amo 6yoem 2071080Kpy-
aorcumenvHo. Ilo-opumancku cymacueoue. Ceupeno u HemHno2o cnopmugHo. [lomomy
ymo 6bl peuiaeme Hauie Hakazauue. Bvl ne 3axomume nponycmumo 3mo cobvimue, u
sac acoym omaudHvle npuswl’. (37ech U ganee nepeBoj Ham — T.5. 3arnsgkuna,
M.U. I'ycera)

Kpome Toro, B pekitiame ucrnosib3yercst ppaszeonorusm Kinderspiel ‘rureBoe ne-
710°. TeKCT peknaMbl YBEPSIET MOJIOJBIX JIFOJICH C MIOMOIIBIO TAHHOTO MPUEMA, YTO €C-
JIU Y HUX €CTh CUET, TO ‘CHAmMb OeHbeU 3a epanuyeli — niegoe deio’. (31eCh U ajee
nepeon Hamr — T.51. 3armsankuaa, M.U. T'yceBa) Wm, manpumep: Unsere Werbung
Ist cringe, aber unser Angebot wyld [18]. DnuTeThl pacrnosararoTcs MO ONpPeICICH-
HBIM CTaHAApTHBIM cxemaM. OHa U3 HUX 3aKJII0YaeTCs B MOAOOPE SMUTETOB MO KOH-
TpacTy. AHTOHHMBI TTO3BOJISIOT MTOAYEPKUBAThH TOJIOKUTEIIbHBIE KauecTBa ToBapa. B
JTAHHOM TIpUMEpe MOJIOAEKHOE CJI0BO Crine ‘CThIf, Mo30p, Jiaxa’ (3[ech U Jalee Ie-
peBon Ham — T.4. 3arnankuna, M.U. I'yceBa) siBIs€TCS aHTOHUMOM K MOHSITHIO U3
Toro ke ucrounuka Wyld (wmu Wild) ‘odururenbHbIi, BONUIOMNN, CyMacCIIeInH,
cynep, kimacc’. (3nech u ganee nepeson Hamr — T.5. 3armankuna, M. T'yceBa) C
MTOMOIIBIO JaHHOTO TIprieMa coepOank ['epMaHu aKIICHTUPYET BHUMAaHUE MOJIOACKH
Ha IMIMUPOKOM CIIEKTPE CBOUX YCIIYT.

['unepbona co3ga€t Oosee yeTkuil pekynamHbIil 00pa3. K Helt oOpamiatores,
CTPEMSCh MMOAYCPKHYTh 0COOBIC CBOMCTBA 00BEKTA, €r0 UCKIIOUUTEIBHOCTD. [Ipume-
POM, U300UITYFOIIIM TUIIEPOOJIaMU, MOKET OBITh pekiiama ToproBoit cetn EDEKA!:

Super siifs

super, sexy

super easy

super geil,

super Leute Super lieb.

Superlied,

Superuschi, supermuschi, supersuschi, supergeil

Superhdftig, superdeftig, superldssig, supergeil
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superfit, superfresh

Super-Lifestyle super geil,

Superpower, superstark, Supermarkt supergeil [19].

B pexname y4acTByeT M3BECTHBIM aKTEp, UCIOJHAIOIIMN IECHIO U BOCIIEBAIO-
M B HEW BCe MIPEUMYIIECTBA JAHHOM CETU: pabOTalOT CaMble JIYUIIIUE JIFOJIU «SUpEr
Leute super lieb», cymep-ctmib sxu3au Super-Lifestyle. /s omucanust nmpoyKToB
UCIIOJIB3YIOTCS TUTIEpOOIIBl superhdftig, superdeftig, superlissig, supergeil, superfit,
superfresh ‘cymep-ropsiumii, cynep-ChITHBIH, Cylep-HEPUHYKICHHBIH, cymep-
KJIAaCCHBIH, cynep-(opma, cynep-cBexxkuid’. (31ech U aanee nepeon Ham — T.5. 3a-
risankuHa, M. T'ycea) ['unepOoiibl B JTaHHOM IIPUMEPE YCUITUBAIOTCS TaKUM (pOHE-
TUYECKUM MPUEMOM KaK aJUIUTEpalrs, UCIOJIb30BAHUE OJIMHAKOBBIX WIIM CXOJIHBIX
3BYyKOB. HacTo noBTopsieTcsa OyKBa/3ByK «S» B COUETaHUU ¢ MpeduKkcoMm SUPEr-, Ko-
TOPBIN YCUJIMBAET 3HAYCHUE MPUJIAraTelIbHbIX, 0003HAYAIOIIUX KAa4eCTBO YEero-auoo.
JT10 0OpalaeT BHUMaHUe MOTPEOUTENS HAa BBICOKOE KaueCTBO MPOAYKTOB, IIpeijiara-
eMbIX JaHHOW TOProBoi Mapkoi. MosonéxHoe cia0Bo «geil» mpuBiekaeT BHUMaHKE
JAHHOM BO3PACTHOM KaTETOPHUHU.

Ha BTOpOM MecTe S3BbIKOBBIX CPENICTB BBIPA3UTEIBHOCTH HAXOMAATCS NMpeaHaMe-
peHHble opdorpadpuyeckue ommoku (20%) u rpadpuueckue Boyieaenus (17%).

B pekiiaMHBIX TEKCTax 4acTO HAOMIOAAIOTCS UCKaXKEHUSI HEMELKOTO SI3bIKa, KO-
TOpBIE TIPOUCXOMASAT IO OJHOW M TOM K€ CXEME: Ha OCHOBE M3HAYAJIbHO HEUTPAIIBHOU
KapTUHKHU THUIIETCS TEKCT, ¢ OOJBIITNM KOJTUYeCTBOM opdorpadudeckux u rpamma-
TUYECKHUX OLINOOK.

B kagecTBe HarIsIIHOTO MpUMEpa MOKHO TPUBECTH PEKIIAMHBIA TEKCT Oep-
auHCKOrOo TpaHncnopTHoro npennpustus BVG: Nicht mal deine Mudda holt dich
morgens um 4:30 ab [20]. B nanHOM ciy4ae fellaeTcsi HAaMEpPEHHAs OIIUOKa B CIIOBE
“Mutter”, BMecTo yIBOCHHBIX corjiacHbIX tt mcnonb3ytores ynsoennsie dd. [lannas
peKjiaMa MpeCcTaBlieHa B BHUJE TUIaKaTa, HA KOTOPOM H300paKeH CISIIUN B METPO
MOJIO/ION YeNoBeK. TEeKCT peKiIaMbl IEPEBOIUTCS TaK: ‘Oadice meos mama He 3aoupa-

em meb6s 6 4.30 ympa’. (3nech u ganee nepeoy Hami — T.5. 3armsaakuna, M.U. I'ycesa).
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Taxe JacTo BCTpEeUyaroTCss KOHCTPYKIIMHU ¢ ‘VONg...Nher’, B KOTOPBIX OMOPHBIC
cJIoBa pacmupsitores 3a cuét uHpopmanuu. HeobxonumMo oTMETUTh, YyTO ‘vong’ He
IIPOCTO KCIOIB3YETCS B KaU€CTBE 3aMEHbl TPaMMAaTUYECKU MPABMIIBHOTO ‘von’, a 3a-
MEHSET COCTOSIHUE WU JielcTBUE. Pekilama omeparopa MoowmibpHOM cBsizn Vodafone:
Wenn dein Datenvolumen vom Vormonat noch da ist. 1 nices Moment vong Uberra-
schung her [21]. ‘Ecau saw 0b6wem dannvix 3a npedvloyuuti Mecsy euje He u3pacxo-
006aH, Yy 8ac ecmv ewje 00UH no6oo 051 padocmu’. (31eCh U Aajnee NepeBoj] Hall —
T.4. 3arnankuna, M.U. I'yceBa) B maHHOM ciioraHe MCIHOJIB3yeTCs Cpa3y HECKOJbKO
MPUEMOB I TIPUBJICYCHUST BHUMAHMSI, K KOTOPHIM MOKHO OTHECTH HCIIOJh30BAHUC
Pl OJUH BMECTH HEOINPEIEIEHHOro apTUKIA ein nices Moment, a Taxke uc-
MOJIb30BaHMEe aHrMIUM3Ma NiCe. C MOMOINBIO BBIMICHICPEYUCICHHBIX CPEICTB BbI-
CTpauBaeTCs aCCOIMATUBHBIA PsiJl, CBSA3AHHBIN C MOJOXKUTEIBHBIMU 3MOIUSMHU, TO-
Oy>XJarolui MOJIOAOTO YeJIOBeKa CTaTh KIIMEHTOM JIAHHOW KOMITaHUU.

Hepenko M0XHO BCTpETUTH TakOW NIpUEM KaK epaghuueckue evloeneHus (cio-
sa-mampewku) [1, c. 71], co3naroiine BO3MOKHOCTb JBOMHOTO MPOYTEeHUs (pa3bl
win Tekcta. CroBa-MaTpelKM MOKHO CUYMTAaTh YaCTHBIM ciiydyaeM kamamoOypa. [lo
CyTH JieJia 3TO — UTrpa CJIOB, OTpaKE€HHAasi HE TOJIbKO B 3By4YaHUHU, HO U B HAITMCAHUU
¢dpaszel. [loaToMy, ero MokHO Ha3BaTh TpaduueckuMm KaiamOypoM. YacTo MOKHO
BCTPETUTh HAMKMCAHUE CJIOTAHOB, B KOTOPHIX YaCTh OJHOTO M3 CJIOB, BbIJICJICHHAS
rpaduyecKu, MPeaCTaBIsSIET CO00M CaMOCTOSITEILHOE CJIOBO C COOCTBEHHBIM 3Haye-
HueMm. Hanpumep, B pekname Hemenkoro cioaps DUDEN BHuMaHue moJib3oBaTe-
JICH MpUBJICUYEHO 3aMeHOM riarojia achten ‘oOpamaTh BHUMaHKHE Ha YHCIUTECIBHOEC
BoceMb. Jlaee ucmonb3yeTcs mpeaHaMepeHHas ommoka vong... her: Man muss im-
mer auf korrekte Rechtschreibung 8en. Vong Grammatik her [22]. ‘Ber 6ceeoa
O0JIJHCHBL CIedUms 3a npasuibHocmoio Hanucanus. C epamMmamudecKou mouxku spe-
Hus’. (3neck u panee nepeBoxa Haml — T.5. 3armsankuna, M.U. I'yceBa) Takum oGpa-
30M, aBTOPBI CJIOBapsi XOTAT OOpaTUTh BHHUMAaHUE MOJIOAEKH, HACKOJIBKO Ba)KHBIM

SABJIACTCS MIPABOIIMCAHUEC «C TOYKH 3PCHUA I'PaMMATHKIN).
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B kauecTBe mpuMepa rpaduueckoro BBIACICHHUS] MOKHO MPUBECTU HCIIOIbH30-
BaHHe UGPBI 1 BMECTO «eiNy HeonpeaenéHHoro apTukis. [IpuMepom naHHOMY sIB-
JICHUIO MOXET IMOCIYXKUThb pekiama cOeperarenbHoil kaccel: Gonn Dir ist einfach.
Wenn man 1 gute Bank hat von Vorsorge her [23]. “’Keramov npocmo. Enu ecmov 6anx
¢ xopowum obecneyenuem’. JIns IpUBJICUECHHUS] UHTEpPECA MOJIOABIX JIOJEH HCIIONb-
3yeTcsl BeIpakeHue u3 ciienra Gonn dir!, sBustonieecss CHHOHUMUYHBIM BBIPAYKEHUIO
Viel Spaf3! ‘Becenumecs!’ (3nech u nanee nepeBos Hamt — T.51. 3arnmsnkuna, M.U. I'yceBa)

SApxuM rpumMepoM rpapuyecKoro BhIJACICHHS C UCTOJIb30BAaHUEM U(PHI OJIHH,
SBIIICTCS TaKkke pekiama mapku Mercedes-Benz, momosmHeHHAas MOJIOACKHBIM CIIO-
BoM | bims, BepOammszamus Ich bin’s, crama momonéxuesiM coBom 2017 roma. Ha
¢doHe canona aBToMoOwMIIsA pasmerieH ciorad: | bims 1 fancy S-Klasse [24]. ‘A poc-
KowHblll asmomodouns S-kaacca’. (31ech U nanee nepeBon Ham — T.51. 3armsnkuHa,
M.U. TI'yceBa) B pexkiiaMHOM TEKCTE CO3[AeTCsl BHIpa3UTEIbHBIN 00pa3 ToBapa: OIu-
CBIBAETCSl HE CTOJILKO CaM TOBAap, CKOJIBKO BBI3BIBAEMOE MM HACTPOEHWE WM 00pas:
KpacoTa, cujia, CKOpocThb, KoM(popT, MeuTa, cBoboaa nerictBuii. IIpu 3TOM He ucC-
MTOJTB3YFOTCS TIPSIMBIC apTYMEHTHI B TTOJIB3Y TOBapa — TOJIbKO KOCBEHHEBIE.

®pazeosnoruzmel (5%) u cpaBHeHUs (3%) HaXOASATCS HA TPETbEM MECTE IO
MOMYJISIPHOCTA CPEU CPEACTB BBHIPA3UTEIBLHOCTH B PEKJIAMHBIX TEKCTaX, UCIOJIb3Y-
IONIMX MOJIOJSKHY0 Jiekcuky. Geh mit uns durchs Feuer! Wir haben die dicksten
Hupen...die ldngsten Schliuche... und wir wollen mehr als nur ein kurzes Abenteu-
er! [25]. B nanHOM TipriMepe MOXKapHOM CITYyKObI, CTPEMSIICICS 3aMHTEPECOBATh MO-
JOJICKb TPYIOYCTPOUWCTBOM, HCHoOjb3yeTcs ¢paszeosnorusm durchs Feuer gehen
‘IpOMTH uepe3 OroHb W BOAY’, MOJIOAEXKHas Jiekcuka Hupen “wenckas epyow’,
Schlauch (Schlduche) ‘myorccroii nonosou opean’, dick ‘npesocxoonwiil, omauunblil,
cynep’ a Takke cpaBHenue mehr als Abenteuer ‘6oavue uem npuxnrouenue’. Taxum
oOpa3zoM mokapHas ciyk0a obermaer MOJIOASKH cTabuibHOe pabodee mecto. Tak
pekiiama 3Byuaja Obl Ha OOIIEIPUHATOM sI3bIKe: ‘IIpotiou ¢ Hamu uepe3 02oHb U 600y!
YV nac omnuunvle cupenvl...camole onunnvie uinaneu... A paboma kax npuxuovenue!’

(3mech u manee nepeon Ham — T.5. 3arnsakuna, M.U. I'yceBa) CpaBHEHUs 1MO3BO-
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JSIOT JAOCTAYh OPUTHHAIBHOTO 3BYy4aHHS. Dpa3eosioru3Mbl MPUAAIOT TEKCTY Sp-
KOCTb, KPACOYHOCTb, U SIBJIIOTCS YAQUHBIM U JIETKO Y3HaBAaE€MbIM MpueMoM. JlaHHbIe
CpelICTBa BBIPA3UTEIHLHOCTH MOBBIMIAIOT CIIOCOOHOCTH MOTPEOUTENST BOCTIPUHUMATD,
3allOMHHATHh U BOCIIPOU3BOAMTH CIIOTaH. YTOTPeOsis ppa3eosioru3M B OOBIYHON pe-
YH, JIFOJIM aBTOMATUYECKU BOCIIPUHUMAIOT PEKIIaMYy.

[lear wmccnemoBaHWsl — BBISBICHHE SI3BIKOBBIX CPEJCTB BBIPA3UTEIHLHOCTH B
HEMEIIKOSA3BIYHON peKiIaMe, IEJICeBOM ayJUuTOPUE KOTOPOUl ABIISIETCS MOJIOAEKD, ObI-
na gocturHyta. Ha ocHOBe MpoBeAeHHOr0 aHajin3a MOXKHO yTBepknath: 1) B pe-
KJIAMHBIX TEKCTaX Yallle BCEro MCIIONBb3YIOTCS TaKHE CPEJICTBA BHIPA3UTEIILHOCTH KakK
snuTeThl (29%) u runepOoiibl (26%) 2) Ilpennamepennsie opdorpadudeckre omumo-
ki (20%) u rpaduyeckue BoieneHus (17%) 3aHUMarOT BTOPYIO MO3UIKIO. 3) 3HAYH-
TEJIBLHO peXe MPUOEraroT K TaKUM MpUeMaM Kak (paszeosioru3msel (5%) U cpaBHEHUA

(3%). I'padpuuecku pe3ynpTaThl aHANIM3a OTOOPAXKEHBI HA PUCYHKE 1.

YacTtota Mcnosb30BaHUA A3bIKOBbIX CPEACTB
BblpPa3nTe/IbHOCTU B peKsiame

B OnuTeTbl B Mwnepbona
M MpegHamepeHHble opdorpaduyeckme ownbkn M Mpaduryeckue BblgeneHnn

dpaseonormsmol H CpaBHeHuA

Puc. 1. Yacrora IPUMCHCHUSA A3BIKOBBIX CPEACTB BHIPA3SUTCIBLHOCTH B PEKIIAMHBIX TEKCTAaX C
HUCIIOJIB30BAHHNECM MOJIOI[C)KHOI\/'I JICKCUKHU

SI3BIK peKIIaMHOTO COOOIICHUS MPUOIMKEH K YCTHON pa3rOBOPHOU pedH, To-

O9TOMY B PCKIaME YaCTO HCIIOJIB3YIOTCSA Pa3rOBOPHBIC KOHCTPYKIHH: O6I/IXOI[H0-
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OBITOBAs JIEKCHKA U (Ppa3eosorus, SMOIMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHAS JICKCHUKA. DTO MO3-
BOJISIET CIEJAaTh BBIBOJI, YTO MOJIOAEKHAs JIEKCUKA, CO CBOWCTBEHHOM €M 3KCIpec-
CHBHOCTBIKO OPTaHUYHO BIUCHIBAETCA B KOHTEKCT PEKJIAMbl U MPUBJICKACT BHUMAHUE
aynutopud. Takum o0Opa3om, CpPEeICTBAa BBIPA3UTEIBHOCTH M JIGKCUKOH MOJIOCKHU
YKpallaloT peKiIaMy U JeNaloT ee MPUBIEKATeIbHON JJIS TOTPeOUTEIIs.

MononiexkHasi T€KCUKa CTAaHOBHUTCSI YacThbl0 OOMXOJHOM pedu, YTO MOJTBEP-
XKIACTCSI MHOTOYMCIIEHHBIMU MHEHUSIMHU OTE€YECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX HCCIIE0Ba-
TEJIEW MO 3TOMY BOIIPOCY, TaKUX Kak, Hanpumep, Hunbc bano, @nopuan by u ap.
BceM u3BeCTHO, UTO MOTPEOUTENSIMU PEKIAMHBIX YCIIYT SIBIISIETCSI HE TOJBKO MOJIO-
NEXb, HO U APYrue colnuanbHble ciou. ClenoBaTelbHO, KOMUPANTEPHI paCCUUTHIBA-
I0T Ha €€ MOJIOKUTENIbHOE BOCTIPUSITUE U TOHUMAHHUE CO CTOPOHBI TPyHI OOIIeCTBa.
Takum oOpa3zoM, pekiamMa CIOCOOCTBYET KOMMYHHUKAIIUU M SIBJISIETCS CBSA3YIOLIUM
3BEHOM MEXKy MOJIOACKHBIM M OOMXOAHBIM sI3bIKOM. [10/100HasT CBSI3b MpOCIeKUBa-
€TCSl TAaKXXE€ B HCHOJIb30BAHUE MOJIOJIC)KHOM JIEKCMKM B HMHTEPHET-KOMMEHTAPHUSIX.
Tak, cornacuo A.B. Areesoii u JI.P. CabupoBoii, 3KCIIPECCUBHOCTH MOA0OHOMN JIEK-
CUKH TIOBBIIIAET MHTEPEC YUTATENS K MyOInuKyeMon nudopmaiuu [26].

SI3BIK MPOXOJUT HOBBIM ATAN BOJIIOIMHU, B TOM YHUCIE U Ojarojaps ObICTpOMY
Pa3BUTHIO chepbl MAPKETHHTA U PEKIIaMBbl, KOTOPHIE HE TOJBKO CIIOCOOCTBYIOT YCKO-
PEHHOMY TEMITy TIPOJIaK U TOBApOOOOPOTa, HO B TOM YHUCJIE U3MEHSIOT U CaM S3bIK.
AKTUBHOE€ pacHpOCTPAHEHHE PEKIJIAMbl BIUSET B 3HAUMTEIBHON CTEIEHU Ha SI3bIK U
HA €T0 JICKCHYECKHM COCTAaB, ITOCKOJIbKY OHA HAITOJIHSAET €r0 HOBBIMH CJIOBAMM, TTOHS-
TUSIMU U BBIpaXEHUSMHU. boJiee TOro, uCmosb3yst U MpoJIBUTasi MOJIOICKHBIN CICHT U
KAPTOH, peKjiaMa TaKXe CIOCOOCTBYET MX BHEIPEHUIO B SI3bIK TTOBCEAHEBHOTO 00-
mieHus. IMEHHO MOATOMY OTE€YeCTBEHHBIE U 3apyOe)KHbIEC YUCHbIC-IMHTBUCTHI MPE/I-
MPUHUMAIOT TMOMBITKA U3Y4YEHUs CHEIU(UKN PEKJIaMbl U BBISBJICHUS €€ JTUHTBUCTHU-
YECKUX 0COOCHHOCTEH, a TaKKe MPUYHH aKTUBHOTO MCIIOJIH30BAHUS PEKJIAMOATENsI-
MU MOJIOJIEKHOTO s3bIKa. TakuMm 00pa3oM, MU3ydeHHE OCOOEHHOCTEH MOJIOAEKHOU
JIEKCUKU B COBPEMEHHBIX PEKJIAMHBIX TEKCTaX HYyXX/IaeTcs B Oojee riryOOKOM aHalu-

3€.
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AHHoOTanus. B coBpeMeHHOM Mupe Bce Oofblie Jitoei UMEIOT JeN0 C MPEICTaBUTEIIMU
JIPYTUX KYJIbTYyp, U MOHHUMaHHE paziuyuii B (OpMylaXx peyeBOr0 THUKETA SIBISETCS KIIIOUEBBIM
¢dakTopom ycnemHoro ooueHusi. Ctatbs paccMaTpuBaeT pa3iuyus B GopMyiax peuyeBOro ITHKETa
B apa0CKOil U PyCCKOI KynbTypax Ha npumepe uHteHuuu «lIpuriamenuey. AKTyaqabHOCTbh UCCIIE-

JIOBaHMSI 3aKJTFOYACTCS B CPAaBHEHUHU PEYEBBIX (POPMYIT PyCCKOTO M apaOCKOTo PeueBOro 3TUKETA U
BBISIBIICHUE UX CIENU(PUKUA. ABTOPHI OTMEUAIOT, YTO apaOckue (HOpMyJbl OTPAKAIOT YBAKEHUE K
CTapIINM, BEXKIUBOCTh U TOCTEIIPUUMCTBO, YTO CBSI3aHO C TPAJUIIMOHHBIM 00pa30M KU3HH B apad-
CKHX cTpaHax. B To ke Bpems, pycckue Gopmyisl Ooiee IpsMbie U He CTOIb (popMalibHbIe. ABTO-
pBI IOJYEPKUBAIOT, YTO MOHUMAHHE U YB)XKEHUE PA3NUYUA B KYIbTYPHBIX TPAAULIUAX SBISIOTCS
KIIFOUEBBIMH (PAKTOPAMU YCIIEIIHOTO OOIIEHUSI MEXY JIOJbMHU U3 Pa3HbIX KyIbTyp. Pe3ynbTarhb
WCCIIETOBAHMS TO3BOJISIOT Jy4Yllle MOHATh M OLIEHUTh OCOOCHHOCTH apaOCKOW M pycCKOW peueBoi
KYJIbTYpbI, CHIEIU(PUKY KOMMYHUKAIIMU U B3aUMOACUCTBUS MPH MPUTIIAIICHHUSIX. ITO HCCIET0BaHUE
MMEET MPAKTHYECKYI0 3HAYUMOCTD ISl MEXKKYJIBTYPHOTO OOIICHUS MEXKIY apaOCKHUMK U PYCCKUMU
TOBOPSIIIIAMHU, & TAKKE€ MOXET OBITh IMOJIC3HBIM JUISI CHEIHAIIMCTOB B O0JIACTH MEXKYJIBTYPHON
KOMMYHHKAITUHU U TIepeBojia. B memom, 1aHHas cTaThs MPEIOCTABRISICT HOBBIC MHCAWTHI U MTO3HAHUS
B 00JIaCTH pEYEeBOr0 ITHUKETA, OTKPHIBAs MYyTh K JAIbHEHIIEMY HUCCIICIOBAHUIO B 00JIACTH KOMMY-
HUKATUBHBIX Pa3IMYUi M CXOJICTB MEXKTy apaOCKOH U PYCCKOH KyJIbTypamH.

KuroueBbie cioBa: crnenuduka (GopMyll pedeBoro 3Tukera; wHTEHIUs «llpurmamenuey;
pyccKast Koppemnsius

Jas uutupoBanus: Kanununa I'.C., 'aGapeesa H.B. Apabckas cnenuduka Gpopmyn pede-
BOT'O 3THKETa Ha OHE PYCCKOM Koppemnsiuu Ha npumepe unTeHmn «lIpurnamenue». Kazanckutl
nunesucmuyveckutl seypuan. 2024;7(4): 495-504. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.4.495-
504
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Abstract. In the modern world, more and more people are interacting with representatives
of different cultures, and understanding the differences in speech etiquette formulas is a key factor
in successful communication. The article examines the differences in speech etiquette formulas in
Arabic and Russian cultures using the example of the "Invitation™ intention. The relevance of the
study lies in comparing the speech formulas of Russian and Arabic speech etiquette and identifying
their specificity. The authors note that Arabic formulas reflect respect for elders, politeness, and
hospitality, which is associated with the traditional way of life in Arab countries. At the same time,
Russian formulas are more direct and less formal. The authors emphasize that understanding and
respecting cultural differences are key factors in successful communication between people from
different cultures. The research results allow for a better understanding and evaluation of the pecu-
liarities of Arabic and Russian speech cultures, the specifics of communication and interaction dur-
ing invitations. This study has practical significance for intercultural communication between Ara-
bic and Russian speakers, and it can also be useful for specialists in the field of intercultural com-
munication and translation. Overall, this article provides new insights and knowledge in the field of
speech etiquette, paving the way for further research in the area of communicative differences and
similarities between Arabic and Russian cultures.
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@DopMyIIbl PEYEBOr0 ATUKETA SIBISIOTCS HEOTHEMJIEMOM YacThiO JIIOOON KyJib-
TYpBl U UTPAIOT BAXKHYIO POJIb B OOIIEHUU MeXAY JroAbMH. OHHM MOMOTaIOT YCTaHAB-
JMBaTh TMpaBUjia MOBEJCHUS, BRIPAXKATh YBaXKEHUE M TOOPOKETATETbHOCTD, a TaKKe
CO3/1aBaTh OJIAroNpusATHYIO aTMOcdepy A OOLICHHUS.

OpHako Kaxjash KyJabTypa MUMEET CBOM OCOOCHHOCTH W crenu@uky dhopmys
pedeBoro »TukeTa. B yactHOCTH, apaOckasi KyJlbTypa UMEET CBOM YHHUKAJIbHBIE OCO-

OEHHOCTH, KOTOPBIE OTIUYAIOT €€ OT APYTUX KYJIbTYpP, BKIIFOYAsI PYCCKYIO.
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HaydHasi HOBHM3HA [aHHOM CTaThbM 3aKJIOYAETCS B HMCCIENOBAHUM apaOCKOil
cnetuguku GopMyJl peueBOro 3TUKETA B KOHTEKCTEe MHTEHIMH «] Ipurnamenue» u ux
CpaBHEHUHU C pycckoil koppemnsiuueit. MccnenoBanne gokycupyercs Ha crienudude-
CKHX BBIPQKEHHUSAX M HCIIOJIb30BaHUU (POPMYJI PEUEBOr0 3THKETa B apaOCKON U pyc-
CKOH KyJbTypaxX C y4€TOM KOHTEKCTYyaJIbHOT'O 3HAUY€HHUS U KYJIbTYPHBIX OCOOEHHO-
CTEH, CBSI3aHHBIX ¢ MHTeHIUEN «lIpurmamenne».

JlaHHBIN acleKT peyeBOro 3TUKETa Ha (poHE apaOCKOM U pycCKOW KOppessauuu
ABJIIETCS HEIOCTATOYHO MCCIIEOBAaHHBIM U TpeOyeT najbHeimell o0paboTku U aHa-
mu3a. MccnepgoBanne o0O3HAYaeT HOBBIM MOJAXOJ K HM3YYEHHUIO (POpPMYIN PEedyeBOro
ATUKETAa U MHTeHIMU «lIpurmamenuey, yauTeiBas pa3nyus B MEKKYJIbTYPHBIX KOM-
MYHUKALIMOHHBIX CTPAaTErusiX M creuu(puyecKkre HI0AHChI KaXKI0W KyJIbTYpbl, OCO-
OEHHO B apaOCKOM M pyCCKOM KOHTeKcTax [1, c. 92].

OTO0 uccieI0BaHNE MOKET BHECTU BKJIAJ B paCUIMpPEHUE 3HAHUN O crielu(uKe
pPEYEBOro ATUKETA B apaOCKON M PYCCKOU KyJIbTypax U 0oiiee riyO0KO MOHATh KYyJb-
TYpHBIE OTJIMYMS B UCIHOJIb30BaHUU (HOPMYJ PEUEBOr0 3TUKETA B KOHTEKCTE WHTECH-
uuu «IIpurnamenue». OHO Takke MOKET MOMOYb B pa3pabOTKe OCHOBAHHBIX HA MH-
TEHLUU MOJEJEH MEXKYJIbTYPHOrO OOLIEHUS U YIYUYIIUTh MOHUMaHUE U B3aUMO/IEH-
CTBHE MEXKIY MPEICTaBUTEIAMU apaOCKOM U PYCCKOM KYJIBTYP.

B nanHOi ctathe MBI OyJeM paccMmaTpuBaTh apaOCKyro cnenuduky dhopmyn
pedeBoro 3Tukera Ha (OHE PYyCCKOM Koppensuuu Ha npumepe uHTeHuuu «llpurna-
merue». g 3Toro Mel 0yJ1eM OMUpaThCsl Ha UCCIIEOBAHUS YUEHBIX, 3aHUMAIOIINX-
Csl U3y4eHHEM OCOOEHHOCTEH pEeYeBOT0 3TUKETA U UCIOJIb30BAHUS peueBbIX (HopMyT
B Pa3JIUYHBIX CUTYaLHSX.

Ocoboe MecTo cpeu HCCIEIOBaHWM PEUYeBOTO ATHUKETAa 3aHUMAIOT PabOThI
H.1. ®opmaHOBCKOM, KOTOpas NaeT clenyrliee onpenencHue: «Ilox peyeBbiM 3TH-
KETOM MOHHMMAIOTCSI PETYJUPYIOIIHE TpaBuiia PEYeBOro MOBEAEHUS, CHCTEMA HALMO-
HaJIBHO CIIEUU(UYHBIX CTEPEOTUIIHBIX, YCTONUMUBBIX (POpMyN OOLIEHUS, IPUHSTHIX U
MpeINUuCaHHBIX OOIIECTBOM JUIsl YCTAHOBJICHHSI KOHTaKTa COOECeTHUKOB, MOAepKa-

HUS U PEPhIBAHUS KOHTAKTa B M30paHHOW TOHAIBHOCTHY [2, C. 25].
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MoxHO caenats BBIBOJ, YTO PYCCKHM PEYEBOM 3TUKET IOHATHE IIUPOKOE U
MHOTOTPaHHOE, OH MPEJCTaBIsET COO0M COBOKYITHOCTH CIIOBECHBIX (JOPM YUTHBOCTH,
BEXJIMBOCTH, JOOPOKENATEIbHOCTH, 0€3 KOTOPhIX HEBO3MOXKHO OOOMTHCH B 0O0IIIE-
ctBe [3, c. 103]. [ToaToMy OHO BBIpabOTaNIO 0COOYIO CHCTEMY PUTYaJOB MU COOTBET-
CTBYIOIIUX CJOBECHBIX (POpMYJ, OOCITY>KUBAIOUIMX MOTPEOHOCTh — YCTaHABIIMBAThH
KOHTaKThI MIPUHITHIM CIIOCOOOM H MOAJIEPKUBATH JOOPOKEIATEIbHYIO TOHATBHOCTD
obmenus [4, c. 224].

N3naBHa apabbl paccMaTpUBaId KPaCHOPEUHME U PUTOPUKY KaK BaXKHBIA U He-
00xXoIMMBIN aTpuOyT yenoBeyeckoro oodmenus. «KpacHopeuue, - nucan ['rocras Jle-
OOH, XapakTepu3ys apaOCKylo 2 KyJbTypy, - BIacTByeT Haj Toimnoi Ha BocTtoke» [3,
c. 421]. Otu cnoBa U3BECTHOrO (PpaHITy3CKOro HccienoBarels, Guiocoda, ICUxoio-
ra OYeHb TOYHO U €MKO OIPEAEISIIOT MECTO U POJIb OOPA3HOCTH U BBIPA3HUTEIbHBIX
CPEICTB pE€UYH B CUCTEME [IEHHOCTHBIX OPUEHTUPOB apaboB.

B nononnenue, Mbl OyeM UCIHOJIb30BaTh UCCIEAOBAHUS APYIMX YUYEHBIX, Ta-
kux kak H.I'. XapuToHoBa, koTopas u3ydasna (hopMyJibl peueBOro 3THKETa B PYCCKOM
KynbType. OHa OTMeuasa, 4TO PyCcCKasl KyJIbTypa TAKKE UMEET CBOM YHHKaJbHBIC
(opMyIBI pEYEBOT0 ATUKETA, KOTOPHIE BHIPAKAIOT YBAXKEHUE U JOOPOKEIATEIBHOCTh
[6, c. 261], a Takke onupaTbcst Ha PpyHIaMeHTanbHBIN cioBaph A.l. banakas «Pyc-
CKHIl peyeBOil ITHKET», B KOTOpOM coOpaHbl 0kojo 6000 ci1oB U yCTOWYMBBIX (pop-
MYJI pyCCKOT'O pEYeBOT0 3TUKeTa (IPUBETCTBUS, OOpallleHus1, 3HAKOMCTBA, OJaroaap-
HOCTH, TO3JPABIICHUS, TPOCHOBI, MPOIIAHUS U T.J.), TPAAULUOHHO YHOTPEOIIEMBIX
KaK B JPYKECKO-I00poKeNnaTeabHOM, Tak U B 0QULIHUATBHON 00CTaHOBKAX OOIICHMUS.
B nmanHOM crnoBape WUIHOCTPUPOBAHBI IPUMEPHI U3 MTPOU3BEICHUN PYCCKON XyHO0XKe-
CTBEHHOHM JINTEPaTyphbl, HAPOJHBIX T'OBOPOB, Pa3rOBOPHOM pEYM M MPOCTOPEUHS.
CnoBapb pycCKOTO peyeBOro 3TUKETa MPHU3BaH CIIOCOOCTBOBATH PEIICHUIO TAKUX 3a-
1a4, Kak: COXpPAaHEHHE HAKOIUIEHHBIX BEKAMHM COKPOBHIL PYCCKON BEKJIMBOCTH, HE
yTPaTUTh PYCCKYIO KyJIbTYPYy MPEAIIECTBYIOMIUX MOKOJEHUN, YTOOBI UMETh BO3MOXK-
HOCTb BOCIOJIb30BAThCS 3THUM HACJIEIUEM JJISl PACIIUPEHHUS] COBPEMEHHOTO SI3bIKOBO-

ro MmoJjis 61aroxenareabHoctu [7, ¢. 387].
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B pamkax apaOGckoi KyabTypbl (hOPMYJIBI PEUEBOTO ITUKETA UTPAIOT BAXKHYIO
poJib B 00ILIEHNU MEXTy JtoabMu. O HOM U3 obnacrtei, riae apabckasi KyJabTypa UMe-
€T CBOM YHHKAJIbHBIC OCOOCHHOCTH B UCITOJIb30BAaHUHU (DOPMYJT PEUEBOTO ATHKETA, SIB-
nsietcst uaTeHuus «lIpurnamenuey, KOTOPOe UMEET CBOM OTIMYHUSA OT PYCCKOM KO-
pemstuu. OnHoi u3 Takux GOpMyJI ABIAETCH «=2iall Juallhy 94T0 03HAYAET «NOINCANY -
cma, 3aumume mecmoy». Ita (popmyrna MOKET ObITh UCHOIB30BaHA B PA3JIMUHBIX CH-
Tyanusix, HampuMmep, MPUIIIANICHUH TOCTEN Ha 00/ WU YallKy Yasi, IPH MpeioxKe-
HUU TIOMOIIN WU YCIYTH, MPU MPEJIOKEHUH COBMECTHON paboThl U T.J. JJIsS BbIpa-
YKEHUSI YBAXKEHUSI K TOCTIO U MOKA3bIBas, YTO OH SIBJISICTCS JKEJIAHHBIM U BaXXHBIM JJIsSI
x03siuHa [8, c. 362].

Takoke, mpuriaimias rocted Ha o0eJ WIM yKHH, B apaOCKO KyJIbType OYCHb
BAXXHO MCIOJIb30BaTh (OpMYJibl OJaroiapHocTd W nmoxBaibl. Hampumep, popmyna
€Sy san e 1 S8y osHauaeT «cnacubo 3a eauie npucymemeuey M UCIOIb3YETCS s
BBIPAKEHHUSI 0JIaroJapHOCTH TOCTSM 3a TO, UYTO OHM NMpuuuH [9, c. 84].

B pycckoit kKynbType Takke €CThb CBOU YHUKAJIbHbIE (DOPMYJIbI pEUEBOTO ITH-
KeTa Ipu MpUTJIAlleHuH rocTel Ha o0en wiu yxxuH. Hanmpumep, dopmyna «mnpuria-
1aK0 Bac Ha 00€//y>KUH» SBJISIETCS CTAHAAPTHON U UCIOIB3YETCs JJIsl PUTJIAlISHUS]
rocrei [10, c. 2279].

B apaGckowm si3bike, npuriamieHue o0bdvHO (popmMynupyercs: 0osaee BEKIUBO U
dbopmManbHO, ¢ UCMOJIb30BaHUEM (HOPMYIT BEKIMBOCTH U YBaOKEHUS. B pycckoM s3bI-
Ke, MPUTJIANICHNE MOXET ObITh 0o0Jiee MPSMBIM U HE CTONbh (GOpMalIbHBIM. Takxke, B
apaOCKOM SI3BIKE YaCTO HMCIOJIB3YETCS (OPMYTHPOBKA «aSised dshy (Mbl Xomenu Obl
npueiacums 8ac), 4YTo TAKKE MOAUYEPKUBAET BEXIMBOCTh U yBaxeHue. B pycckom
SI3bIKE YaCTO HCIIOJB3YIOTCS 0osiee MPOCThie (HOPMYITUPOBKU, KOTOPHIE BBIPAKAIOT
JIpY>Keo0ue U MPUBETIMBOCTD, HAIPUMED, KIPUXOAUTE B TOCTU» WK «OyAEM pajibl
BUJIETh BaCy», «IPUXOAUTE K HaMm Ha yxkun» [11, c. 49].

OpHako, B OTJIMYME OT apaOCKON KyJIbTYphI, B PYCCKON KyJIbType HE TaK aK-

HCHTUPYCTCA BHUMAHUC Ha BBIPAKCHUHA ITOYTCHUA U YBAKCHUA K I'OCTHO.
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[TpuBeneM nmpumepsl apaOCKUX BEXKIMBBIX (POPMYIT peueBOro ATUKETa Ha MPH-
mepe naTeHIn «lIpurnamenuey:

1. oLiadl bl Ul 3ia ) o panalls | shoiais

byovme 006pwi npuiimu k Ham 0OMOU HA YIHCUH.

2. $o5ed (i 0yl e S da

Xomume gvinums yauiky koge?

3. L) Jis ) guaal oSigen g

Xomenu 6b1 npuenacums 8ac Ha HaAULy c8advoy.

4. L) J sl Une (s lally | sliads

byovme 006pwi cecmb ¢ Hamu u 8bINUMB YaALULEYKY HASL.

5. & sodall iy sy b ) sleaiV) aSiSay,

Bbvl moodxceme npucoedunumscs K Hawel KoManoe 05l 8bINOJHEeHUs. NPOeKMmA.

6. el o lian Aulie iy (pm T £ LS (S i (Sl D)
ang daala e s IS

Mup eam. /{ns mensa 6orvuias wecms npu2iacums 6ac pazoeiums ¢ Hamu pa-
00CMb MOe20 OKOHYAHUS NO CNYyualo noydeHus cmenenu oaxanaepa 6 bazoaockom
YVHU8epcumeme.

7. elic osen Hgpmal oS e il g eldgll g all IS

Co sceti 110006610, NPEOAHHOCMbIO U NPUSHAMENTbHOCMbIO Mbl NPUSIAUUAEM 8AC
NPUHAMb YHacmue 8 NPUSIAUEHUU HA YIHCUH.

8. aSise . by

Pao npuenacums eac. Ito dhopmanbHas peueBas Gopmyiia, KOTOpasi BEIPAKAET
YBaXEHUE U TIPU3BIBACT K TOCTCIIPUUMCTBY.

9. eliall J il S oo Lidany

Mpwi padwl npuenacums 6ac Ha ysicun. ITO TIPUTIIALIICHUE HA YXKUH, BbIpaxaro-
11ee YKeJIaHue COBMECTHO MPOBECTH BpeMs U pa3/IeiIUTh MUY U Oeceny.

10. Uilis 8 oS ) gias sa y

Mpui nadeemcs Ha éawe npucymcemaeue Ha Haulell geuepurke. ITO GopMaTbHOE

IIPUIJIALIEHUE, UCTIOJIB3YEMOE IIPU OPTaHNU3alN MEPOIIPUATHNA WIIA BEYEPHUHOK.
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@DopMyIIBI PEUEBOTO ITHKETA B apaOCKOM S3BIKE OTPa)kKaloT TIYOOKO YKOpe-
HEHHBIE KYJIbTYpPHbIC TPAJIUIIMU U LIEHHOCTH, TaKHME KaK YBAXKEHUE K CTapIIUM, BEXK-
JIMBOCTh U TOCTENPUUMCTBO. DTO CBA3aHO C TPAJAUIIMOHHBIM 00pa30oM KU3HU B apald-
CKHX CTpaHax, IJi¢ TOCTEIPUUMCTBO U YBOXKEHHE K TOCTSIM UMEIOT 0CO00€ 3HaUCHUE
[12, c. 23].

C npyroéi CTOpPOHBI, B PYCCKON KyJIbType TpPAaJUIMU PEUYEBOTO STUKETA HE
CTOJIb (pOpMaJIbHBI U HE CTOJb CBS3aHBI C YBAXKEHHEM K rocTsM. B pycckom si3bike,
IpUTJIAIIeHUEe MOKET ObITh O0JIee PSIMBIM U HE CTOJIb (popManbHbIM. OTHAKO BaKHO
MIOMHHUTb, YTO B JIFOOOU KYJIbType YBOXKCHUE K JPYTUM JIIOJISIM U MPOSIBIICHUE TOCTe-
MPUUMCTBA SIBJISIIOTCSI BAXKHBIMU LIEHHOCTSIMU [13, ¢. 72].

Takum oOpa3zoM, cpaBHeHHE apaOCKUX U PyCCKUX (DopMysn pedeBOro 3THKETA
MOKA3bIBAET, YTO KaXKJasi KyJbTypa UMEET CBOM YHUKAJIbHBIC TPAAUIIMU U LICHHOCTH,
KOTOPBIE OTPAXKAIOTCS B €€ sI3bIKe U OOIIeHNH. BaykHO yBakaTh U MOHUMATh 3TH Pa3-
T4, 4TOOBl OOIIEHUE MEXAY JIIOJbMH W3 Pa3HbIX KyJIbTYyp OBLIO YCHEHIHBIM U
rapMoHU4HbIM [ 14, c. 38].

Barnsg Ha popMyiiel pedeBOro ATUKETa MO3BOJISET YBUACTh, KaK OHU OTpaXka-
I0T KYJbTYpPHBIE IIEHHOCTH U MHUPOBO33peHHE Hapoaa. PopMysibl pedeBOro 3THKETa
HE TIPOCTO SIBJISIOTCS CPEACTBOM OOIICHHS, HO TAKXKE OTPaKaOT OTHOIICHHE K JIPY-
TUM JIIOJIAM, KyJIbTYype, TpaauuusaM 1 uctopuu [15, c. 71].

ApabOckas KyibTypa, ¢ €€ YHUKAIbHBIMU (DOpPMYJIaMU PEUYEBOr0 ATHUKETA, OT-
paxaeT riay0OKoe yBaKEHHE K TOCTIO M KyJbTypHOW Tpamuiuu. [lpurnamenue Ha
o0en WM y>XUH B apaOCKOM KyJIbType SIBJISIETCS HE MPOCTO aKTOM TOCTEIIPUUMCTRBA,
HO TaK€ BBIPAKECHUEM YBAKEHUS K TOCTIO U €T0 3HAYMMOCTH Ui X03suHa [ 16, ¢. 112].

B pycckoit KynbType popMyIibl pe4eBOT0 ATUKETA MPU MPUIIIAIIEHUN TOCTEH
Ha 00€/l WK Y>KHH, CKOPEE BBIPAKAIOT APYKETO0HUE U MPUBETIUBOCTh, UYEM YBaXKe-
HHe ¥ mouTeHue [17, c. 52].

Takum 00pa3oM, n3yueHue apadbckoi creruduky GopMys peueBOro 3TUKETa U
CpPaBHEHHME UX C PYCCKON KOppessiueld MOXKET MOMOYb HaM JIydllle MOHSATh U ajar-

THUPOBATHCA K KYJIbTYPHBIM Pa3IndYUAM. DTO B CBOIO oucpeab MOXKCET IMPUBECTU K
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YIYy4YIICHUIO KOMMYHHKAIUHU W YCTAaHOBJICHUIO Ooee IMPOAYKTUBHBIX OTHOILICHUH

MeXAy apaObCKUMU U PYCCKUMU TOBOPSIIIIUMH.
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AnHotanus. Pedepupyemast craThs mocBslleHa omnpeaencHUio Haubonee 3¢ GHEeKTUBHBIX
MEXaHU3MOB CO3JaHUS KOHCOJIHIAMOHHOTO MPOCTPAHCTBA MHCTUTYIIMOHATILHOTO AUCKYypca mpod-
coro3HOM paboTsl. Llenb — ananu3 QyHKIMOHATBHO-TIPArMaTUYECKOTO MOTEHIHANIA AUCKYPCUBHBIX
CpeacTB oOecledeHMsl €IMHCTBA LieJernojaraHus B KOMMYHUKAllUM, MPU3BaHHOM HOPMHPOBATh
yCcIoBHsSL TPO(ECCHOHANBHON AEATENbHOCTH. MaTepraaoM IOCITYKWIA TEKCThl TEePCOHAIBHO-
OPHEHTUPOBAHHBIX PyOpUK oduimansHoro caiita CTaBpoIoyibCKOi KpaeBoil opranuzamuu IIpo-
(heccCHOoHaTBHOTO COr03a PabOTHUKOB HApOJIHOTO 0Opa3oBaHus M Hayku Poccuiickori denepanuu.
Ha ocHOBe NHMCKYypCHBHO-MOJYCHOI'O aHaju3a OCYILECTBIICHO BBISBICHUE WJUIOKYTUBHBIX peJe-
BaHTHBIX 00JIACTEi, a TaK)KE B paMKax MPUMEHEHHS AUCTPUOYTHMBHOIO aHajIM3a OMHCAHBI KIHYe-
BBIE TONMKAJIBHBIE U CUTYaTUBHBIE MTO3ULUU MAapPKEPOB AKTYaIM3alUy UCXOJHBIX LENeH U AUHAMHU-
yeckMX 3ajad. Teoperuueckuit miaH paOOTbl paccMaTpUBAaeT BO3MOXKHOCTH JTHAJIEKTHUKO-
PENSALUOHHOTO MOIX0/a K BBISABICHUIO MIUIOKYLUH JTOMUHUPYIOIIETO aKTopa MpodhecCHOHaTIbHOTO
JMCKYypca, a TakkKe crenu(UKy NPUMEHEHHs] TEOPUU PEUEBbIX aKTOB B IPOIIECCE OMPEECIIEHUS MO-
THUBALIMOHHBIX U SKCIUIUKALMOHHBIX AaCMEKTOB CO3JaHMsI KOHCOJUAALMOHHBIX BbICKa3bIBaHUU. B
pe3ysibTaTe aHajlu3a SMIUPUUECKOr0 MaTepuana ObLIM BBISIBICHBI CIEAYIOIIME PEYEaKTOBBIE Xa-
PaKTEPUCTUKU CKOITYCHO-OPUEHTHUPOBAHHBIX PYOPUK NMPpodeccroHAIbHOTO AUCKYpca MPOQCOr03HON
paboThl: 1) yHupUKaIUA IPECKPUNITUBHBIX U JIEKIAPATUBHBIX aKTOB, 2) MHULMAIbHAS O3ULIUS UH-
BUTUBHBIX U BOKaTHBHBIX aKTOB (I€HEPAJM30BAHHOW CEMAaHTUKH), 3) MHTEHCHU(UKALUS JIUIO0B B
CHJIBHBIX MO3UIHUAX cooOuieHns. Be€ 3To mo3Bosnser oxapakTepru3oBaTh PYHKIMOHAIBHYIO parMa-
THUKY aHAJIU3HPYEMOro BHJA MPO(GECCHOHATBLHOIO JUCKYpCca KaK CUTYaTHBHYIO C OTCBUIKOH K pe-
TPOTOMHYECKOMY MU(OCEMUOTUYECKOMY IIPOCTPAHCTBY.

KutoueBble cj10Ba: MHCTUTYIIMOHAJIBHBIA JUCKYPC; (YHKIIMOHANbHAS IparMaTHKa; UHTEH-
LIMOHAJILHOCTD; MPo(coro3Hast paboTa; KOHCOIUAAMOHHASE KOMMYHHUKAIUS; KOHBEHIIMOHAJILHOCTh
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THE FUNCTIONAL PRAGMATICS OF INSTITUTIONAL
WORKERS’ UNION OFFICIALS DISCOURSE

1.V. Manaeva
Stavropol regional organization of the Education and Science Workers’ Union of
Russian Federation, Stavropol, Russia
belanal89@mail.ru, https://orcid.org/0009-0008-8058-8292
Abstract. The article under review is devoted to determining the most effective mechanisms

for creating a consolidation space for the institutional discourse of workers’ union activity. The
purpose is to analyze the functional and pragmatic potential of discursive means of ensuring the
unity of goal-setting in communication, tasked to normalize the conditions of professional activity.
The material includes texts of the personally oriented sections of the official website of the Stavro-
pol regional organization of the Education and Science Workers’ Union of Russian Federation. The
identification of illocutionary relevant areas is made based on the discursive-modus analysis. The
key topical and situational positions of initial goals and dynamic tasks actualization markers de-
scribed within the framework of the distributive analysis application. The theoretical work plan
considers the possibilities of a Dialectical Relational Approach to identifying the illocution of the
professional discourse dominant actor, as well as the specifics of the speech acts theory applying in
the process of determining motivational and explicative aspects of creating consolidation utterances.
As a result of the empirical material analysis, the following speech act characteristics of the scopus-
oriented sections of the professional discourse workers’ union activity are revealed: 1) unification
of prescriptive and declarative acts, 2) the initial position of invitive and vocative acts (generalized
semantics), 3) lead intensification within strong comment stance. This equates to characterize the
functional pragmatics of the analyzed professional discourse type as situational with reference to
the retrotopic mythosemiotic space.

Keywords: institutional discourse; functional pragmatics; intentionality; workers” union ac-
tivity; consolidation communication; conventionality

For citation: Manaeva 1.V. The Functional Pragmatics of Institutional Workers’ Union Of-
ficials  Discourse. Kazan Linguistic  Journal. 2024;7(4): 505-517. (In  Russ.)
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.4.505-517

CoBpeMeHHbIE KOMMYHHUKATHUBHbIE NMPAKTUKH, KaK U BCE COOOIIECTBO, Xapak-
TEPU3YIOTCS HE TOJBKO TPAAMIIMOHHO CYIIECTBOBABIIMMU U NMPU3HAHHBIMU COIMAJIb-
HOM HAyKOM KpUTEpHUsIMU CTpaTU(UKALIMK, B COIIMYMHOM WICHEHUU IOMUHUPYIOIIEH
OCHOBOI OOBEAMHEHHS CTAHOBUTCS MHTEHIMOHAIBHOCTb M PEJIEBAHTHOCTh TeMaTH-
YECKUX U JEATEIbHOCTHBIX MPOCTPAHCTB BCEX YYACTHUKOB B3auMOAEHCTBUSA. OHOM
U3 HanboJiee YeTKO ACTEPMUHUPOBAHHBIX MPOCTPAHCTBOM €IMHOTO IIeJIeNOoIaraHus,
0o0LIMMHU UHTEPECAMU M UCXOJHBIMH MOCBUIKAMH K OCYILECTBIEHUIO KOMMYHUKALIHH,
a TAaK)Ke€ K JOCTHKECHUIO PEAIBHOIO U3MEHEHUS CUTYallu! B ICUCTBUTEIBHOCTH SIBJISI-

€TCsl B3aMMOJICICTBHE B paMKax NMPO(ecCHOHANbHBIX COI030B PAOOTHUKOB TOW HIIU

506 ISSN: 2658-3321 (Print)


mailto:belana189@mail.ru
https://orcid.org/0009-0008-8058-8292

PHILOLOGY. THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS
Manaeva 1.V. The Functional Pragmatics of Institutional Workers” Union Officials Discourse
Kazan Linguistic Journal. 2024; 7(4): 505-517

MHOU cepbl AeaTeIbHOCTH (TUcKypce mpodcoro3Hoit padboTsl). HecmoTpst Ha TO, 4TO
ypOBEHB IPO(HECCHOHATFHBIX 3HAHWN W HABBIKOB KaXKI0TO WieHa MPpodecCHnOHATbHO-
ro HECHEIUAIN3UPOBAHHOTO 00bEIMHEHNUS, €T0 HWHUIIMAIBHBIE MOTHUBBI M TTOTCHITHAIT
OKCIUTMKAIIMN I[EHHOCTHO-OPUEHTAIIMOHHBIX KOMIIOHCHTOB, T.€. WMCXOJHBIA KOTHH-
TUBHBIA aKTWB, CYIICCTBEHHO Pa3HATHCS, BECh BBHICTPAMBACMBIA B pamkax mpodco-
I03HON PabOThI KOMMYHHKATUBHBIA TMPOIECC HE XapaKTEPHU3YeTCs KaK TUCCOHAHC-
HBI, — UMEHHO OOIIasi MaKpOIO3UIIHMS KOJJIEKTUBHOM PEIEBAaHTHOCTH IO3BOJISET
O00BEIMHUTH YACTHBIE 3HAYUMOCTH (MOTHUBALIMOHHBIC, HHTEPIPETAIMOHHBIC U aAKTY-
anpHbIe) [1, €. 123].

[Ipu co3gaHuM TEKCTOB, OOECIEUMBAIONIMX KOMMYHHKAIIMIO IO BOIPOCAM
HEMPO(PECCHOHAIEHOTO OOBEIUHECHUS TMPEICTABUTEICH OIHON OTpaciu, PEHICHUIO
3a/1a4, CBSI3aHHBIX C TMOPSIKOM M (popMaMu OCYIIECTBICHHS HX NEATCIBHOCTH, JO-
MUHUPYIOIIHUA aKTOp, KOTOPbI MHUIIMUPYET OOIICHHE, HE MPOCTO CTPEMHUTHCS MO-
TUUIIPOBATE HHPOPMAITMOHHO-3HAHWEBBI KOHTHHYYM, HO U BJIHMSET HAa CHUCTEMY
OIICHKU MPO(dECCHOHANTBHO JETEPMUHUPOBAHHBIX COOBITHI W (JEHOMEHOB ajpecara.
B nanHOM ciydae Ha TIEpBOE€ MECTO BBICTYHAET Y4eT (PoKyca perunmueHTa, Koppes-
M 00IIEeTEMAaTHIECKON HANPABICHHOCTH KOTOPOTO C MPOCTPAHCTBOM COITMYMHOM
(mpodcoro3HOM pesIeBaHTHOCTH CO3/IaI0T OCHOBY I KOHCOJIMIAIMOHHOTO JUCKYypCa.
COBOKYITHOCTB 3JIEMEHTOB MAaHMITYJIUPOBAHMS (MATKOTO WIIM JKECTKOTO) CO3HAHUEM
azpecara B 00JIaCTU PaCHIMPEHHOTO HEKOOTIEPATUBHOTO B3aUMOICUCTBHS (POPMHUPYET
(GYHKIIMOHATBHO-TIPArMaTHYECKOE SJIPO UHCTUTYITMOHAIBHON KOMMYHUKAIIHH.

OnmHOM U3 COCTABIISIFONINX KOMMYHHMKAIIMA BOOOIIE U KOMMYHHUKAITUU BHYTPH
MPO(COIO3HBIX OpPTaHMU3AIUN SBIACTCS MHTCHIIMOHATHLHOCTh. Co37aBas TEKCT IS
npodcoroznoro CMMU, aBTop peanusyeT CBOM HaMEPEHUSI U3MEHUTh YPOBEHb 3HAHUM
M CHCTEMY OIICHOK ajpecara, a TakKe 3aKJIaJbIBaeT B TEKCT DJIEMCHTHI, YUUTHIBAIO-
e (GakTop BOCIPUHUMAIOIIETO CyObEKTa, CIIOCOOCTBYIONINE aJeKBATHOMY TOHH-
MaHHIO COJIEpKaHusl, (GOPMHUPYIOIIUE OTHOIICHUE PEUUITUEHTA K H3I0KECHHOMY WIH
Take MaHUMYJIUPYOIHe ero co3HaHueM. COBOKYITHOCTh ITHX 3JIEMEHTOB CO3/IaeT

KOMMYHHUKATUBHO-TIPArMaTU4€CKOC 3HAYCHHUC TCKCTa l'IpO(bCOIOBHBIX I/IS,ZIaHl/If/'I.
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MarepuaJ u MeToabI

['aBHOM 11€JIbI0 HACTOSIIETO MCCIICIOBAHUS SIBJISIETCS ONPEACIICHUE MapKEPOB
KOHCOJIUJIALIMA B MHCTUTYIIMOHAIBHOM JHUCKypce MpodCcoro3HOM paboThl, a Takke
aHaM3 WX (PYHKIIMOHAIBHO-TPAarMaTHYECKOTro MOTEHIMala B paMKaxX OOecredeHus
KOHCOJIUJIALIMY 11eJIeH MO0 CTPYKTYPUPOBAHUIO U HOPMUPOBAHUIO YCIOBUM Mpodeccu-
OHAJIBHOM JeATEIbHOCTH. B KauecTBe 3MNUpHUUYECKOro MaTeprana HaMu Obuth U30pa-
HbI TEKCThI MEPCOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX pyOpUK oduimanbHoro caiita CraBpo-
HOJILCKOM KpaeBoil opranusanuu [IpodeccnonanbHoro cor3a pabOTHUKOB HAPOIHO-
ro oopazoBanusi u Hayku Poccutickoit denepanuu [2]. st ocyliecTBICHUsT MaKCH-
MaJbHO MPELUU3HOIO0 ONUCAHUS NIPArMaTHYECKUX XapaKTEPUCTUK MCCIIETYEMBIX €/IH-
HUL[ IPUMEHSJIACh KOMIUIEKCHAsI METOJ0JIOT M, BKIIFOUAKOIIAs 3JIEMEHTBI TUCKYPCHB-
HO-MOJYCHOTO aHaiu3a [3], 1OoMoTHEHHbIE MPUeMaMy CTaTUCTUYECKOTO U TUCTPUOY-
TUBHOI'O aHAJIM3a, MO3BOJIIIOUIMMH BBISIBUTH HE TOJIBKO YAaCTOTHOCTH IOSIBJICHUS, A
3HAYUT U IPOTHOCTUYECKYIO 3PPEKTUBHOCTh UMILJIEMEHTUPYEMBIX KOMIIOHEHTOB, HO
U UX TUIIAYHOE OKPYKEHUE B TEMATUYECKOM, WINIOKYTUBHOM M JIOKYTUBHOM acCIIEK-
Tax QyHKIIMOHAPOBAHMUSI.

Pe3yabTarsl n AuCKyccust

O yHKIMOHAIBHO-TIPArMAaTUYECKUM ACIIEKT IMOPOKICHUS BBICKA3bIBAHUM U TO-
MUKAJIBHO JE€TEPMUHUPOBAHHBIX WH(OPMAIIMOHHBIX COOOIIEHUI MpodeccuoHaIbHO-
ro Juckypca npodcoro3Hoil paboThl 1O HACTOAIIETO BPEMEHH HE CTAHOBUJIICS MpE-
METOM CHUCTEMHOTO M3YYEHHUS IUAIECKTUKO-PEJALIMOHHOTO HAIpaBJIEHUS KpUTHYE-
CKOro JMcKypc-aHanu3a. OmHAaKo ¢ pocTOM MH(GOPMATUBHBIX M MAaHHUITYJISITUBHBIX
BO3MOKHOCTEH MPO(COI03HON NEATEIHHOCTH B YCIOBHUSAX PACHpOCTPAHEHUS! HOBBIX
Meaua (couuaabHble CeTH MPO(COIO3HBIX OpraHU3aluii, oQHUIIMaIbHbIe KOPIOPaTHB-
Hbl€ CaillThl ¢ 00s3arenbHOM pyOpuKkanuei npodCor03HOM CTpaHWULIbI, BbIACIICHUE
JIBYCTOPOHHUX PYOPHUK «OOpaTHOU CBSI3W» CAMTOB MPOQCOIO3HBIX OpPTaHU3aIUi pa3-
JUYHOTO YPOBHS U T.I.) CTPEMUTEIBHO PACTET U BIUSHHE MPOPECCUOHANBHBIX 00b-
€AMHEHUH, KaK «CUJIbl, C KOTOPOM CUUTAETCS UCTIOJIHUTENbHAS BJIACTh, COTPYAHUYAET

3aKOHOJATeIbHas» [2]. A 3HAUUT BO3PACTAET U OCTPask AKTYyaJIbHOCTh UCCIIEA0OBaHUM,
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MO3BOJISOIIMX AJIEKBATHO BOCIIPUHUMATH KOHCOJIMJIALIMOHHBIE NHTEHLIUA COBPEMEH-
HBIX NMPO(ECCHOHAIBHBIX COLMYMHBIX Ipynn. B Hamem uccienoBanuu ¢QyHKIHO-
HaJbHasl MIparMaTHKa TPAKTYeTCS KaK COBOKYNHOCTh MHTEHIIMOHAJIBHBIX WJUIOKYLHN
MPOJYLIEHTa TONUKAJIBHO U CKOMYCHO-TEPMUHAIBHO JAETEPMHUHHPOBAHHOTO BBICKA-
3bIBaHUs, O00ECIEUYNBAEMBIMU MMHUTALIMOHHBIMUA CTPATETHSAMHU MOJCTPauBaHUS O]
CUTYaTHBHBIE OXKUAAHUS pELMIHUEHTA. [enuMuTanus JUHIBUCTUYECKON IParMaTrKH,
AHAIM3UPYIOIIECH JIEKCHYECKHE albTEpHALMM B paMKaxX YacTHBIX 3a]ad, BO3HHUKAIO-
IIMX B IMPOLECCE OCYLIECTBICHUS KOMMYHUKALMHU, OT AUCKYPCHUBHOW IparMaTHKH,
KAaK MHTEHIHOHAIBHOTO CTPATAr€MHO-TAKTUYECKOTO BapbUPOBAHUS 1IEJIOCTHOTO JHC-
KYPCHUBHOI'O COOBITHSI, KOTOPOH OHAa M COIMOAYUHSIETCS, IPECTABIAECTCA KPAaeyrob-
HbIM KaMHEM OMNMCAaHUS MOTUBALIMOHHOTO U (POPMajIbHO-PENPE3CHTALMOHHOTO I1J1a-
HOB JUCKypca MPOPCOIO3HON AESTENBHOCTH.

Konb ckopo akTyanuzanus U MHTEHCU(UKALUS 3JIEMEHTApHBIX €IUHUL (Map-
KEpOB) MPOUCXOAUT Ha F'€HEPATM30BAaHHOM YPOBHE JUCKypca, TO U (opMuUpoBaHUE
(YHKIIMOHAJIBHO-IPAarMaTUUYE€CKOI0 KOHTEKCTa B €r0 TEMaTHYEeCKOW MPUBSI3KE OCY-
LIECTBJISIETCS. B METAEJIEBOM UHTEHAMPOBAHUH, KaK (POpME MPOrHO3UPOBAHUS UILIIO-
KyUUH YYaCTHUKOB KOMMYHUKATUBHOTO B3aUMOJICMCTBUS U MEPIOKYTUBHOTO 3 Pek-
Ta N30MPAEMbIX Ha OCHOBE 3aKPEIUICHHBIX B SI3bIKOBOM CO3HAHUU MOjIENIEH TapMOHHU-
3anuu/KoHpaukTHBU3auuu oomenus [4]. iMenHo 3Ta nporHo3upyeMocts 3 dexra B
KOHBEHI[MOHAJIN3UPOBAHHON (hOpME aJTIO3UBHBIX OTCHUIOK K OOIIEIMHIBOKYJBTYP-
HBIM U JETEPMUHUPOBAHHBIM KOHKPETHOW 00JacThi0 MPOQPECCHOHATBHON AEATeNb-
HOCTH MpELEEHTaM ONpPaBAbIBAET HCIOJIb30BAHNE MCXOAHO HETapMOHHU3UPYIOIIMX
KOMMYHHKAIMIO (opM (IeKjIapaTUBHbIE, KOHCYJIbTaTUBHbIC, HHBUTHBHBIC, IIpeE-
CKPHUIITUBHBIE, IEPPOPMATUBHBIEC PEUEBBIC AKTHI).

Oco3HaHue mapaMeTpoB BbIOOpa TEMATUKW U PErUCTpa MPEACTaBICHUS UILIO-
KYTUBHOU II€JIM B TUCKYypce MPOdCOI03HONU pabOThI SBISETCS OTIPABHON TOYKOM TO-
BBIILICHUSI NPAarMaTU4eckoro MOTEHLMana BbICKa3blBaHUM. AHanu3upys (QyHKIUO-
HaJbHYI0 MpParMaTUKy «IPOrPaMMHUPYEMOTr0», MOJEIbHOLEHTPUYECKOIO0 TEKCTa,

HCO6XOI[I/IMO B MCPBYIO OUYCPECAb OCTAHOBUTCA Ha BBIACICHUU HCXOI[HOﬁ JUHaAMH4YC-
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CKOM WJUIOKYLMH aJpecanTa. MITOKyTUBHBII aKkT B TpUAE «UIUTOKYLUS — JTOKYLIUS —
NEPIOKYLHA» 3aKOHOMEPHO COOTHOCUTCSI C KPEaTUBHBIM aKTOM HHBEHIMH, CXEMa-
TU3M I0JIaYd B PA3JIMYHBIX PETHCTpax 0OECIIEUMBACTCS aKTaMH JUCIO3ULUU U 3JI0-
Kyuuu. M3 3TOro ciemyer, 4ro TBOPYECKOE HAYajo IparMaTh3aluyd HHCTHTYLHO-
HaJIBHBIX BBICKA3bIBAHUN YPABHOBEIIMBAETCS HAJIMUYUEM IPECKPUILIUNA B OCYIIECTB-
JeHUH TPOo(decCHOHATFHON WHTEPAKINKU, KOTOPBIE CO3/aHbl TPETUYHBIM areHTOM U
3a(pUKCHUpPOBaHbl B PYKOBOJCTBAaX, 3aKOHAX, HOPMax M T.[. JUIsl OCYIIECTBJICHHS HE
TOJIBKO MOJIEpallii, HO U PETYJSLHMH UCXOJHO HEKOOIEPATUBHOIO B3aWMOICHCTBUS
[5]. Takum oOpa3zoM, Mpu ONpPEAEICHUH TUIIA TUCKYpCa HE TOJBKO KaK MHCTHUTYLHO-
HAJIBbHOTO WM NEPCOHAIBbHO-OPUEHTUPOBAHHOIO, HO U €T0 BUJIOBOM IPUHAJICKHO-
CTH K IpoeccrnoHabHOM 00JaCTH B3aUMOJCHCTBHS, a TAK)XKE €ro CyOCTaHIIMOHAb-
HOTO IJIaHAa peajn3aliy, KIIOYEBbIM KPUTEPUATIbHBIM MPU3HAKOM BBICTYNAET €ro
WUIOKYTUBHAs 1€/b, CYIIECTBEHHO BJMSIONIAs HAa aJCKBAaTHOCTh HHTEPIPETALUN
MPOTMO3UIIMOHATIHBIX KOMIIOHEHTOB T'€HEPATU30BAHHOTO COAEPIKAHMUS.

Kak crmenyer u3 BBILIEIPUBEIECHHBIX apryMEHTOB, KOHLENUNS WUIOKYTUBHON
JNETEPMHUHALIMM B paMKaxX THUIOJIOTH3alMU PEUYEAKTOBOI'O COCTAaBA BBICKA3bIBAHWUU
IPO(hECCHOHATIBHOTO TUCKYpCa MPO(COIO3HON AEATENBHOCTH JOCTATOYHO OPTraHUYHO
BIIMCHIBAETCA B QJITOPUTM AaHAJIN3a JUCKYPCUBHOI'O €JUHCTBA KaK CEMHOTHYECKOIO
KOMIUIEKCA B €0 TEKCTOBOM NPEICTaBIEHHOCTH. MIIIOKYTHBHOE IPOCTPAHCTBO B CO-
BOKYITHOCTH OTJIEJIBHBIX pealn3aluii LeJenoiaraHus Tak)Ke MOKET ObITh 04epUYEHO
HE TOJIbKO Ha OCHOBE MapKepoOB, COIEPKAIIUXCS B TEKCTE (JIEKCHKH, MOP(HOJIOTHH,
CUHTAaKTUKH), HO M C yYE€TOM KOHCUTYAaTHBHBIX M KOHTEKCTyaJIbHbIX (PAKTOpPOB,
CTPYKTYPHUPYIOLIUX TEKCTOBBIH IJIaH AUCKYPCUBHOTO cOOBITHS. Kak OTME4aroT HEKo-
TOpBIE ABTOPHI MOBEPXHOCTHBIM TEKCTyalbHBIM ypOBEHb NHUCKYPCUBHOIO COOBITHS
AKCIUTMLIUPYETCS] B KOHBEHLIMOHAIN3UPOBAHHBIX SI3bIKOBBIX CTPYKTYypax (periameHTe
U perucTpe cooOUIeHHs ), MIJIOKYLMS KaK OTpa)xeHHe MeTaleneld U npoQpeccuoHa b-
HOW «MEHTaJbHOCTW» HMMIUIMLMPYETCS B MapKepax aapecaTtHoil okycHoctu [6, c.
444]. Ilox TexcTOBOM CyOCTaHIIMOHAIBLHOW COCTABIISIIOIIEH HHTEPIPETATUBHOTO MPO-

CTpaHCTa MBI IIpcjiaracM IOHUMATh HC TOJIBKO COOCTBEHHO Bep6aJ'H>HO€ ImpeacraB-
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JIEeHNE WUIOKYIIMH, HO M UHTETPATbHYIO0 COBOKYITHOCTh JIEMEHTOB Pa3IUIHBIX KOJO-
BbIX CHCTEM (MapaBepOaibHOM, MKOHHUYECKOW, WHJEKCAIbHOM, KOMIIO3UIIMOHHOMN).
[Ipu ompenenennn  TUMA  WUIOKYTUBHOTO — akTa, T.e.  (DYHKIIMOHAIBHO-
MParMaTHIecKoro IMOTEHITMada MapKEpOB WJUIOKYTHBHO-TIEPIOKYTHBHOTO COOTBET-
CTBUA, B JIaHHOM ClIy4ae CJIeAyeT B MEpPBYIO OYepellb JACIUMHUTHPOBATH CPENICTBA
TPAHCIISITUN HAMEPEHUS IOMUHUPYIOIIETO aKTOpa — METAIe/ b JUCKYPCOITOPOKIACHUS.

JIist HATJIAHOCTH TPOAHAIM3UPYET HECKOJIBKO TEKCTOBBIX peau3alluii Juc-
Kypca MpOQCOIO3HON NEATeIbHOCTH, OTOOpPaHHBIX METOJOM CTpaTU(UKAIIMOHHON
BBIOOPKHU Ha O(PUIIMATBEHOM caliTe KpaeBoi MPOoQCOI03HON OpraHu3alu pabOTHUKOB
oOpazoBanus. [Ipexie Bcero ciieyer oCTaHOBUTCS Ha 0a30BOM TEKCTeE IpejceaaTe-
JIs, PAcIlONIOKEHHOM Ha TJIABHOW CTPaHUIIE W IO COACP)KAHUIO KOPPEITUPYIONTUM C
TEKCTOM MHCCHHU OpTaHW3aIliH, NMPU3BAHHOW OIKCAaTh OCHOBHBIE BEKTOPHI W MYTH
CYILIECTBOBAHMS M IIEHHOCTHBIE OPUEHTUPHI (hOpMHUPYyEMOTO coobIiecTBa npodeccu-
OHAJIOB [7].

B kadyecTBe MHKOATHBHOTO KOMIIOHEHTA BBEJEHUSI B TEKCTOBOE OIMMCAHUE HC-
MOJIB3YETCS TCHEpATN30BaHHOE O0paIleHNEe-CHHTOH, TPU3BAHHOE HE TOJIBKO CITY)KHTh
B KaQ4EeCTBE JIU/A, T.€. OMKMCHIBATh TAPTETHYIO TPYIITY MOTCHIUATLHBIX PEIUITUCHTOB,
HO M YK€ Ha dTare aTTPaKIuu 00beIUHUTH €€ TIPEJICTABUTENICH B HEKOE COOOIIECTBO
«KOJIIET»: Veaoswcaemvie konneau, pabomuuxu ompaciu oopazosanus! [2].

B pamkax MakcumanbHOW WHCTUTYIIMOHATM3AIMH (CIEAOBAHUS JKECTKUM TaT-
TEpHaM OOIICHHS] W BBICOKOTO YPOBHSI KOHBEHITMOHAJIM3HPOBAHHBIX BBIPAKCHHM,
BOCIIPHHMMAEMBIX B KaUECTBE KAHIICIIPU3MOB) UMILJICMEHTAITUS TeHEPaTN30BaHHBIX
oOpaIieHnii-CHHTOHOB KaK MPH HEMOCPECTBEHHOM 001eHnH B chepe nmpodcoro3HOM
NEATETHLHOCTH, TaK U B OHJIAMH-B3aMMOJICHCTBUN Ha O(PUITHATBHBIX KOPIOPATUBHBIX
caliTax B KJIIOYEBBIX JIMJIAaX, OOpaIeHUsIX PYKOBOJCTBA, pyopukax «IIpodcoro3Hbii
DIBIOTOH» U Jp., CYIIECTBEHHO TapMOHU3HUPYET KOHCOJIUIAIMOHHYI0 KOMMYHHUKA-
o ¥ Gopmupyer Harbosee OIaronpusITHYIO cpeay s MpoPeCcCUuOHAIBHOIO B3au-
moxeucTus [8, c. 233]. Takum o6pazoM. B pamkax mcmonb30BaHus TeHEPATU30BaH-

HBIX 06paI[I€HI/II>’I-CPIHTOHOB pPCaIM3yCTCA MparMaTuka KOHCOJIWAAOWH IMOTCHIHUAJIb-
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HBIX PELUIIMEHTOB W METalleNlb aTTpakUHUHU BKyIE C MO3WTHUBHU3ALMENd HHTEpIpeTa-
TUBHOTO ()OHA, YTO OCYILECTBIIAECTCS MOCPEICTBOM CHSITHS MCXOJIHO MTPOBOKATUBHBIX
AJIEMEHTOB JIeTMOEPALIH.

Emé omunm n3 Hanbosiee NEHMCTBEHHBIX CPENCTB pPeaM3aluy WIJIOKYTHBHOM
LEJH SIBJISIETCS ICKIapaTUBHO-JIO3yHI0Bast (popMa OonmurcaHusi MUCCUU OOBEIUHEHUS:

Jlymaemcs, — 5mo npasuibHblil RYMb, 6EPOSIMHO, €OUHCHIBEHHO 603MONHCHbBLIL
8 NlaHe YUSUIU308AHHO20 OCYWECMBEIeHUs u0eu 0 CRPAagedIueocmu 1 OuKmame 3a-
KOHA, nymv K 2AqDMOHUYHOU HCUZHEHHOU camopeanu3ayuu yeaosexa [2)].

B n1aHHOM MUKpPOKOHTEKCTE MPUCYTCTBYET MapKep AeIUOEpaTUBHOCTH MPO-
dbeccMoHaIbHOTO JHUCKypca Mpodcoro3HOM paboThl. BBOAHBIN 37IeMEHT Oymaemcs
CYLIECTBEHHO CHWXAET YPOBEHb 3MHCTEMUYECKOW OTBETCTBEHHOCTH 3a IIPE/ICTaB-
JIEHHOE B JaJbHEHIIIEM TEKCTE ACKIApalMK COJAEp>KaHHE, HO MPU 3TOM HUHTEHCU(U-
UPYeT JUYHOCTHOE HAYaylo, WHAMBUIYAJIbHYIO YBEPEHHOCTh U YOEKIEHHOCTH B
«M30paHUM 3TOTO MyTW». J[aHHBINA AMU30UYECKUN CYOBEKTUBHO apryMEHTATUBHBIN
AJIEMEHT HECET JOMOJHUTENbHYI0 (DYHKIIMOHAIBHYIO HArpy3Ky IO HHTHUMH3AIUU
[IEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB U AaKCHOJIOTMUYECKUX KOMIOHEHTOB Bcero coodmienus. Ha
OCHOBE BBEJICHHSA B 00Illee TMIIEPTEKCTOBOE MPOCTPAHCTBO KPEOJIM30BAHHOTO 3Jie-
MEHTa BU3yaJIbHOTO KojaupoBaHus (dhoTo mpeacenarens npodcoro3a B padboueit 00-
CTAaHOBKE) KakK MepCOHU(ULIHUPOBAHHOTO aPECAHTA, UHAUBUAYAJIbHbIE KOMIIOHEHTHI
KOHIETITyaJIbHO-BaJIEPHOU CUCTEMBI MOTYT TPAHCIMPOBATHCS M BOCHPUHHUMATHCS, a
BITOCJICZICTBUM M BBOJUTCSI B COOCTBEHHBIE 1IEHHOCTHO-OPUEHTAIIMOHHBIE MTPOCTPaH-
CTBa, PELIMITUEHTAMH.

Kpome Toro, ciemyer OTMETUTHh BBICOKYIO 3(P(HEKTUBHOCTH BepOam3aIiuu
MIPEIEICHTHHIX (DEHOMEHOB B PAacCCMaTPUBAEMOM IMacCaKe, a TAKKE WX MaKCHUMallb-
HYI0 HAaCBIIIEHHOCTh PETPOTONMMYECKUMU CEMAHTUUYECKUMU U CEMUOTHYECKMMHU KOM-
MOHEHTaMu [9], 4TO XapaKTepHO TSI TEKCTOB AMCKypca MPO(COIO3HON esaTeabHO-
ctu. [lpenenentHas dpasza «l/lpasunvHolil U eOUHCMBEHHO BO3MONCHBIU NYMb...» HE
TOJIbKO TIOPOXKAAET a/UIIO3UU C JUATCKTUYECKUM MaTepHaIU3MOM, MPOTHUBOIIOCTA-

BUBLINM yOexaeHHoctr @. Huilre o HeBO3MOXXKHOCTH BBIOOpA «IIPABUIIBHOTO ITYTH,
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HO M OTCBUIAET PELMIMEHTa K HOCTaJbIMHM MO «COBETCKOMY Ipouuiomy». Jpyrue
KOHIIETITBI, perpe3eHTupyronme «couuansubie Omara»: CIIPABEJJJIMBOCTD,
JUKTAT 3AKOHA, TAPMOHUM A, CAMOPEAJIN3ALA, npeacTaBisaioT coboit
OOIICIMBUIIN3AIIMOHHBIE KOHCTAHTBI U MPU3BAHbI CHU3UTh KPUTHUUYECKOE OTHOIIICHHE
K COJIEpKaHHUI0 PEYU JOMUHHUPYIOIIETO aKTOpa, @ 3HAYUT MOBBICUTh allPUOPHOE TIPU-
HsTre ad hOC SKCIUTUIIMPYEMBIX HIIeH eTUHEHHS U 3HAYUMOCTH IIETICH.

[lepedenn npeneaeHTHRIX (EHOMEHOB, K KOTOPBIM OCYIIECTBIISIIOTCS OTCHUIKU
COBPEMEHHBIX BBICKA3bIBAHUN JTOMUHHUPYIOMIMX aKTOPOB MPO(COI03HOTO B3aUMOICH-
CTBUS KOPPENHPYET C MU(OCEMUOTHYECKUM MPOCTPAHCTBOM COBETCKOIO IMEpPUOJA,
TpaHchopMaIys K€ CUMBOJIOB IIPOUCXOJIUT B paMKaX CUTYaTUBHOM M TEMIIOPAILHOM
ajanTaly UCXOJHOTO MPOCTPAHCTBA K PETPOTONUYECKUM (HOCTAIBIMYECKHM) 001a-
CTAM KaK 3MOILIMOHAJIHOW, TaK U JIOTHYECKOW apryMmeHTanuu. Kaxxaplii U3 npencras-
JIIEMBIX B TMOJMMOJIAJIbHOM €JIMHCTBE MpeleeHTHBIX (eHOMEHOB MpodheCCHOHAIb-
HOI MHTEpaKIMU B IUCKypce Npo(dCcoro3HO paboThl 00s3aTENIbHO HOCUT KOMILIEKC-
HBII XapakTep HE TOJIBKO B ACMEKTE KOJIOBOM KOHBEPIEHIIMHU, HO U MapKUPYETCS CH-
HEPreTUYECKUM B3aWMOJICUCTBUEM TMPUBSI3AHHBIX K HCXOJHOMY TMPEIEACHTY BCEX
AJIEMEHTOB, KOTOpbIE JTMOO MPUCYTCTBYIOT B CEMHUOTHMKE WHHULUAIBHOTO COOBITHS,
MO0 MPUBHOCATCS B MOAUGDHUITMPOBAHHBIN MPEIEACHTHBIA (PEHOMEH B X0J1€ CXOJIHBIX
JTUCKYpPCHUBHBIX NpakTuk [10, c. 81].

PaccmoTpum ere oauH crmoco® MHTEHCU(BUKAIMK TeIe He TOIbKO UHPOPMU-
pPOBaHUS, HO M MOOYXKJICHUS PEIUIIMECHTOB K JEUCTBUIO. DTO MH(POPMAITMOHHBIE CO-
00I11IeHH S, MACKUPYIOIIIUE TJIYOMHHYIO MeTalleslb nepdopMatusaiuu, T.e. 00JIurarop-
HOCTH OCYILIECTBJIEHUS IEUCTBUM, KOTOPBIE OMUCHIBAIOTCS B MAKPOKOHTEKCTE.

6-8 urons ¢ Ilckoeckoit ooracmu npoiioym /[nu Ilywxunckoil noszuu u pyc-
CKOU KYbmypbl, noceawénnvie 225-1emuto co OHsa podcoenus Anexcanopa Cepeee-
suyua [lywxuna.

B pamxax meponpuamuii Oouepoccuiickuit Ilpoghcoros oopazosanun opza-
Hu3yem u npoeooum Dopym yuumeineii pyccko20 A3blKa, KOMOpwviti RPOBOOUMCA NO

unuyuamuee npasumenvcmea llckosckoti oonacmu u npu noodepoicke Munucmep-
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cmea npoceewenus Poccutickoii @edepayuu, Accoyuayuu yuumeneii 1umepamypol
u pyccKozo a3vika, Mincmumyma co8pemenHo2o UcCKyccmad.

3aaseku na yuacmue ¢ @opyme om cybvekmos 06paz08amenbHOl 0esmelbHO-
CMuU RPUHUMAIOMCA HA OPUUUATLHOM calime Meponpusmus nocpeoCcmeom 3ano-
HeHus cneyuanbvhou hopmut [2].

[Tono6HbIe MHGOPMAITMOHHBIE TACCAKU XOTS U HOCIT MHPOPMATUBHBIN Xapak-
TEp WU MpeIHa3Ha4YeHBl I IIMPOKOTO Kpyra PEIUIUEHTOB C BEChbMa Pa3IMYHBIMU
UCXOJHBIMU IPOCTPAHCTBAMHU LiEJENOJaraHus BBUAY psiia UMIUTUIUPYEMbBIX aKTy-
aNBHBIX poJicii mHTeprnperaTopoB [11, c. 121], akTyaim3anusi TapreTHOW TPYIIIBI
IPOUCXOAUT MPU HOBTOPSIIOLIEMCS TOJUEPKUBAHUU JTUAA « Dopym yuumeneu pyccKo-
20 A3bIKa», «Accoyuayuu yuumerneu 1umepamypsl U pyccko20 sA3blKa» — B Ha3BaHUU
MEpONPUATHIA, 0 KOTOPBIX HHPOPMUPYIOT, HMEHOBAHUSAX OPraHU3aLUM, MO STUI0M
KOTOPBIX MPOBOJUTCS MEPONIPUATHUE U T.1.

Ocy1ecTBiieHe MAaKCUMH3AIIUU BIUSHUS, pealu3alus Ied M0 MojJaye 3a-
SIBOK, IPOUCXOAUT HE B (pOpME MPSMOTO MPECKPUNTHBA, KAK OOBIYHO MPOUCXOAUT B
CTaTyCHO-OPUEHTUPOBAHHOM MPOCTPAHCTBE HMHCTUTYLIMOHAIBHOIO JUCKYypca, HO
CKPBITOTO MHBUTHBA C HAMEPEHHBIM MOAYEPKUBAHNEM AJITOPUTMa COBEPIICHUS Tpe-
Oyemoro aerictBud. [yt anropuTMHU3aMi IPUMEHSETCS YeTKOE YKa3aHHe Ha «BpeMs
YU MECTO MEpPONPUATUS U 3aBepluaeTcs Pppa3oil ¢ mpochOOW OTIPaBIAThH JIIOObIE 3a-
IIPOCHI Yepe3 CreuaibHy0 pyopuky Ha odunmaisHom caite» [11, c. 122]. [lpuuem
ATU KOMIIOHEHTHI 00pa3yloT Kak Obl paMKy, T.e. Ha3BaHue, GOpMaT U MECTO B BpeMs
NPUBOJSATCS B Ha4Yajie COOOUIEHUS, Cpa3y 3a JIMJIOM-00palieHUueM, a MOPSIOK y4acTus
3aBepuUIaeT TEKCT.

BriBoabI

Ha ocHOBe mpoBECHHOTO aHaIN3a MUKPOKOHTEKCTOB U CTPYKTYpPHI cooOIe-
HUW B pa3IMYHBIX PyOpuKax OQUIIMATBHBIX CAWTOB MPOQCOIO3HBIX OpraHU3aIun
MOXXHO CJ/ieJlaTb BBIBOJ O CHTYaTMBHO JETEPMUHHUPOBAHHOM XapaKTepe MapKepoB
WIOKYTUBHO-TIEPJIOKYTUBHOTO COOTBETCTBHUSI B paccMaTpuBaeMoM Buje mpodeccu-

OHAJIBHOTO AuCKypca. [Ipono3nuTuBHOE MPOCTPAHCTBO AUCKYPCUBHBIXIIPAKTUK BIIMS-
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HUS CBSI3aHO C JIOMHUHHPYIOIIMMH METAIeNsIMA MHCTUTYTa MPOCOI3HOTO 00beIu-
HEHHUSI KaK IMPOCTPAHCTBA KOHCOJIMAAIMU aKTOPOB IO BOMPOCAM OPraHU3aluM Ipo-
(deccroHanbHON ACSITENFHOCTH BHE HEMOCPEACTBEHHOTO, CTPYKTYPHUPOBAHHOTO WH-
CTUTYTOM TOIHUKAJIBFHOTO B3auMOAeHcTBUs oOmieHus. [Ipenu3Hbpiii aHanu3 COOTHO-
meHus: GopM MpecTaBiIeHUs 0a30BbIX KOMIIOHEHTOB MPOCTPAHCTBA IIEJICMOIaraHus
o0ecreunBaeTcsl COYETaHUEM AUCKYPCHUBHO-MOIYCHOTO aHAJIA3a UCXOAHBIX HamMepe-
HUM (WUIOKYIUH) U AUCTPUOYTHUBHOTO aHajiu3a HaumOoJee YacCTOTHBIX OKpPYKEHHUU
aKkTyalu3allud MapkepoB BIusHUS. KoHTeKcTyanbHOE BapbUpOBaHUE (HOPM HHTEH-
cu(UKaMU NMParMaTHYEeCKON HArpy3Kd MPOU3BOJUTCS HA OCHOBE JUHAMUYECKOTO
pa3BUTUS YACTHBIX 3a/ay IO MPEACTaBICHUIO PA3JIMYHBIX BUAOB HMH(pOpPMalLUU B
podheCCUOHAIBHOM JUCKYpce Mpodcoro3HOM paboThl: (aKTyallbHOM, apryMeTaTUB-
HOM, MaHUMYJIATUBHOW. CUJIbHBIE MO3UIIUA TEKCTa COOOIIEHUM B JUCKypce mpodco-
I03HOMU JIEATENbHOCTH XapaKTEPU3YIOTCsl CIEAYIOIIEN crienn(puKoi pedeakToBOro co-
CTaBa BBICKA3bIBaHWUU: 1) yHH(DHUKAINS TPECKPUTITUBHBIX U JICKIAPATUBHBIX aKTOB, 2)
MHULMAJIbHAS NO3ULMS WHBUTHBHBIX U BOKAaTUBHBIX AKTOB (F€HEpAJIM30BAaHHOM ce-
MaHTHKH), 3) MHTEHUUOHAIBHOE CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIMOHHOE U CEMUOTHUYECKOE

BBIACIICHUC CHMHTOHHBIX JIMJI0OB, MAPKHUPYIOMIUX TAPIrCTHYIO I'PYIIITY.
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JIMHI' BOKYJIBTYPEMbI TEKCTA
«AXTBIBIVTAP/BOCITOMUWHAHMUSA/ERINNERUNGEN»
AS. YBAPOBCKOI'O B COIOCTABUTEJIBHOM ACIIEKTE

T.H. Hukonaesa
Cesepo-Bocmounviii ghedepanvuwiii ynusepcumem um. M. K. Ammocosa, Axymck, Poccus

tnikolaeval84@mail.ru, https://orcid.org/0000-0002-7346-9737
AHHOTaIlI/IH. B CTaTbeC pacCMaTpuBarOTCsA JIMHI'BOKYJIbTYPCEMbI TCKCTa «AXTBIBI-

nap/Bocniomunanus/Erinnerungen» B cONOCTaBUTEIBHOM acnekTe. JJaHHOe mpon3BeeHne puBIe-
KaeT Hallle BHMMaHUE KaK YHUKaJIbHOE COUMHEHHE, B KOTOPOM 3a(UKCUPOBaHbI ()parMEeHThl HAIKO-
HAJIbHOW KapTHHBI MUpA, IepeBEICHHbIE HA PYCCKUI M HEMEUKUH A3bIKU. AKTYalbHOCTb pabOThI
CBSI3aHA C MPAKTUYECKOM HEOOXOAMMOCTBHIO M3Y4YEHHS JIMHTBUCTUYECKMX U SKCTPAJIMHIBUCTHYE-
CKHUX OCOOEHHOCTEW IEpBOro MaMATHUKA SKYTCKOM XYHOXECTBEHHOW JMTEpaTypbl B COINOCTaBU-
TEJIBHOM aCIeKTe C YYeTOM OCOOCHHOCTEH MpEICTaBICHHON S3bIKOBOM KapTHHBI MUpPA TPEX JIMHT-
BOKYJIbTYp. Llenb cratbu — BBISBIEHHE U ONUCAHHUE JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHYECKUX OCOOEHHOCTEN
TekcTa AxThibliap/Bociomunanunit/Erinnerungen a1 yTOYHEHHS CMBICIIOB JIMHTBOKYJIBTYPEM, KO-
TOpbIE HE MMEIOT COOTBETCTBUN B MHOKYJIBTYPHOM IIPOCTPAHCTBE. 3aJaydl HUCCIIEIOBAaHUS: BBIAC-
HUTb NMPHUPOY JUHTBOKYJIBTYPEMbI KaK €IMHUIIbI, BKIIOYAOLIEH B ceOsl Kak sI3bIKOBOE 3HAu€HHE,
TaK U BHEA3BIKOBOM KYJBTYPHBIA CMBICII B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX IIOAXOJ0B OCBEILEHHUS IIPO-
0JieM JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTUH; TIPOBECTH COMOCTAaBUTENbHBIN aHAJIN3 MPUPObl JINHIBOKYJIBTYPEM B
TEKCTaxX Ha SIKYTCKOM, PYCCKOM M HEMELIKOM SI3bIKaX; ONPEIEIUTh BO3MOKHBIC BAPUAHTHI IIEpe1aun
JIMHTBOKYJIBTYPEM B IIEPEBOAHBIX TEKCTAX.

W3 nuHTrBOKYNbTYpEeM, 0003HAYaIOMIMUX NPEAMETHI TPAIUIIMOHHON KYJIbTYpPbI SIKYTOB, MOKHO
BBIICJIUTh IPUMEPBI, BBIPAKAIOUINE HALIMOHAIBHYIO MEpY JUIMHBI, €AVHMIIBI U3MEPEHUS BPEMEHH,
HaMEHOBaHM OJII0J], IPEAMETOB OJIEXK/Ibl, BUAOB KWIMIIA U T.1. JlJI1 UX pelleBaHTHOM 3aMEHBI B
A3BIKE TIEPEBOAA NPUMEHEHBI TAaKWE INPUEMBI, KAaK TpPaHCIUTEpalus, KaJIbKUPOBAaHUE, JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKas 3aMEHa, ONMCATEIIbHBIN IIEPEBOI.

Jlnia nanpHeimel naTepnpeTauy o0IIei HallMoHATBHON KapTUHBI MUpa CeBEepPsH He0OX0Iu-
MO PacCMOTPETh 3THOKYJIBTYPHBIN NOPTPET AKYTa B KOHTEKCTE JIOKAJIBHOTO KU3HEOINCAHHUS, TIPE-
CTaBJICHHOTO B «AxThIbTap/BocioMmunanusax» A.5.YBapoBckoro.

KuroueBble ci10Ba: JIMHIBOKYJBTYpPOJIOTHS; TIMHIBOKYJIbTYpeMa; HHOA3BIYHAS KYJIbTypa; 0€3-
SKBUBAJICHTHAs JIEKCHKA; COTIOCTABUTENIbHBIN aCIIEKT; TPAAULINOHHAS KYyJIbTypa

Jas  unurupoBanusi: Hukomaesa T.H. JIMHTrBOKy/nbTypeMbl TeKCTa  «AXTBIbI-
nap/Bocnomunanust/Erinnerungen» A.fl. YBapoBCKOTO B COIOCTaBHTENBLHOM actekte. Kazauckuil
nuHesucmuveckuul scypuan. 2024,7(4): 518-528. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.4.518-
528
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LINGUOCULTUREMES OF THE TEXT
“AKHTYYLAR/MEMOIRS/ERINNERUNGEN”
BY AYA. UVAROVSKY IN A COMPARATIVE ASPECT
T. N. Nikolaeva
North-Eastern Federal University, Yakutsk, Russia
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Abstract. The article discusses the linguistic culture of the text “Akhtyy-
lar/Memoirs/Erinnerungen” in a comparative aspect. This work attracts our attention as a unique
work, which contains fragments of the national worldview, translated into Russian and German.
The relevance of the work is connected with the practical need to study the linguistic and extralin-
guistic features of the first monument of Yakut fiction in a comparative aspect, taking into account
the peculiarities of the presented linguistic picture of the world of three linguistic cultures. The pur-
pose of the article is to identify and describe the linguistic and cultural features of the Akhtyylar
text/Memoirs/Erinnerungen to clarify the meanings of linguistic cultures that do not have corre-
spondences in the foreign cultural space. Research objectives: to find out the nature of linguocultur-
alism as a unit that includes both linguistic meaning and non-linguistic cultural meaning in the con-
text of modern approaches to highlighting the problems of linguoculturology; to conduct a com-
parative analysis of the nature of linguoculturalism in texts in Yakut, Russian and German; identify
possible options for the transfer of linguistic cultures in translated texts.

Among the linguistic culturemes denoting objects of traditional Yakut culture, examples can
be identified expressing the national measure of length, units of time, names of dishes, garments,
types of housing, etc. For their relevant adaption in the translation language, such techniques as
transliteration, calque, lexico-semantic substitution, descriptive translation are used.

For further interpretation of the general national picture of the world of the Northerners, it is
necessary to consider the ethnocultural portrait of Yakut in the context of the local biography pre-
sented in “Akhtyylar/Memoirs” by A.Ya. Uvarovsky.

Keywords: linguoculturology; linguoculturema; foreign language culture; non-equivalent
vocabulary; comparative aspect; traditional culture

For citation: Nikolaeva T.N. Linguoculturemes of the text “Akhtyy-
lar/Memoirs/Erinnerungen” by A.Ya. Uvarovsky in a Comparative Aspect. Kazan Linguistic Jour-
nal. 2024;7(4): 518-528. (In Russ.) https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.4.518-528

AKTyaJIbHOCTb UCCIIEJOBaHHs 00YCIIOBJIEHA BO3PACTAIOUINM UHTEPECOM K H3Y-
YEHUIO JTUHTBOKYJIBTYPEM U X MHOSI3BIYHBIX COOTBETCTBUI B COITOCTABUTEIBHOM ac-
IIEKTE C YYETOM JIMHAMUKU Pa3BUTHUS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUX IIPOLIECCOB. B 110-
clielHee BpeMsi MOSABISIOTCS padOThl, B KOTOPBIX pacCMaTpUBAETCs MpodiieMa WHO-
A3BIYHBIX COOTBETCTBHM B IIEPEBOJHBIX BAPUAHTAX C LIEJIBI0 YTOYHEHHMS KIIIOUEBBIX
TEPMHUHOB, B LIEJIOM, W JUIsl HOMUHALMN JIMHTBOKYJIBTYPEM B MHOS3BIYHOW BEPCHM, B

4acTHOCTH, Hanpumep, ucciegoBanus A.C. OBunnHuKOBOU, A.A. JlebeneBoit B co-
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JIMHI'BUCTUKA

Hukonaesa T.H. JIuHrBOKYIbTYpeMbI TeKcTa «AxThibUIap/Bocnomunanus/Erinnerungeny A.SI. YBapoBCKoro ...
Kasanckuti nuneeucmuueckuit scypran. 2024; 7(4): 518-528

aBropctBe ¢ M.I'. HoBuxogoii, E.Il. FOukoBoii [1; 2; 3]. B mpennmaraemoii padote
pazziessieTcss MHEHHUE O TOM, YTO 0a30BbIM MOHATUEM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUM CUUTA-
€TCSl <JIMHTBOKYJIbTYpEMa» — €JIMHHUIIA, MPEACTaBIAIONIas CO00M IMaNeKTHUeCKOoe
€MHCTBO JIMHIBUCTUYECKOTO (3HAK, 3HAYEHUE) U AKCTPAIMHTBUCTUYECKOTO (MOHS-
Tue, npeameT). OHa MOKET ObITh BRIpAXKEHA CIIOBOM, CIIOBOCOYETAHUEM, IICJIBIM TEK-
ctoM. Tepmun 6611 ipensioxked B.B. Bopo6reBbiM. PaccmaTpuBas npupoay JTUHTBO-
KYJIbTYPEMBI, HCCIEN0BATENM CKJIOHHBI CYMTATh, YTO OHA, [0 CBOEU CTPYKTYypE, €lIH-
HUILIA CJIOkHAsl, MHOTOCJIOWHAs, TaK KaK B HE BOEIMHO CIIMIIMCH HE TOJIBKO SI3IKOBOE
3HAYEHHE, HO U BHES3BIKOBOW HAIIMOHAIBHBIN KOJIOPHUT.

[IpoGnema MOCTHKEHMS aJIeKBATHOTO BOCHPUSITHS MHOS3BIYHOTO U WHOKYIIb-
TYPHOT'O TEKCTa CTAHOBUTCS MPEAMETOM IIUPOKOTO OOCYX ICHHUS B paMKaxX CpaBHH-
TEJIbHO-CONIOCTABUTENIBHOTO aHanmu3a B ucciaenoBanwsx H.b.  Kynpssueson,
O.A. HecrepoBoit B  coaBropctBe ¢  E.H. Cokonomoii, E.b. EnuceeBoi,
P.X. Xaiipynnuuou, @.I'. @arkynnunoi [4; 5; 6; 7; 8].

Marepuan nis mpeasiaraeMoil CTaThbU M3BJICUEH W3 TEKCTa «YOapbicKal ax-
TBIBIT@» Ha AKyTCKOM [9, ¢.13-57], «BocnmomuHanuss YBapoOBCKOT0» Ha PycCcKoM [9,
c.74-122] u «Uwarowskij's Erinnerungen» Ha Hemerkom s3bikax [9, ¢.140-194]. Bei-
00p JMaHHBIX UCTOYHUKOB MPOJUKTOBAH MPAKTUYECKON HEOOXOAMMOCTHIO M3yUYEHUS
JUHTBUCTUYECKUX M DKCTPAIMHTBUCTUYECKUX OCOOCHHOCTEH IMEpPBOr0o MaMsTHUKA
SIKYTCKOM XYyJ0KECTBEHHOW JIUTEPATYpPbl B COMOCTABUTEIBHOM AacCIEKTE€ C YYETOM
0COOEHHOCTEH MPEeCTaBICHHON KapTHHBI MUPa B Pa3HOS3BIYHBIX KYJIBTYypax.

[IpenMeToM MaHHOTO MCCIIEIOBAHUS BBICTYIMAIOT OTIEIbHBIE (parMeHThI, T]Ie
COJIEPKATCSI JTUHTBOKYJIBTYPEMBI, KOTOPbIE MPEACTABISIOT UHTEPEC C TOUKU 3PEHUS
M3Y4EeHUS CIIOCOOOB TIEpeIauy HAIMOHAIIBHO - KYJIBTYPHOTO CBO€OOpa3us B MpoIiecce
IIEpeBO/ia HA PYCCKUN U HEMEUKUU A3bIKUA. [Ipu 3TOM MBI paccMaTpuBaeM TOJBKO T€
KyJIbTYPOHOCHBIC €AMHUIIBI, KOTOPHIE MPHU MEPEBOJIC HA IPYTHE S3bIKKM OOHAPYKHBA-
IOT HEKOTOPBbIE CEMAHTUYECKUE CMELIEHUS, YTO MPUBOJUT K CMBICIOBOM MOTEpE IO-
Jy4yaeMoM KyJbTypHOW MH(POpPMALUU OT MCXOAHOrO TEKCTa U TpeOyeT MpUMEHEHUs

OTIpEIENIEHHBIX CIIOCOOOB M MMPUEMOB JIJISl UX AU POBKH.
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TpaguunoHHasi KyJbTYPa MOBCEIHEBHOCTH Yepe3 MPU3My KyJbTypeM

B «BocnoMuHaHuAX» aBTOP pacCKas3bIBa€T O CBOECH, IMOPOU CYpOBOM JIUUYHOU
KU3HH, XO3WCTBEHHOM YKJIaJe W OBITe SKYyTOB TOTO BPEMEHH, CBOCOOpPA3HOU H
CBOCHPABHOM MECTHOW MPUPOJIE, MEPEKUTHIX HE3a0bIBAEMBIX BIEUATIECHUAX OT IIO-
CELIEHHBIX MECTHOCTEN CEBEPHOTO Kpas.

J{nst BBIpaXXEHUsI TEPPUTOPUATIBHOTO PACCTOSIHUSA MO 3€MJIE aBTOP HCHOJIb3YET
AKYTCKYIO MEpY IJIMHBI KOC, paBHYIO npuMepHo 10 KM, B 3aBUCHUMOCTH OT criocoba
NEePENBIKEHUS Koc paHbliie 0003HaYal pa3InyHON JITTUHBI PACCTOSTHUE.

Hanpumep:

Hrkku xoc koec arrapa JIbOKyCKail TyopaJbplH X0Tyry oTTYr3p KumsMm ausH cup
6aap [9, c.16]

/lea unu noamopa keca K c€Bepy OT ropojaa JIKyTcka eCTb MECTHOCTb, KOTOpast
Ha3biBacTcs Kunpasamiet [9, ¢.77]

Zwei und ein halb Kos auf der Nordseite von der Stadt Jakutsk ist eine
Gegend, die Killam heisst [9, c. 144].

B Hame BpeMs [JaHHOE HAMMEHOBAHME TOCTEIIEHHO YTPayMBa€T CBOE
3HAYCHHWE W MpPEAHA3HAYCHHE KaK OCHOBHAs €IWHUIIA U3MEPEHUS JJIMHBI, yCTynas
MOJIHOCTBIO CBOIO (DYHKITMIO COBPEMEHHOMY CYHUCJICHHIO B Kuiomerpax. Jlus
MpPEJCTABUTENIC  pa3fIMYHBIX  JIMHTBOKYJBTYPHBIX  OOIIHOCTEH, Jaxe  Jyis
COBPEMEHHBIX SKYTOB KOC BO3MOXHO OYIET MOHSITO C MOMOIIBI0O KOMMEHTApHS €ro
3HAUCHHUS Ha TpUMEpe KOHTEeKCTa. B nmaHHOM mpumepe HaOMIOAaeTCs TMEepPEeBOJ
SIKyTCKOTO HAUMEHOBAHUSI TEPPUTOPUU C TTIOMOIIIBIO TPAHCIUTEPAIUK 0€3 MOsSCHEHUS
conepxkaHusi nanHoro nousTHs. [lomyuatensm uH(pOpManuu HE BIOJHE MOHSITHO,
Kakas JJIMHA PACCTOSIHUSI MBICIUTCS O] CJIOBOM KOC.

Bocnpusitue BpeMeHHM y SIKyTOB OBLIO OpPraHM30BaHO COOOpa3HO BpPEMEHU
JIOCHUIO KOPOB, HAMpUMeEp, BO (parMeHTe SKYTCKOTO TEKCTa YHOMSHYTO KYHYCKY
bIHAX blbIP KIM, T.€. JTHEBHOE JIOEHHE KOPOB, YTO COOTBETCTBYET OTPE3KY BPEMEHH

Mexay 9 - 10 dyacamm yTpa UMW mepegaHo  CrocoOOM  KadbKHUPOBAHUS
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COOTBETCTBYIOIIEH €IUHUIBI C JIOMOJHUTEIBHBIM YyTOYHEHHEM BPEMEHH B CKOOKax
JUTSl YATATEIe Ha PyCCKOM M HEMEIIKOM SI3bIKaX.

Co0J1 KYH KYHYCKY bIHAX blblp KM KIPUHUTIP TaJIblbULIAPBIH OYTApIH OapaH
Oapputapa Ouhuru 1bUAOUTUTIP MyHHBYCTYOYTTapa [9, c.14]

B ToT *e camblil JeHb, IPUMEPHO B TO BPEMsi, KOTJa MPOUCXOAUT OHEBHOe
Ooenue kopos (medxcoy 9 u 10), cobpamuch OHH BCe, MOCJIE TOTO KaK COBEPIIHIIN
rpabesx, B HamreM jqome [9, ¢.75]

Demselben Tag, ungefdhr zu der Zeit, wann die Tagesmelkung der Kiihe
(zwischen 9 und 10) vor sich geht, versammelten sie sich alle, nachdem sie den Raub
vollbracht hatten, in unserm Hause [9, c.141].

[TockoJIbKy y SIKyTOB OTCYTCTBOBAJIO NOHSTHE YAcC, TO JJISl €r0 BBIPAXKEHUS
HCIIOJIb30BAJIM BBIPAKEHUE KyOC OblcmblHd, YTO O3HA4YaJl0 BpEMsl BapKu Msica
(mpuMepHO 0K0JIO 01HOTO Yaca). C TOYKU 3pEHHUsI COBPEMEHHOI'O YUTATENsl TaHHOE
BBIpAKEHUE CUUTAETCS SIKYTCKOM CTapUHHOW MEpoil BpEMEHHU, €ro ymoTpeOJieHHe
IPEICTAaBICEHO B CIEAYIOIIEM KOHTEKCTE, a HAa PYCCKMM W HEMELUKUH S3bIKU
OCYLIECTBJIEH CEMAaHTUYECKUH MEpeBOJ. OKBUBAJIECHTHOCTh TPAHCIALMM WHOU
KyJbTYpbI JOCTUTAETCS Oiarofapsi UCIOJb30BaHUIO NMEPEBOAUECKON TpaHchopMauuu
B BUJI€ KOHKPETHU3aLNK 3HAYCHHUSI.

Kyoc Ovicmuimra  chIIIBIT — TOIUIXTIPOUT  CanTHIOBIT  CYyOpRAHHAPOBIT
WIMHUAXTIPUTIP IUAPH ChITaH OapaH yTyrOynnyrt [9, .23 ]

[Tocne Toro kak Mbl JIeXkKajlu Yac, TaK 4TO MOCTENU, HA KOTOPBIX MbI JIEKalu, U
oJiesiyia, KOTOPBIMU Mbl YKPBUTUCH, HATPEIIUCH, MbI 3aCHYJH [9, ¢.84]

Nachdem wir eine Stunde gelegen hatten, so dass die Betten, auf denen wir
lagen, und die Decken, mit denen wir uns bedeckt hatten, warm geworden waren,
schliefen wir ein [9, ¢.152].

SAKyTbl BO3pacT Kak JIOJIe, TaK M JOMAIIHMX WBOTHBIX HCYUCISIM TIO
cHeram. Crapiiee NMOKOJICHHE TakOe OMNpeJeieHUE BO3pacTa MOHUMAET, MOMHUT U
ynoTpeOisieT B YCTHOM M MUCbMEHHOW peud. B crepyromem npumepe clioBO xaap

03HAYaeT HE CHET, a BO3pacT co0aKku, KOTOpOH ObLT cepMOitl roa, OyKB. ‘ee CeapMOit
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cHer'. Ha pycckuii 1 HeMeUKUi S3bIKU JaHHAs JIMHTBOKYJIbTYpEMa MepelaHa MpSMbIM
/ OyKBaJIbHBIM TIEPEBOJIOM, TIOITOMY TPEOYET MOSICHEHHUS, TOJIKOBaHHUSI.

blteiM commuc xaapa 6aapa [9, ¢.25]

buin ceovmoti cnee moeii cobaxu [9, ¢.87]

Es war der siebente Schnee meines Hundes [9, c.155].

B HmxenpuBogMMOM MpuMepe TEpeurciIeHbl HaMMEHOBAaHMS apTe()aKTOB —
IPEIMETOB 3UMHEN OJIeXkIbl, U3 KOTOPHIX COBPEMEHHOMY YUTATENI0 O0JIee MOHITHO
cioBo ymyayk (‘pykaBuiia’), OCTalbHbIE JIEKCEMbI 2mapOIC U KOMUHYD TIPEACTABIISIOT
eJie YJIOBUMBIC, €/IBa 3HAKOMbIE HOMHUHAIIMK Belllel, 0€3 KOTOPHIX 3UMOUM HE TOJBKO
OTMPABIATHCS B NAJIEKUM My Th, 1a’K€ BHIXOJIUTh HAPYKY ObLIIO HEBO3MOKHO.

NnuiiusXTapurap AbUIbl CUTUHOUT KAIIUT 9mMIpOICRUMUH  KIMUHYUOUMUH
ymyaykmapoumuH, CAUKTIP3 TaRbICTBHIH JIUAH, TUPUH Xaapra KeMMyTTIp) [9, ¢.23]

Canoeu, HOCKU U pyKasuyvl, KOTOpPble Ha HAC OBLIM HAJNETHl U KOTOpbIE
HACKBO3b MPOMOKJIM. OHU (IMPOBOJHUKH) 3aKOMAJd B TJIYOOKUN CHET, 4TOOBI Blary
BBITAHYJIO [9, ¢.84]

Die Stiefeln, Striimpfe und Handschuhe, die wir angehabt hatten und die bis
zum Nasssein feucht geworden waren, vergruben sie in tiefen Schnee, damit die
Feuchtigkeit hinauszoge [9, ¢.152].

Omapb3c — 00yBb U3 KOXKH, MOX0Xash Ha canoru, Topbaca. OHa MOXET ObITh
W3rOTOBJICHA M3 KOPOBbEH KOXKH, U3 JIOCMHOW WJIM OJIEHBEW 3aMIIH, BBIJECIKA U I0-
IITUB TIPOU3BOAATCS PYUHBIM CIOCOOOM. [[7151 MHOS3BIYHON KYyJBTYpHI TIepeaaya 3Ha-
YeHMSI JJAaHHOM JICKCeMbl Kak canoeu u kak die Stiefeln (‘camorn') onpasnana B cuiy
CXOXKECTU HEKOTOPHIX XapaKTEPUCTUK BHEIIHEW (hOPMBI, HAIPUMEp, HAIHYNE TOJIe-
HUII, HO MOJIOIIBA ObIBAET MATKOM B OTJIMUME OT MOJOIIBBI CATIOT.

Ksmunus — cyKOHHBIE WJIM MEXOBBIE TOJICThIE HOCKHU, HaJieBaeéMbie ¢ TopOaca-
MU WA caroramu. B mpuMepe nanHoe CI0BO NepeBeaieHo Kak rocku u die Striimpfe,
YTO TOXKE€ COOTBETCTBYET [jIsi MOHMMAaHUS W TPEJCTABICHUS BHEIIHEH (opmbI
JTAHHOTO W3JENs, OJHAKO TpeOyeT KOMMEHTapHus KaK HaIllMOHAIhHO-CAMOOBITHAS

eqununa. CnoBapp 3.K.Ilexkapckoro mMo3BOJISIET JOMOJHUTH IPEIACTABICHHE O
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JTAHHOM BHJIE HATEIBHOTO O€JIbsl, IPEIHA3HAYCHHOTO JIJIsl HOIICHUS Ha HOTaX, UCXOIs
U3 TeMIEPATYPHBIX U CE30HHBIX YCIOBUM MECTHOCTH, & TAKKE HAIMYMS MPUTOTHOTO
JU1s1 €r0 u3rotoBieHus matepuaina [10, ¢.1069].

B Texcre mpencraBieH — [ENbIM  MEPEUYCHHb  SKYTCKUX  MPOIYKTOB,
U3TOTOBJISIEMBIX M3 KOPOBBETO MOJIOKA, 4YacTh KOTOPHIX HE OyJeT IOHATHA
COBPEMEHHOMY YHMTATEII0, HATIPUMED, yym ypo3 TIEPelaHo KaK CIu6KU, Ha HEMEIIKOM
S3BIKE KaK 'ClTajikasi CMEeTaHa', HO CMETaHa TepelaHa KaK KHClias CMETaHa; apbIbl KaKk
'pycckoe (TOIUIEHOE Maciio)', Ha HEMELKOM S3bIKE €ro MpsSIMOM IMepeBOj; JeKceMa
Xauax TepefAaHa Ha PYCCKUHM S3bIK KaK 'SIKYTCKOE€ MAacyio', Ha HEMELKOM S3bIKE
HAOJIOMAaeTcsl €ro  JIOCJOBHBIM  mepeBojl. HeoOwbluHOM — siBIsieTcs  mepeaada
HAaUMEHOBAHUSA Kyepusx. EcCIM CJI0BO Kyepusx Ha PYCCKUH S3bIK IepeaaHo
TpaHCIHUTEpaIMeld, TO Ha HEMEIKHHA S3BIK TEepPeBENeHO Oojee pa3BEepHYTO,
OTIMCATEeNIbHO, YTOOBI J1aTh JaTh IOHATHE O II€HE, MPUTOTOBIIIEMOM MOCPEICTBOM
B30MBaHMS U MPUOABICHUS HEOOJIBIIOTO KOJIMYECTBA 30J1bl. Takyro MHTEpIpETaIUIO
PUTOTOBJICHHSI STOTO MOJIOUYHOTO mpoaykTa coaepxkut CroBapp O.K.Ilexapckoro
[11, c. 1320]. Jlekcema simoaan 11 iepeayvl Ha PYCCKUM SI3BIK MPECTaBIEeHA Kak
'HAaMUTOK M3 KHCJIOTO MOJOKAa', a Ha HEMEIKOM S3bIKe KaK 'BOAa, CMEIIaHHas CO
CIaJKUM M KUCIIBIM MOJIOKOM'. CIIOBO KbiMbIC HA PYCCKUI M HEMEIIKUH SI3BIKH TIEPEIaHO
TpaHCIUTEpaKei 0e3 KOMMEHTapHs TEXHOJIOTHH €T0 U3TOTOBJICHUS 1 YIIOTPEOJICHHS.

blnax yymymmosn omwoponnop yym ypoyH cyocdtiu apblbiHbl XAUaBbl YPYMIHU
KyepusguU cyopamul O616HOEY mMapbl CUHIHU bIMOAHbL KbiMblhbl [9, ¢.54]

N3 kopoBhero MOJOKa OHU W3TrOTaBIUBAIOT CAUBKU, CMEMAH)y, pPYCcCKoe
(monnenoe) u SAKYmMcKoe MAcCNo, NeHKU, Kepusax, Cyopam, HpOCMOKEAULy-map,
Hanumox u3 KUcio20 mMonioka (simoaan) u kymwic [9, c.117]

Aus Kuhmilch bereiten sie siissen Rahm, sauern Rahm, Russische
(geschmolzene) und Jakutische Butter, Haut, mit Asche bereiteten Schaum, saure
Milch, gekdiste Milch, gesauerte gekochte Milch, Wasser mit siisser und sauer Milch
vermischt, und Kymys [9, ¢.189].

524 ISSN: 2658-3321 (Print)



PHILOLOGY. THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS
Nikolaeva T.N. Linguoculturemes of the text “Akhtyylar/Memoirs/Erinnerungen” by A.Ya. Uvarovsky in a Comparative..
Kazan Linguistic Journal. 2024; 7(4): 518-528

[Ipu 0603HaUECHNHN KUJIUIIA BCTPEUAIOTCS pa3HbIe HAUMEHOBAHUS, HAIPUMED,
By cupra MuH agaM HWHAM HKKA ODABUIAHHD 0Oapa WUIUKTIPUHD Yuyrdu Hyuua
ObUsmMuH TyTTaH oopOyTTapa [9, ¢.16]

31ech MO OTEI] ¥ MOSI MaTh, IPEK/E YeM OHM yexan B JKUTaHCK, TOCTPOWIIA
XOPOILIH# pycckuii 0om 1 B HeM ki [9, ¢.77]

Hier hatten mein Vater und meine Mutter, ehe sie nach Shigansk gingen, sich
ein hiibsches russisches Haus gebaut und darin gewohnt [9, c.144].

B cnoBape 3.K.I[lekapckoro ykazaHo, 4To caxa 0busm3s — AKyTCKUHM JI0M, I0pTa,
XIKHHA, 130a SIKyTCKON apXUTEKTYPhI U3TOTOBJICHA W3 OPEBEH, IMOCTABICHHBIX BEp-
TUKAJIBHO, HYyYyuYa ObuUsms — cpyO, KWIbe, TOM PYCCKON apXUTEKTYphbl CIOXKEH W3
OpeBeH, MOJIOKEHHBIX Topu3oHTaANbHO [ 10, ¢. 818].

Homunanus caxa obusm»s Ha pycCKUH S3bIK NIEpeiaHa Kak 'skymckas opma', a
HA HEMEIKHUH S3BIK CITIOCOOOM JIOCIIOBHOTO MEpeBOa JJisi COXpaHEHUs 3HAUCHUSI pea-
mun: Caxa ovusmuesp; 6 sxymckou wopme, im Hause eines Jakuten. B nmannom
KOHTEKCT€  JIMHTOKYJbTYpHAs  WHTEpHIpeTalds  OCHOBaHa  Ha  Pa3IH4dU
aApXUTEKTYPHBIX OCOOEHHOCTEHN caxa Obusams NOCI. 'SIKYMCKuil 0om' M Hyyuua 0busama
JOCI. 'pycckuit Jom', 6oJiee moApoOHO 00 3TOM CKa3aHO BBIIIIE.

B tekcre BcTpeuaercss HaMMEHOBaHHWE JKWIIMINA CeBEpsiH — ypaha [Oyp. ypca
Oanaran], koropoe, o omnpeneiaeHuto cioBapsa J.K.Ilekapckoro, 'nmeTHee KUIUIIE
(ropta) skyToB' (ypaha ap1d) B BHE BBICOKOIO KOHHYECKOTO IajaIia U3 HaKJIOHHO
MOCTABJICHHBIX JIJTMHHBIX JKEpJeH, MIIOTHO OOTSHYTBHIX CHAPYX MU JIUCTaMU OEpecThl,
JIPEBECHOW KOpOHM, MPYThIMU WM OJCHBUMH IIKypaMmH, camas JIpeBHsS ¢opMma
skyTcKoro xwuuiia [12, ¢.3062].

B cnenyromem ¢parmenTe siekceMa ypaha TiepeBelieHa Ha PYCCKHUM SI3BIK
TpaHCIUTEpalMeN, a HAa HEMELIKUI S3bIK Mepeaya ClIoBa 0alasan OCYIUIECTBICHA Kak
die Jurte, nekcembl ypaha — kanbkout kegelférmige Jurte aus Birkenrinde mocn.
'Konycoobpaszunas wpma u3z Oepecmwvl', TaKUM 00pa3oM aBTOp IPOBOJUT

pasrpaHUYEHNE 3HAYEHHUsS IBYX HAUMEHOBAHUN SIKYTCKOTO KUJIUIIA.
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banagan atteirap, 0aap OyoJuiagbiHa, TyoC ypahanwsl Typyopap: Oy ypahasa
KOPIPHHUMH JBMAIIPAX TOMOH O3MATA  0JIopop, Oanapawka XaMHaY4bITTapa
osioposuiop [9, ¢.53]

Psimom co cBoelt ropmoti OH CTaBUT, €CIM 3TO BO3MOKHO, KOHYCOOOpPa3HYIO
ypacy u3 6epecmwi, B 3TOU ypace uz bepecmol KUBET CaM XO3SIMH CO CBOSH CEMbEH, 6
ropme *e KUBYT Oatpaku [9, c.116]

Hier setzt er, wenn es angeht, neben seiner Jurte eine kegelformige Jurte aus
Birkenrinde hin; in dieser Jurte aus Birkenrinde wohnt der Hausherr selbst mit seiner
Familie, in der anderen Jurte wohnen die Knechte [9, c.188].

B cneayromnieM KOHTEKCTE TOBOPUTCA O MPA3THUKE BIChIAX, KOTOPBI B CIIOBApE
O.K.Ilekapckoro ompeneneH Kak CTapUHHBIA OOJBIION KYMBICHBIH MIPa3IHUK,
CIIPABJIABIINICA BECHOM WJIM JIETOM, KOIJla MHOTO KOOBLILETO MOJIOKA, B YECTh
0oxxectBa aiibibl Wi Aap Toiion [12, ¢.3834]:

WKk yC KYHYHH ypyT cypax Ouspap sihvlax OHOpYyoX KYHYH [9, ¢.56]

3a nBa WM TpU AHS OH OOBABISIET JIEHb, B KOTOPBI OH 3aTymMall YCTPOUTH
vicvlax 9, ¢.119]

Zwei bis drei Tage vorher macht er den Tag bekannt, an dem er das
Sommerfest zu veranstalten gedenkt [9, ¢.191].

Kak BugHO Ha mpumepe, JeKceMa biibiax TIEpeBeieHa TPaHCIUTEepaluen, a Ha
HEMEIKUM S3BIK CIIOCOOOM  KaJIbKUPOBAHUS KaK temHuti npazouux'. Jlns
MpecTaBUTENe HHON KYJIbTYphl HEOOXOJUMO JaTh MOJHBIH KOMMEHTAPH C LENbIO
PaCKpBITUSI TTTyOMHHOTO CMBICTIA ¥ TIparMaTHYeCKOro MoTEeHIMala JaHHOTO JACCTBA.

3akioueHue

Takum o06pa3zom, B pamMKax JaHHOW CTaTbu ObUTA PACCMOTPEHA JIMIIb
HeOoJIbIIIas YacTh MPUMEPOB C 3THOKYJBTYPHOH cHenuUKOM, MpUHAIISKAIIUX K
peanusaM KU3HU, ObITa, HAMMEHOBAHUH MPOIYKTOB, apTe(PaKTOB, OMMCAHUS TIPUPOJIHI,
CUMCJIEHUS BpPEMEHHM, KOTOpas [Js WHOSA3BIYHOM W HMHOKYJIBTYPHOU ayAUTOPUU

BBI3bIBACT 3aTPYAHCHUSA B IOHMMAaHUN UX FJIY6I/IHHOFO CMBICJIA.
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[Touck agexBaTHOTO criocoda TPaHCISIUKU YTHOKYJIBTYPHON HH(OpMAUU ObLI
pellieH 3a CYeT MPHMEHEHHs, B OCHOBHOM, TaKMX CTpaTeruil, Kak KaJbKHUpPOBaHUE,
TpaHCIUTEPALMs U OMHUCATEIbHBINA MEPEBOJI, KOTOPBIEC CIyXaT AJis mepenayn 0e3dk-
BHUBAJICHTHOU JIeKCHKHU. [l0 MHEHHMIO JTUHTBHUCTOB, JIMHI'BOKYJIbTYpEMa OTHOCHUTCS K
pa3psiny 6e39KBUBAJICHTHOM JIEKCHKH, T.€. HE UIMEET aHAJIOTOB B IEPEBOAIIEM SI3bIKE.

JlJis coxpaHeHus: HAIIMOHAIBHOTO KOJIOPUTA MOKHO CHaOAUTh MPUMEPHI JINHT -
BOKYJIBTYpEM IEPEBOTYECKUM KOMMEHTAPUEM WJIM paciiu(pOBKON 3HAYCHUS TPAHC-
JUTEPUPOBAHHBIX ATHOCHEIU(PUUECKUX MOHIATUN, OTHOCSIIUXCS K peaIusiM, Uil Co-
CTaBUTh W MPUIOKHUTH JTHHTBOKYJITYPOJIOTHUECKUNA CIIOBAPh-KOMMEHTApH K 3TUM
TekctaM. Tekcr «BocrnomuHanuii» npeactaBisieT coO00M MCTOYHUK KYJIBTYpPHO 3Ha-
gyrMON WH(GOPMALIMY KaK AJIs IPEICTaBUTENCH MHOM JIMHTBOKYJIBTYPHI, TaK M TSI CO-
BPEMEHHBIX HOCUTENEH POJHOTO s3bIKa M KyJIbTyphl. COOTBETCTBEHHO, PAIlHOHATBHO
COCTaBJICHHBIN JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUN CIIOBAPh-KOMMEHTAPUIl CHUMET OCHOB-

HBIC TPYAHOCTH ITPU YTCHUU W BOCIIPUATUH AAHHOT'O TCKCTA KaK KYJIbTYPHOI'O (bCHOMGHa.
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JUCKYPCUBHBIE MEXAHUNU3MbI PEUEBOI'O MAHUMITYJIMPOBAHUS
B HEMEIKOS3BIYHOM NOJTUTUYECKOM INCKYPCE HA ITPUMEPE
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AnHoTanus. CTaThs NOCBSAIIEHA BOIPOCY HAYYHO-TEOPETUUYECKOTrO ONMUCAHUSl TUCKYpPCUB-
HBIX MEXAHM3MOB JIOCTH>KEHHS KOMMYHUKATHBHOIO ycIexa B IMOJMTHYECKOM JHMCKYpCe MOCpea-
CTBOM pPEUYEBOI'0 MAHUITYJIMPOBAHUS HAa OCHOBE KOHLENTYaJIbHOW ONIMO3ULHUU «BJIACTH — HAPOI».
Llenpro 1aHHOM CTaThbU SIBISIETCS BBISBICHUE JIEKCEM, PENPE3CHTUPYIOIIMX KOHUENTHI «BJIACTh —
Hapo» B HEMELKOSI3bIYHOM IOJUTHYECKOM TUCKYpce. AKTYaJIbHOCTh MCCIIEJOBaHUsI 00OCHOBaHA
POCTOM KOJIMYECTBA TEKCTOB MOJIUTUYECKON HAIPABICHHOCTH, HO NIPU 3TOM (parMEHTapHBIM H3Y-
YeHHeM OMHApHOW KOHLIENITYaJbHOM ONIIO3ULIMU «BJIacTh — Hapoa». HayuHas HOBHU3HaA 3aKitoyaeT-
Csl B TOM, YTO B JIAHHOM paboTe MPEANpPUHATA MOIbITKA YCTAHOBICHUS JTUCKYPCUBHOM CIIELU(PUKU
WCIIO0JIb30BAaHUs KOHIENTYaJbHON OMIO3UIMHU «BJIACTh — HAPOI» KaK CPEICTBA MAHUITYJIUPOBAHUS
CO3HAHUEM B €€ KOPPEIALMU C aKTyaJIbHbIMHU JIMHI'BOCTaTUCTUUYECKUMU JaHHBIMU. TeopeTnueckas
YacTh CTaTbU 3aKJIKOYACTCS B PACCMOTPEHUU IOHATUN PEYEBOr0 BO3AECHCTBUSA U KOHLIENTYAJIbHBIX
ONMO3UIMI KaK MHCTPYMEHTA MaHUITYJIUPOBAHMS. B MpakTHUeCcKoi 4acTh NpUBEAEHbI CTATUCTHYE-
CKH€ JIaHHbIE, KOTOpPbIE OTPaKalOT HAaMOOJee YaCTOTHBIE JIEKCEMbI-PETIPE3EHTAHThl UCCIIEYyEMbIX
KOHLENTOB. Marepuai HcciaeioBaHusl MpeAcTaBlieH OQUIMAIbHBIMU IMOJIUTUYECKUMHU peuaMu
kaHipiepa denepatuBHoit pecryonuku ['epmanusi. B pe3ynbrare moaydeHbl JaHHBIE O KOHIICTITY-
QIbHOW OMNMO3UILMU «BJIACTH — HAPOA», KOTOpask OTPAXKaeT MHCTUTYLMOHAIBHBIM aCIEKT B3aUMO-
JelcTBUSl CyOBEKTOB MOJIMTUYECKOH KOMMYHHUKAIMH. 3HAYUMOCTh IOJIyYE€HHBIX PE3YJIbTaTOB CO-
CTOUT B MPUMEHUMOCTU TONYYEHHBIX JAHHBIX AJIS OCYIIECTBICHUS 3((HEKTHBHOTO MPOTUBOACH-
CTBUS MAHUITYJIATUBHOMY PEUYEBOMY BO3JIEHCTBUIO B ITOJIMTHYECKOM JUCKYPCE.

KiroueBble cioBa: KOHILENT  «BJIACTh»; KOHLENT  «HApOJ»;, HEMEUKOS3bIYHbBIN
MIOJIMTUYECKUH JUCKYPC; PEYEBOE BO3ACHCTBUE; TOJIUTUYECKAsT KOMMYHUKALUS

Jasi umTupoBanus: Yabannas A.I'. JluckypcuBHbIE MEXaHU3MBI PEYEBOTO MAHUITYTUPOBA-
HHsSI B HEMEIKOSA3BIYHOM IIOJUTUYECKOM IJUCKYpCE Ha IMPHUMEpPE KOHLENTYaJIbHOM OIIO3ULUU

«BIacTb —  Hapom». Kaszawckuu  aunesucmuueckuti  ocypuan.  2024;7(4): 529-539.
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.4.529-539
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DISCURSIVE MEANS OF SPEECH MANIPULATION IN GERMAN
POLITICAL DISCOURSE BASED ON THE CONCEPTUAL OPPOSITION
“GOVERNMENT - PEOPLE”

A.G. Chabannaya
North Caucasus Federal University, Stavropol, Russia
1709nastyal@mail.ru, https://orcid.org/0009-0002-1049-3534

Abstract. The article is devoted to the issue of scientific and theoretical description of dis-
cursive means for achieving communicative success in political discourse through speech manipula-
tion based on the conceptual opposition “government — people”. The purpose of this article is to
identify lexemes representing the concepts of “government — people” in German political discourse.
The relevance of the study is justified by the increase in the number of texts of a political orienta-
tion, but at the same time by a fragmentary study of the binary conceptual opposition “government
— people”. The scientific novelty lies in the fact that in this work an attempt is made to establish the
discursive specifics of the use of the conceptual opposition “government — people” as a mean of
manipulating consciousness in its correlation with relevant linguistic and statistical data. The theo-
retical part of the article is to consider the concepts of speech influence and conceptual oppositions
as a tool of manipulation. In the practical part, statistical data are presented that reflect the most fre-
quent lexemes-representatives of the concepts under study. The research material is presented by
the official political speeches of the Chancellor of the Federal Republic of Germany. As a result,
data were obtained on the conceptual opposition “government — people”, which reflects the institu-
tional aspect of the interaction of subjects of political communication. The significance of the re-
sults obtained lies in the applicability of the data obtained to effectively counteract manipulative
speech influence in political discourse.

Keywords: the concept of “government”; the concept of “people”; German-language politi-
cal discourse; speech influence; political communication

For citation: Chabannaya A.G. Discursive Mechanisms of Speech Manipulation in Ger-
man-—Language Political Discourse on the Example of the Conceptual Opposition “Government —
People”. Kazan Linguistic Journal. 2024;7(4): 529-539. (In Russ.) https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2024.7.4.529-539

B coBpeMeHHOM O0OuIeCTBE TpaHCHALUMA 3HAHUM, (QaKTOB M OTpaKeHHE
NPOUCXOISAMIUX  COOBITMM  MPEACTABIAIOTCS  BaXHBIMU U HEOOXOIMMBIMH.
Nudopmanus urpaetr 3HaUUTENbHYIO POJIb B HAIIM JHU, YTO OOYCIIaBIMBAET 0cO00€
3HAYECHHE MOJUTHYECKON KOMMYyHUKalMH. MccienoBanue MOIMTUYECKOrO AUCKYpCa
ABIIIETCS ~ 3HAYUMBIM, 4YTO  OOBSCHSETCS  HEOOXOAMMOCTBIO  JOCTHIKCHHS
KOMMYHHUKAaTHUBHOI'O YycCIleXxa B KOMMYHMKAIMM. YCHEIIHOCTh B IOJUTHYECKON
KOMMYHHMKAIIMM  MOXET ObITh  JOCTUTHYTa IOCPEACTBOM  HCIIOJb30BAHMS

OIIpCACIICHHBIX JICKCHUYCCKHUX CIWHUIL] C MAaHHUITYJIATHBHBIM MNOTCHIMAJIOM.
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O} heKTUBHOCTh TOJUTUYECKOH KOMMYHHKAITUU HAMpSMYI0 3aBUCHT OT €€
CIIOCOOHOCTH BJIMSITH HAa ayJUTOPHIO.

Benen 3a E.M. Ilewran, nox MOIUMTUYECKUM JIHCKYPCOM MBI ITOHUMAEM
pedeBbie 00pa3oBaHUs, COIEPKAaHNE KOTOPBIX CBSI3aHO C MOJIUTHYECKOM cepoii [1, c.
121]. O6061mas uccienoBaHus B 00J1aCTH MOJMTHYECKOTO AUCKypca, Besen 3a 10 .1O.
CyxaHOBBIM, Ccpeau  TPU3HAKOB  JIAaHHOTO  BUJ@a  JUCKypca  BBIICIUM
WHCTUTYLUHOHAJIBHOCTh, TE€ATPAIbHOCTh, ABTOPUTAPHOCTh, AUCTAHLIMPOBAHHOCTD,
dakTop Macc-Menua, JUHAMUYHOCTb, CMBICIOBYIO  HEOIPEACIICHHOCTh U
nH(popMaTUBHOCTh. Kaxablli M3 MPU3HAKOB HMEET CBOK OCOOEHHOCTh, KOTOpAs
00ycJoBJIeHa MHTCHIIMOHAILHON COCTABJISIOIIEH IMOJMTHIECKOTO TUCKypcea [2, c. 148].

Cornacumes ¢ C.H. KosecHHMKOBOW, KOTOpas CYMTAET HCCIEAYEMBIA B
TUCKypca 0co0OM pa3HOBUJIHOCTBIO, UYTO OOYCJIOBJIEHO €ro IeJiblo, KOTOopas
3aKJIFOYAETCS B 3aBOEBAHMM U YAEp>KaHUU MOJUTHYECKOil Biactu [3, c. 68]. O.JL
MuxanéBa Takxke MOJUepKUBaeT, 4To OophOa 3a BIACTh MPEACTABISACTCS BaXHOU
LEIbI0 TOJUTUYECKOTO JHCKypca ¢ MPEJONpPEeAcssiIeT €ro MaHUITYJISTUBHBIN
xapaktep. I[lpu >ToM wucciaegoBaTenb OTMEUYaeT, UYTO JIaHHAs 1EJb SBISETCS
JNETEPMUHUPYIOIUM (AKTOpOM TMpU BBIOOpPE CTpaTerwii pPedyeBOro TMOBEICHUS
y4aCTHUKAaMHU TOJMTUYECKOTO AUCKypca [4, ¢. 54-55].

H.A. OimenkoBa MOJYEPKUBAET, YTO pealu3alus TIJaBHBIX  IeJei
MOJIMTUYECKOTO JUCKYpPCa, COCTOAIIMX B IE€pellay€ BBITOJHON IMOJUTUYECKOMY
nesTento uHbOpMaMK U yOeKICHUH €€ TOoJIydaTelis, BO3MOXHa IMOCPEICTBOM
pEeUYeBOro BO3JICUCTBHS, OCHOBAHHOTO Ha MCIOJIb30BAHUM CTpaTeruil U TakTuk. [Ipu
ATOM aBTOpP OTMEYAET, YTO JAHHBIE SA3bIKOBbIE MHCTPYMEHTBI «MEHSIOT KOTHUTUBHYIO
chepy aapecata, BIUSIOT HA €r0 CUCTEMY IIEHHOCTEH, IMOITUHU 1 BOJIIOY» |5, ¢. 122].

Onupasces Ha wucciaenoBanuss E.B. Illenectiok, 0000muBIIeH paboThl U
MOCTYJIATHI SI3BIKOBEOB, MO PEYEBBIM BO3JECHCTBUEM MIOHUMAEM IIEJICHANIPABICHHOE
peueBoe oo6mieHue [6]. U.A. CtepHun gaet Hanbosee MOTHOE ONpe/eIeHUE PEUeBOro
BO3JICUCTBHS, TTOATOMY CUUTAEM IIeJIeCOOOpa3HBIM MPUHATH 32 OCHOBY ero. [lo ero

MHEHHIO, OTO «BO3JIEHCTBHE YEJOBEKA HA JPYroro 4ejoBeKa WM TIPYIILY JIUI IIPU
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MTOMOIIA PE€YU U COMPOBOXKIAIOIIMX PEYb HEBEPOATBHBIX CPEACTB VIS TOCTHIKCHHSI
MIOCTaBJICHHOW TOBOPAIIMM 1ienn» [7, ¢. S1].

K ocHOBHBIM xapakTepucTHKaM pedeBoro Bo3aehcteus A.l'. Aubepaua u .1
@DaTKyJUIMHA OTHOCSIT MHCTPYMEHTAIBHOCTh, KOTOPasi MOAPa3yMeBaET BO3MOKHOCTh
peUYeBOro BO3JEHCTBHUS IIOCPEACTBOM YHOTPEOJEHUSI OINPESICHHBIX SI3BIKOBBIX
CPEICTB, W HAIPaBICHHOCTh 3THUX CPEICTB Ha ONpeIeTIeHHBIE C]epbl CO3HAHUS
peuunuenTa uHdopmanuu. B ocHOBE pedyeBOT0 BO3JIECUCTBHUA JI€KaT JIBA OCHOBHBIX
MeXaHHU3Ma: YOeXKJACHHEe, KOTOpPOE ameiyIdpyeT K CO3HAaHWI0, W BHYIICHHE,
BO3JCHCTBYIOIIEE HA IOJACO3HaHWE. MaHUIYIATUBHOE BO3IEHUCTBUE, SIBISAACH
Pa3HOBUJAHOCTBIO PEUYEBOIr0, OTJIWYAETCS aKIIEHTOM Ha CYITE€CTUBHOM BO3JCHCTBUH,
CKPBITHO BHEHApSISi B TMCHUXUKY ajJpecara YCTaHOBKH, BBITOJHBIC OTIPABUTEIIIO
cooOmmenus 8, c. 574-575].

Ha wnam B3risa, OJHMM W3 HMHCTPYMEHTOB PEUEBOTO MaHUMYJIUPOBAHUS
aBusercss koHuenT. Ilox konumenTom, Bcaexy 3a C.I. BopkaueBbiM, NMOHHMaeM
€MHUITY JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, MPECTABIISIONTYI0 BEPOATN30BaHHBIN KYIbTYPHBIH
cMmbica [9, c. 76]. M.A. dxun u JI.P. CakaeBa oTMeUarOT, YTO B OCHOBE KOHIIEITA
OTPaXKEHBI IIEHHOCTH COIMyMa, KOTOpbIE O0Opa3ylT CTPYKTYPYy CO3HAHUS, 4YTO
MO3BOJIAET 00JIETYUTH MOJICIMPOBAHKUE CHCTEMBI IIEHHOCTEH JIMHTBOKYJIBTYpHI [ 10, .
43]. JlanHoe sABIEHHE, B CBOI OYe€penb, O00JIAJaeT PEUEBO3AECUCTBYIOIIUM
MOTEHIIMAJIOM U TI03BOJISICT JOCTUYh KOMMYHHUKATUBHOTO YyCIi€Xa B MOJUTUYECKOM
KOMMYHUKAIUH.

O HEeKTUBHBIM UHCTPYMEHTOM PEUEBOT0 MAHUITYJIUPOBAHUS B MOJUTHYECKOM
JTUCKYpPCE MPEACTABIISIETCS UCTIOIB30BaAHNE OMHAPHBIX KOHIIEITYATbHBIX OIITO3HIIHH,
KOTOpBIE SBIISIOTCA, N0 MHeHuto M.JI. HeBHHCKOM, oONmo3unuend KOHIENTOB,
HaXO/AIINUXCS B OTHOLICHUSIX MMPOTUBOMNOJIOKHOCTH [11, ¢. §8].

N.M. MutpueB OTMEYaeT BaXHOCTh KOHIIENTOB «IIOJUTHUKA», «BJACTBHY,
«HAPOJ», «TOCYJAPCTBO» JIJIsl MIOHUMAaHUS S3bIKa B MOJUTUYECKOUN cepe pazmuyHbIX
HaponoB [12, c. 161]. B mnogutudyeckoM AUCKYpCE€ OCHOBHBIMU KOHIIENITAMU

SABJIIAKOTCA KOHHICITHI «BJACTb» W «HAPOA», TaK KaK OTpaKaroT CY6’I)€KTOB
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MOJINTUYECKOW KOMMYHMKALMH, IIO3TOMY HAllleé MCCIEIOBaHWE HAMNpaBICHO Ha
paccMOTpeHre OWHApHOM KOHIIENITYaJlbHOM OMIO3UIMS «BJIACTh — HapOI».
Hekoropsle wuccienoBarend OTMEYAKOT, 4YTO SAPO KOHUENTA «BJIACTB» — 3TO
rocyJapCcTBEHHasi BJACTh, T'OCYAApCTBO, OpPraHbl T'OCYJApCTBEHHOI'O YIPABIICHHUS.
[lepudepuss xkoHIenTa BKJIIOYAET JIHI], padOTAIONIMX B OpPraHax BJIACTU, U MECTHBIC
BjacTu. CeMaHTUYECKOE MOJIE KOHIIENTA «HApO» COCTOUT M3 TAKUX IMOHSATUMN, KaK
KUTEIU TOCY1apCTBa, JIFOIH, HAPOAHOCTh, Hauus [13, c. 117].

B nmanHoii paboTe B KayecTBe Marepuaia HCCIIEIOBAHUS HCIOIb3YIOTCS
BBICKA3bIBaHUS U MOJUMTUYECKUE peun KaHiyiepa ['epmanun, Onada Ilonbua 3a maii-
utob 2024 roma. OTMETHUM, YTO TEKCTHI NMPEJCTaBICHbI HAa OQPUIMATHLHOM CalTe

HEMEIIKOTO TpaBUTEIbCTBa, pasaen Reden (https://www.bundeskanzler.de/bk-

de/aktuelles/reden). Ananu3 MaTepuayia MPOBOAMJICS MPH TOMOIIU KOPITYCHOTO
MeHemkepa LancsBox. B Hamiem moiap30BaTenbCKOM KOpPITyCE, MPEACTaBICHHOM 18
TeKCTaMM, HacuuThiBaeTcs 36578 TokeHOB. CTOMT OTMETUTh, YTO HEMEIKUU SI3bIK
XapaKTepu3yeTcs: OOJBIINM KOJIMYECTBOM CIIOXKHBIX CJIOB, MOATOMY KOJHUYECTBO
JIEKCEM B HAllIEM UCCJIEI0OBAHUU OYIET BKJIKOYATh HE TOJBKO OTIENIbHBIE CIIOBA, HO U
CJIO’KHBIE CJIOBA C aHAJIM3UPYEMBIM KOMIIOHEHTOM.

HaunGonee 4acTOTHBIMU JIEKCMYECKUMHU EJAMHHUIIAMH, C TOMOIIBI0O KOTOPBIX
pEnpe3eHTUPYETCA KOHILIETIT «BJIACThY, SABJISIOTCS CIEAYIOLIHUE:

. Deutschland (I'epmanust) — 194 pa3sa;

. Land (ctpana) — 90 pas;

. Regierung (npaButenbcTBO) — 84 pasa;

. Staat (rocynapctBo) — 41 pa3z;

. Bund (coro3, 06beaunenue) — 40 pas.

JlaHHOe  yTBEpXKIEHHWE  MOXHO  IPOJICMOHCTPUPOBATH  CIICIYIOIIUMHU
pUMeEpamu:

. Das Ziel ist klar. Es geht darum, dass unser Land und Europa bei allen
entscheidenden Zukunfistechnologien <...> im globalen Mafstab vorne dabei sind

[14, om 30.05.2024] — I]env sicna. Peub uoem o mom, umoowl Hawa cmpana u
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Eepona 6vinu enepedu no ecem saxcHeuwum mexnonocusim 6yoyuezo <...> 8
enobanvrom macwmaoe (Ilepesoo naw — A.I'.)

. Denn auch die Lasungen umgeben uns, wenn wir global
zusammenarbeiten — Regierung, Thinktanks und Zivilgesellschaft /74, om
07.05.2024] — Illomomy umo pewenus maxice oxeamvléaion HAC, KO20d Mbl
compyoHuyaem Ha 2100a1bHOM YPOBHE — NPABUMENbCMB0, AHAUMUYECKUe YeHMPbl
u epasicoarnckoe obwecmeo (Ilepesoo naw — A.I')

. Als Bundesregierung unterstzitzen wir mit den Jugendberufsagenturen
vor Ort, mit der Ausbildungsgarantie, mit der Allianz fiir Aus- und Weiterbildung und
dem Sommer der Berufsausbildung /14, om 15.05.2024] — Kak ¢pedepanvhoe
npPABUMenTbCmMBE0 Mbl NOOOEPAHCUBAEM MEeCHbIe A2eHMCMEA NO MPYOOYCMPOUCTEY
MON00eIHCU NOCPEeOCMBOM 2apanmuu 00y4enus, 00beOUHeHUsL N0 0OVUEeHUIO U
NOBBIUEHUIO KBATUDUKAYUU U IeTMHUM NEPUOOOM NPOPECCUOHATLHO20 00YYeHUs
(Ilepecoo naw — A.I'.)

. Vielmehr braucht es dafiir einen Ausbau der Infrastruktur <...> einfach
mal zu machen — im Team zwischen Staat und Privatwirtschaft /74, om 05.06.2024]
— Ckopee, 0J1 5mM020 HYIHCHO NPOCMO PA3BUBAMb UHDPACMPYKMYPY <...> 8 KOMAHOe
¢ eocyoapcmeom u yacmmuwvim cekmopom (Ilepesoo naw — A.T").

[ToyueHHBIE PE3yIbTATHl MOATBEPIKIAOT WU3JI0KCHHYIO BBIIIIE MBICITH O TOM,
9TO CEMAHTHYECKOE TI0J€ KOHIIENTa «BIACTh» MPEICTaBICHO, B OCHOBHOM,
MOHSATUSMU TOCY/IapCTBa M OPraHOB TOCYJapCTBEHHOTO ympaBieHus. JIekceMbl-
pPENPE3EHTAaHThl  AHAIM3UPYEMOTO  KOHIICTITA  HCIOJB3YIOTCS  C  JIMYHBIM
MECTOMMEHHEM «WIir» (MbI) M €ro MpPOM3BOAHBIMH (hOpMaMH, YTO, Ha HAIll B3IJIA,
o0nagaeT CyITeCTUBHBIM TMOTCHIIMAIOM, TaK KaK B TaKOM cliydyae OTpaKaercs
COBMecCTHass paboTa OpraHOB YIMPABICHHUS M BIACTH KaK MEXIy COO0OH, Tak M C
rpakJaHaMy CTPaHBbI.

Pemnpe3eHTanms KOHIIENTa «HAPO» MPEICTaBICHA CIACAYIONIMMHE JIEKCEMaMHU:

. Damen / Frauen (1amsl, )xeHIIMHBI) — 82 pa3a;

. Herren / Ménner (rocrioma, Myx4nabl) — 63 pasa;
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. Gesellschaft (o6mecTBO) — 25 pas;

. Volk (mapon) — 18 pa3

. Leute (mtoau, Hapona) — 16 pas.

[IponeMOHCTpUPOBATh  JAHHOE  YTBEPKIACHHE  MOXHO  CICAYIOLIUMU
[IpUMEpaAMU:

. Aber gerade diese Leute brauchen wir, wenn wir moglichst alle in
unserem Land erreichen wollen /14, om 03.06.2024] — Ho umenno maxue noou
HYOJICHblL HAM, €ClIU Mbl XOMUM OX6AMUmMb KAK MOINCHO boavule 6 Hawell cmpane
(Ilepecoo naw — A.I'.)

. Ich weis um die derzeitigen Schwierigkeiten lhrer Branche, ich weifs um
die Bedeutung fiir unsere Volkswirtschaft und den gesellschaftlichen Zusammenhalt
[14, om 05.06.2024] — A 3uar o nvlHewinux mpyoHOCmAX 8 8auieti Ompaciu, 3HAaro,
HACKOJIbKO OHA 8ANCHA OJISL HAuel SIKOHOMUKU U OJis COI/;uaJZbHOI:Z CNnjlo4YeHHocmu
(Ilepesoo naw — A.I'.)

. Es ist mir wichtig, das hier noch einmal klar und deutlich zu sagen: Wer
diese Offenheit aufs Spiel setzt, wer allen Ernstes einen Austritt aus der Europdischen
Union fordert, der hat schon lange kein Unternehmen mehr von innen gesehen, der
hat Ihnen nicht zugehort, meine Damen und Herren /14, om 15.05.2024] — Mue
BAJICHO ewe pas 4eniKko U ACHO 3AAA6UMb 30ech. Kmo cmaeum noo yeposy amy
OMmKpblmocms, Knio 6cepves npusvieaem K 6lean us EGpOI’léIZCKOZO COIOS’CZ, mom
0asmo yoice He guoesl KOMNaHuu U3Hympu, OH He Cryuail 8ac, oambl U 20cnooa
(Ilepecoo naw — A.T.).

Takum 00pa3oM, BBISBICHO, YTO KOHIIENT «HAPOI» PEIPE3CHTUPYETCS
IMoCcpecacTBOM MMOHSITUN JIOJH, KUTCIIN CTPaHbI. B JaHHOM CJ]Iyda€ ¢ MCCIICAYCMbIMHA
JIEKCEeMaMHU-PEIIPE3CHTAHTAMH TaK)KE HCIOJb3yeTcsl «wir» (Mbl) U €ro (OpMbl.
PeueBo3aeicTByOMNM MOTEHIXAN B TAHHOM CJIy4ae 3aKJIF0YAeTCsl B OTOKECTBICHUN
IMOJIUTHUKA C I'paKAaHaAMU FepMaHI/II/I, Imoa4YCpKuBasd Ba’KHOCTb COBMCECTHBIX pCIHGHI/Iﬁ
JJIsL 06IHCFO 6J1ara, TEM CaMbIM CO31aBasd BBIFOI(HBIﬁ MMOJIMTUYCCKOMY JICATCIIIO

MOJIOKUTENIbHBIN 00pa3s.
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Heo0xoaumo nmog4epKkHyTh, YTO HEKOTOPHIE JIeKceMbl, HanpuMep, Deutschland
(I'epmanus) uiau Deutsch (wemen, Hemenkwuii) (BcTpedaercs 257 pa3 — NpuM. Halle —
A.l.), B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa MOTYT OBITh pENpe3eHTaHTaMU O000UX
KOHUeNnToB. Hanmpumep:

. Leute, <...>, die iiber die Vertreibung von Zuwanderern und Deutschen

mit Migrationshintergrund schwadronieren, <...> [14, om 04.06.2024] —
JI1oou, <...> komopwie paccyxncoaiom o 8blceeHun UMMUSPAHMO8 U
Hemyes U3 Yucia ummuepanmos, <...> (llepesoo naw — A.I".). B nanaom
ciIy4ae, Mbl TOHMMAEM, 4TO PeUb HUICT O TpaKIaHaX CTPAHBI.
CooTBeTCTBEHHO, 37eCh Jiekcema Deutschen siBisieTcst penpe3eHTaHTOM
KOHIIETITa «HAPOJI».

. Gemeinsam mit Partnern wie der Weltbank, der EU und der japanischen
Agentur fiir internationale Zusammenarbeit unterstiitzt Deutschland den
ukrainischen Business Development Fund [14, om 11.06.2024] — Bmecme ¢ maxumu
napmuepamu, kax Becemupnwiti oanx, EC u Anoncrkoe azenmcmeo mexncoyHapoornoco
compyoHuwecmsa, I epmarnus noodepaicusaem Yxpaunckuti pono pazsumusi busHeca
(Ilepesoo naw — A.I".). 3neck nexcema Deutschland, Ha Ham B3risia, penpe3eHTupyeT
KOHIICTIT «BJIACThY», TaK KaK MOJIPa3yMeBarOTCS TIOJTUTHUSCKUC ACSITEIN U
opranuzauuu ['epmanun.

HccnaenyeMble JIEKCEMBI MOTYT BBICTYNATh KaK PEMPE3CHTAHThI 000UX WICHOB
KOHIICTITYaJIbHOM OMTO3UIIAN, TEM CaMbIM IIPEICTABIISASI COOOM HHCTPYMEHT PEUEBOTO
BO3JEUCTBUA. MAaHUNYIATUBHBIM TOTCHUHAT JIEKCEM-PENPE3EHTAHTOB, Ha Hall
B3[JISII, COCTOMT B TOM, YTO PEHUIUCHTH HWHQPOPMAIMU B TaKOM CIIydae
paccMaTpuBaroT ce0si HapaBHE C BIACThIO.

Takum o00OpazoM, B XOJI€ MCCICIOBAaHWS HaM{ BBISBICHO, 4YTO B
HEMEIIKOSI3bIYHOM TOJTUTHYECKOM JTUCKYpCce OMHApHAas KOHIIETITyalbHasi OMIO3UIINS
«BIIACTH — HApOI» TpencTaBiseT co00i OJAMH W3 HMHCTPYMEHTOB PEYEBOTO
MaHUIyJIpoBaHus. [lomydeHHBIE pe3ynbTaThl JOKA3bIBAIOT, YTO CEMaHTHYECKOE

ITIOJIC KOHICIITA «BJACTb» HNPCACTABIICHO IMOHATHAMU «TOCYAApPCTBO» MW «OPraHbI
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rOCyJapCTBEHHOTO  YIIPABIEHUS», a KOHIENT «HAPOA»  PENpPe3eHTUPYETCS
MIOCPEICTBOM TIOHATHUH <JTIOJTNY, <OKUTEIH CTPAaHb. JICKCEMBI-penpe3eHTaHThl 000MX
KOHIICTITOB  YIOTPEOJSIOTCS € JUYHBIM MECTOMMEHHEM «Wir» (MBI) W €ro
npou3BoAHBIME (popmMamu. B Takom ciiydae JIEMOHCTPUPYETCS COBMECTHAS
JCSATEIIBHOCTh TMOJIMTHYECKUX JeATeNieli W OOBIYHBIX JKUTENEeH TOCyIapCTBa.
Jlexcuueckne eIWHUIIBI B 3aBHCHMOCTH OT KOHTEKCTa SIBIISIOTCS PENPE3CHTAHTAMH
0o00MX UIEHOB KOHIIENTYaJbHON OMNMO3UIMK «BIACTh — Hapoa». I[lpu »ToMm
HEOOXOIUMO TOAYEPKHYTh, YTO JaHHAs KOHIIENTyaJbHasi OMNMO3UIUS HE
WCITONIB3YETCS TSI TIOJTHOTO MPOTHBOTIOCTABIICHUS JBYX CYOBEKTOB IMOJMTHYCCKOU
KOMMYHHUKAIIMM, a OTPaXXaeT WHCTUTYIMOHAIbHBIA aCleKT B3aWMOJEHCTBUS
CyOBEKTOB TMOJUTHYECKOTO JUCKypca. 3HAYMMOCTh TIOJYYCHHBIX PE3yJIbTaTOB
COCTOUT B IPHUMEHUMOCTH TIOJYUYCHHBIX JAHHBIX TSI OCYIIECTBICHUS 3D (PEKTUBHOTO
POTHUBOJCHCTBUS MAHUITYJIIITUBHOMY PEUYEBOMY BO3JCHCTBHUIO B MOJIUTUYECKOM
muckypce. [lepcrekTBBI TaabHEHIIIET0 UCCIICT0BAHMS 3aKITI0UYA0TCS B BO3MOKHOCTH
pa3paboTku A(PPEKTUBHBIX MEXAHW3MOB MPOTUBOJCUCTBUS MAHUITYJIHUPOBAHUS B

MOJIUTUYECKOM JTUCKYpCE.
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